


IMMACULATE CONCEF 


The Church in its visible structure is com- 
posed of parishes. A group ofparishes makes 
up a diocese with a bishop as principal 
shepherd. All the dioceses of the world are 
the Church with our Holy Father as the 
Vicar of Christ on earth. This is brought 
out by the three coats of arms on our front 
cover: the Papal is that of Pope Paul VI - 
then of Albert Cardinal Meyer - then of our 
Parish. The latter shows the outline of the 
city of Chicago, with our Blessed Mother 
pointing to Immaculate Conception Church 
located in Brighton Park. These three coats 
of arms in colored terra cotta are located 
above the California Ave. entrance of our 
New Church. 

We are most grateful to Ray Shlaustas, 
artist and alumnus of our School, for the art 
work on the front cover. 








I.C. Church front entrance before remodeling. wa 
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І.С. Church front entrance after remodeling. 





DEDICATION ... 


This book is dedicated to the people, priests and sisters 
pe of Immaculate Conception Parish. 

p» gut To those who daily lift their hearts to honor and praise 
жа ил e God, and to those whose voices are now stilled . . . 

To the servicemen who returned and to those who did 
ЕЕ 
To the aged and to the young... . 

To the poor and to the wealthy . . . 

To the sick and to the strong . . . 

To St. Joseph for the unlimited aid and immeasurable 
favors granted during the construction of our new church 
and in preparation of our Golden Jubilee . . . 

This book is dedicated to all the parishioners who built 
a House of God and made sacrifices that it should endure. 


DEDIKACIJA ... 


Ši knyga yra skiriama Nekalto Prasidėjimo parapijos“ 
zmonems, kunigams ir seselėms. 

Tiems, kurie kasdieną kelia savo Širdis pagarbinti ir 
pašlovinti Dievą ir tiems, kurių balsas jau nutiles . . . 

Kariams, kurie sugrįžo ir kurie jau nebegrįžo ... 

Seniesiems ir jauniesiems . ... 

Vargsams ir turtingiesiems . . . 

Sergantiems ir sveikiesiems . . . 

Sv. Juozapui už begalinę pagalbą ir nesuskaičiuojamas 
gautas malones per visą mūsų naujos bažnyčios statybos 
laiką ir pasiruošimą Auksiniam Jubiliejui . . . 

Ši knyga skiriama visiems parapijiečiams, kurie auko- 
josi ir pastatė Šiuos Dievo namus, kad pasiliktų atel- 
nančioms kartoms. 








HIS HOLINESS 
POPE PAUL VI 





AMMA MINUT 











Most Rev. Bernard J. Sheil, D.D., Auxiliary Archbishop Most Rev. Raymond P. Hillinger, D.D., Auxiliary Bishop 


AUXILIARY BISHOPS OF CHICAGO 
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Most Rev. Aloysius J. Wycislo, D.D., Auxiliary Bishop Most Rev. Cletus F. O'Donnell, J.C.D., Auxiliary Bishop 


ARCHDIOCESE UF CHICAGO 
Chancery Office 


719 NORTH WABASH AVENUE 
HEBAS, їз. кудуре 6061!I 


August 4, 1964 


My dear Monsignor Mozeris, 


needs of those of Lithuanian heritage, although today 
there are many ethnic STOUPS within its borders, Con- 


With blessing, 


Archbishop of Chicago 


Chicago 32, Illinois 











nangka س نے = — ی‎ anan 
4 
+ 


5 


= = Wt Om ASS 
Р 1 tig, ° 
Ш/А T 


/, 
k“ ез ` е” 





His Eminence Albert Cardinal Meyer 
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MSGR.D.A.MOZERIS CELEBRATES 
115 SILVER JUBILEE 1939-1964 


"APRIL I5th. 1939" 


"April 15, 1999 was a most memorable day in my life- 
the day I was ordained a priest by the late George Cardi- 
nal Mundelein at St. Mary of the Lake Seminary." 

V. Rev. Msgr. D. A. Mozeris 


On April 15, 1964 Msgr. Mozeris returned to St. Mary 
of the Lake Seminary, where he and his classmates of 25 
years ago observed their Silver Jubilee in the main chapel 
of the seminary, thanking Almighty God for the many 
blessings He has bestowed upon them. 

Msgr. Mozeris was born on December 11, 1915, to 
Joseph and Valeria Mozeris in Cicero, Illinois. He re- 
ceived his education in St. Anthony's grade school in 
Cicero and Quigley Preparatory Seminary. Then, heattend- 
ed St. Mary of the Lake Seminary in Mundelein for six 
years, remaining an additional year for post-graduate 
study. From 1940 to 1942, he attended the Catholic Uni- 
versity of Washington, D.C. 

Msgr. Mozeris holds a Doctorate in Sacred Theology 
(S.T.D.) and a Master's degree in Canon Law (].C.L.). 

On June 29, 1942, Msgr. Mozeris was assigned to the 
Metropolitan Tribunal as Notary, with residence at Holy 
Name Cathedral. Nine years later, on April 11, 1951, 
he was named Vice-Officialis of the Metropolitan Tribunal 
of the Archdiocese of Chicago. 

On Nov. 3, 1953, he was named Papal Chamberlain, 
with the title of the very Reverend Monsignor, and two 
days later on Nov. 5, 1953, he was appointed Pastor of 
Immaculate Conception Parish. 

Four years ago, on Jan. 28, 1960, he was appointed 
a member of the Board of Archdiocesan Consultors. 

During his pastorate at Immaculate Conception Parish, 
Msgr. Mozeris organized the I.C. Teens Club, the Young 
Adults club (now known as the I.C. Catholic Youth Or- 
ganization), the Men's club, and the Christian Family 
Movement. 


Under his leadership our new church is being built 
which is scheduled for completion late this summer. 





Msgr. with his sister Gertrude and her husband Thomas Salack during the 
Silver Jubilee. | 


Msgr. poses with the committee who organized the Silver Jubilee celebration 
in his honor. L to R - Mr. & Mrs. J. Petkiewicz, Mr. & Mrs. L. Baran, Mr. & Mrs. 


E. Shurna, Msgr. Mozeris, Mr. & Mrs. S. Kloba, Mrs. S. Branauskas, Mr. & Mrs. 
J. Katauskas. 
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Msgr. blesses the land before excavation begins for the new church. 
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Msgr. takes first cut into earth to officially begin excavation. 


Msgr. along with Fr. F. Kelpsas, Mr. Kloba and Mr. Baran listen to the hum of 
the bull-dozer that begins excavation. 





CURATES OF OUR PARISH 
DURING THE JUBILEE YEAR 


Rev. Frank Kelpsas 


Rev. Vito Mikolaitis 





Rev. Joseph Gilbert 





Very Rev. Canon Paul Juknevicius 
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OUR NEW CHURCH + + + + 


нене рерни 
n 


The spirit of restoration in the Liturgy of Holy Mother 
Church has been going on for many years. St. Pius X 
crystalized this spirit with the challenging motto: To re- 
store all things in Christ. Under the guidance of the Holy 
Spirit the Second Vatican Council has determined specific 
aims and goals for this liturgical revival. It has approved 
changes from Latin to the vernacular. It has emphasized 
the need of participation of the Faithful in the Mass. It 
stresses the importance of Sacred Scripture in the celebra- 
tion of the Liturgy. 

The Constitution of the Sacred Liturgy, approved by 
the above Council, gives directives for the design and 
furnishing of a new church. 

Among these are: 

l. Liturgical services are not private functions, but are 
celebrations of the Church. They pertain to the whole 
body of the Church. Every Mass has of itself a public 
and social nature. (Art. 26-27) 
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2. The Church has been particularly careful to see that 
sacred furnishings should worthily and beautifully serve 
the dignity of worship and has admitted CHANGES 
in materials, style, or ornamentation prompted by the 


progress of the technical arts with the passage of time. 
(Art. 122) 


3. The art of our own days, coming from every race and 
region, SHALL ALSO BE GIVEN FREE SCOPE in the 
Church, provided that it adorns the sacred buildings 
and holy rites with due reverence and honor; thereby 
it is enabled to contribute ITS OWN VOICE to that 
wonderful chorus of praise in honor of the Catholic 
Faith sung by great men in times gone by. (Art. 123) 


Hence, the building of a new church is not an arbitrary 
or individual matter. The Church has laid down definite 
norms to guide the pastor, architect, artists in the design 


and execution of the work. This was observed in our own 
case. Many conferences over a period of many months 
were held until the final design was completed by our archi- 
tects Belli & Belli. This was approved by our Cardinal and 
the Board of Consultors. Finally the ground was broken 
on February 10, 1963 and construction ofour New Church 
was under way. 


II 
Here are a few highlights to describe and explain our 
new church: 

1. The design and architecture was made to focus primary 
attention on the Sanctuary and the altar of sacrifice. 
No columns obstruct the view. The nave floor is pitched 
and the altar is located in such a fashion that every 
one in church can see the sacred mysteries celebrated. 

2. Because of the importance of Sacred Scripture and 
preaching the Word of God, the pulpit is located pro- 
minently in the Sanctuary, next to the Altar. 

3. The importance of Baptism - as the Sacrament through 
which each individual enters the church - is stressed 
by the location and design of the baptistry in front of 
the church. 


4. The art glass windows on both sides of the nave have 
very little symbolism. Their main purpose is to create 

a warmth and atmosphere of beauty and inspiration 

for our participation in the Liturgy. 

Therefore, in summary we may say that our church 
is of contemporary design, blending the traditional with 
the modern in church construction, in keeping with Article 
123 above. The triple vaulted ceiling is a modern adapta- 
tion of the Romanesque arch. The entire structure is of 
reinforced concrete, finished with cut stone, brick, and 
faceted art glass. The theme of the architecture, from the 
circular baptistry in front, to the graceful sweep of the nave 
towards the main altar is toemphasizethe Liturgy, and "the 
public and social nature of the Mass." 
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MUSU NAUJOJI BAZNYCIA. 


Sventosios Motinos Bažnyčios liturginio atsinaujinimo 
dvasia prasidėjo prieš daugelį metų. Antrasis Vatikano 
Susirinkimas nustatė Liturgijos atnaujinimo normas. Šv. 
Liturgijos Konstitucija, kuri yra patvirtinta Visuotinio Su- 
sirinkimo, duoda derektyvas dėl naujų bažnyčių statymo, 
todėl naujų bažnyčių statymas nėra individualus reikalas, 
nes Bažnyčia nustatė klebonams, architektams ir meninin- 
kams normas, kuriomis privalo vadovautis paruošiant 
naujų bažnyčių projektus. To laikėmės ir mes savo bažny- 
cios statyme. Tuo reikalu buvo daug galvota, posėdžiauta 
ir tartasi ištisais mėnesiais, kol pagaliau šis bažnyčios pro- 
jektas buvo padarytas mūsų architekto Edo Belli. 
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Čia duodame keletą paaiškinimų apie mūsų naują 
bažnyčią: 

1. Planas ir architektūra sudaryta taip, kad pirmasis 
demėsys kristų į Didįjį Altorių. Bažnyčios navos grindys 
ir altorius irengti taip, kad kiekvienas bažnyčioje galėtų 
matyti ir sekti šv. Mišių auką. 

. 2. Kadangi Dievo Žodžio - šv. Rašto skelbimas yra 
labai svarbus, todėl pulpitas pastatytas netoli altoriaus. 

3. Krikštykla pastatyta atskiroj patalpoj bažnyčios prie- 
kyje, nes tik per Krikšto Sakramentą ieiname į Bažnyčią. 

4. Menisko stiklo langai abejose navos pusėse turi 
mažus simbolinius ženklus, kurių svarbiausias tikslas yra 
sukelti dvasinę nuotaiką dalyvaujantiems Liturgijoje. 

Trumpai tariant, mūsų bažnyčia yra modernaus stili- 
aus ir jungia modernias ir tradicines bažnyčios formas. 

Visa bažnyčia yra pastatyta iš gelžbetonio ir atbaigta 
skaldytu akmeniu, plytomis ir menišku stiklu. Architek- 
tūros tema - nuo apvalios krikštyklos bažnyčios priekyje 
iki navos palinkimo į Didijį Altorių. Tas pabrėžia Litur- 
gijos ir bendros bei visuomeninės šv. Mišių Aukos. 
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Two interior views of the church during the process of construction show the unobstructed view of the sanctuary. 
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III 

Some of the symbols used are: 

1. The window behind the main altar portrays the Risen 
Saviour. For the Mass is a proclamation of the Death 
AND RESURRECTION of Jesus Christ. 

2. The Communion rail is embellished with four symbols, 
pertaining to the Eucharistic Banquet: (1) The loaves 
and fishes. (2) The wheat and grapes. (3) The Lamb 
of God. (4) The host and chalice. 

3. The pulpit is adorned with the open book of Sacred 
Scripture, the Greek letters Alpha and Omega symbol- 
izing God, the beginning and end, with the staff of the 
shepherd, signifying the teaching authority of the Church. 

4. The large facade window depicts Mary as the Imma- 
culate Conception. In the lower section the symbol of 
the Trinity is in the center; Mary asthe Mother of Christ 
is on the right; and Mary as Mother of all the faithful 
is on the left. 

5. The Baptistry has these symbols carved into the ex- 
terior stone: the dove for the Holy Spirit... A Я 
Greek letters, for Christ... and the words used in 
Baptism. The north window symbolizes the individual 
effects of baptism: the hand of God re-creating us as 
His children. The West window symbolizes the social 
effects of baptism: "I am the Vine; youare the branches". 
Through Christ -we are brothers one with another. 

6. Window of Our Lady of Siluva on the East side. The 
background colors of yellow, green and red are those 
of the Lithuanian flag - to symbolize the great devotion 
of the Lithuanians to O.L. of Siluva. 

The corner-stone was blessed by Bishop Cletus O'Don- 
nell on the Feast of our parish, December 8, 1963. The 
solemn blessing and dedication will take place on Sunday, 
April 25, 1965 by His Eminence, Albert Cardinal Meyer. 
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Kai kurių panaudotų simboliu reikšmė: 

1. Langas už Didžiojo Altoriaus vaizduoja prisikėlusį 
Kristų, kadangi šv. Misios yra Jėzaus Kristaus mirties 
ir prisikėlimo skelbimas. 

2. Komunijos groteles yra papuoštos keturiais simbol- 
iais vaizduojančiais Eucharisting Puotą, būtent: 1. Duona 
ir žuvys, 2. kviečiai ir vynuogės, 3. Dievo Avinėlis, 4. 
Ostija ir Taurė. 

3. Pulpitas yra papuoštas atvira Sventraščio knyga, 
graikų raidėmis Alpha ir Omega, vaizduojančiomis Dievą - 
visko pradžią ir pabaiga ir Ganytojo lazda, reiškiančią 
bažnyčios galią mokyti. 

4. Didysis fasado langas vaizduoja Mariją, kaip Nekal- 
ta Prasidéjima. Zemesnéje lango dalyje, centre yra Svč. 
Trejybės simbolis. Dešinėje - Marijos, Kristaus Motinos 
ir kairėje - visų tikinčiųjų Motinos. 

5. Išorinėje krikštyklos sienoje iškalti šie simboliai: 
Balandis, kaip šv. Dvasios simbolis, A (vaizduojančios 
Kristų ir Krikšto Sakramento žodžiai. Šiauriniam lange 
vaizduojami teikiamos asmeniskos malonės, o kairiame - 
bendros krikšto malones. 

6. Šiluvos Marijos langas yra rytinėje bažnyčios pusėje. 
Lango fone yra lietuvos vėliavos spalvos: geltona, žalia 
ir raudona. Tai simbolizuoja lietuvių didį pamaldumą 
i Šiluvos Mariją. 

Mūsų bažnyčios kertinį akmenį pašventino Jo Excelen- 
cija vyskupas Cletus O'Donnell 1963 m. gruodžio men. 
8 d., гу. Nekalto Prasidejimo sventeje. 

Iškilmingas mūsų naujosios bažnyčios pasventinimas 
įvyks 1965 m. balandžio mėn. 25 d., sekmandieni. Šven- 
tinimo apeigas sutiko atlikti Jo Eminencija kardinolas 
Albert Meyer. 





The baptistry is seen here after the reinforced walls and staircases have been 


poured; the window opening sheds light within the room. 


The shrines within the church begin to take shape. 


HISTORY OF OUR PARISH | 


ŠVČ. PANOS MARIJOS 


NEKALTO PRASIDEJIMO 


PARAPIJOS STORIJA 


The history of Immaculate Conception Parish began in 
1914. The major powers of Europe were then fighting 
the first bloody battles of World War I. The successor 
to Pope St. Pius X, the newly elected Benedict XV, was 
ruling the Church from the Chair of Peter in Rome. Wood- 
row Wilson was spending his first term in the White 
House, and Carter H. Harrison was presiding in City 
Hall. Chicago was 81 years old, still growing and spread- 
ing, new communities springing into existence almost over- 
night. One of these rapidly rising areas was Brighton 
Park. 

In 1914, Brighton Park was a neighborhood of prairies 
and swamp land. People of all nationalities were settling 
here, building homes and establishing businesses, churches 
and schools. Among these were about 60 Catholic Lith- 
uanian families. Recent immigrants, they wanted to pre- 
serve their Lithuanian language and customs, and as 
staunch Catholics, they longed to worship in their own 
church. For this purpose a committee: was selected to 
purchase land. By the end of 1914, twenty lots, extending 
along 44th Street from California Avenue to Fairfield 
Avenue, had been purchased. 






MSGR. A. BRISZKO. 


Organizer and first Pastor, 


Šie 1964 metai Nekalto Prasidėjimo parapijai yra svar- 
būs dviem įvykiais: 1. Šimet parapijai sukako 50 metų 
nuo jos įsteigimo, t.y. parapijos gyvavimo Auksinis Jubi- 
leijus ir 2. ušbaigta naujos bažnyčios statyba. Tai du la- 
bai svarbūs ir istoriniai įvykiai šios kolonijos lietuvių 
katalikų gyvenime. 

Pažvelkime dabar į šios lietuvių kolonijos ir parapijos 
pradžią bei istoriją 50-ties metų laikotarpyje. 


Pastangos Parapijai Įkurti. 


Šio šimtmečio pradzioje Chicagos, o ypač jos priemie- 
sčių gyvenimas buvo toli gražu ne toks, kokijį mes ma- 
tome šiandien. Pati Brighton Parko vietovė irgi atrodė 
visai kitaip nei dabar. Visos gatves buvo negristos, iš- 
skiriant Archer ir Kedzie. Gyvenamų namų buvo labai 
mažai. Didesnę gyventojų dalį sudarė vokiečių ir prancūzų 
kilmės Žmonės. Čia gyveno nemažas skaičius ūkininkų, 
kurie savo gyvulius ganydavo tuščiuose tada plotuose. 
Kada čia atsirado pirmieji lietuviai yra neimanoma pasa- 


Later a committee was selected to approach Archbishop 
James F. Quigley for permission to form a Lithuanian 
parish in Brighton Park. This bold and brave delegation 
consisted of Mrs. M. Bliudzius, Mr. Stanley Anuszauskas 
and Mr. Zabiela. The persistence and perseverance of these 
dedicated pioneers was rewarded. On September 10, 1914, 
Archbishop Quigley appointed the young and energetic 
Father Anthony Briszko, then assistant at Holy Cross 
Parish (46 and Wood St.) to found a parish for Lith- 
uanians living in the area bounded on the East by the 
Pittsburgh, Columbus, Cincinnati and St. Louis Railroad 
tracks, on the North by the Drainage Canal, and extend- 
ing to the South and West to the limits of the Archdiocese. 
The boundaries of the parish remain the same today, 
except that 55th Street (Garfield Boulevard) is now the 
Southern limit. 





The Late MRS. M. BLUDZIUS, 


one of the delegates to see Archbishop Quigley. 
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The Lote MR. JOSEPH VALSKIS 


First sacristan and janitor, later a parish trustee. 


kyti. Bet jau šio šimtmečio pradžioje jų buvo apie 60 šei- 
mų. Jie daugumoje gyveno prie Kedzie ir 38-os gatvių. 
Čia tada jau buvo keletas lietuvių saliūnų savininkų, įvai- 
rių biznierių, čia K. Varnis turėjo savo duonos kepyklą, 
bet dauguma sudarė skerdyklų ar McCormick žemės ūkio 
įrankių dirbtuvės ar kitų fabrikų darbininkai, kurių už- 
darbiai buvo labai menki, vos apie 10-20 centų į valanda. 
Tureti savo bažnyčią, kur laisvai galetų gimtaja kalba 
garbinti Dievą ir turėti savo katalikišką mokyklą, kur 
vaikai be kitų dalykų galėtų mokytis ir savo gimtosios 
kalbos ir gimtaja kalba religijos, - buvo jų didžiausias 
dar iš Lietuvos atsivežtas troškimas. Taigi, atsiradus Čia 
didesniam skaičiui lietuvių, jau 1912 m. pradėta rūpintis 
savo parapijos įsteigimu. Tam tikslui buvo išrinktas komi- 
tetas, kuriam buvo pavesta nupirkti žemę bažnyčios staty- 
bai. Prie 44-ов ir Californijos ir Fairfield gatvių buvo nu- 
pirkta 20-ties sklypų žemė. Pirkimo dokumentai buvo su- 
daryti A. Salduko ir J. Žiaubros vardu. Jie daugiausia 
pasidarbavo rinkdami aukas mortgage apmokėti. 





The first official picture (1915) of the Knights of Lithuania of Immaculate Con- 
ception Parish. Seated in front row are: Anastasia Guzaite, Stanley Pieza, 


Ann Jovaisaite (Javois) and Mamie Macaite. Seated in the second row center 


is Petras Kvietkus, president. 


The pastor of St. Joseph and St. Anne Church at 38th 
and California, Rev. J.V. LaMarre, gladly allowed Father 
Briszko and his band of parishioners to hold services in 
the basement-chapel of his church. The first Mass was 
offered there September 13, 1914, at 8 A.M. Records show 
that the collection at this Mass amounted to $2.50. 

To house Father Briszko the parishioners furnished 
a four room apartment at 4543 South California Avenue. 
Plans were then formulated for the parish building pro- 
gram. The first committee men serving under Father Brisz- 
ko were Mr. Stanley Anuszauskas and Mr. August Sal- 
dukas. 

While plans for a church and school were being drawn 
up, the congregation continued to use the basement-chapel 
of St. Joseph and St. Anne Church. The first child bap- 
tized there as a member of Immaculate Conception Parish 


Dabar reikėjo iš Baznyčios valdžios išrūpinti leidimą 
parapijai steigti ir gauti lietuvį kunigą jai organizuoti. 
Tam tikslui buvo išrinktas komitetas ir sudaryta delega- 
cija pas Chicagos Arkivyskupa. Delegacijoj buvo M. 
Bliudžienė, S. Anučauskas ir Zabiela. Vietos lietuviai turėjo 
daug vargo ir rūpesčių del kunigo gavimo, bet, po skait- 
lingų delegacijos kelionių į Arkivyskupijos raštinę, paga- 
liau lietuvių prašymas buvo patenkintas. Jo Excelencija 
Chicagos Arkivyskupas J.E. Quigley 1914 m. rugsėjo men. 
10 d. savo raštu paskyrė šv. Kryžiaus parapijos vikarą, 
kunigą Antaną Brišką organizuoti šią parapiją. Atvykęs 
Cia jaunas, vos prieš 3-jis metus įšventintas, energingas 
kunigas visu uolumu ėmėsi darbo. Pradžia buvo labai 
sunki, nes žemės sklypai buvo nupirkti skolon. Parapi- 
jiečių nedaug ir tie patys netrutingi, bet visi nuoširdžiai 
remė jo darbus ir padėjo kiek kas galėjo. Klebonui buvo 
iznuomotas mažas butas 4543 So. California Ave. 
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was Stanlev Deringis, son of Stanley and Helen (nee 
Gembutis) Deringis. The baptism took place on the 12th 
of September, 1914... The first funeral (Sept. 17) was 
that of a two day old child, Marijona Gecas. . . The first 
wedding (Sept. 27) was that of John Kazakauskas (Kass) 
and Emily Mickeliunas. 

Soon the number of families increased to 260, and in 
the spring of 1915 work on the first part of the com- 
bination church and school building was started. The 
sounds of construction filled the summer air at the corner 
of 44th and Fairfield, yet, just a few blocks away, where 
the Gunsaulus School now stands, gypsies still pitched 
their camp and played their haunting music. 

The one story building was blessed on October 17, 
1915. It consisted of the temporary church, two class- 
rooms and small living quarters for the pastor. The same 
day two babies were baptized, Anna Victoria Krauciunas 
and Anna Theodora Atkocaitis. Anna Krauciunas is today 
Sister M. Dilecta of the Sisters of Saint Casimir, serving 
God in the missions of Argentina. The marriage of Francis 


Pirmos $v. Misios buvo atlaikytos 1914 m. rugséjo 
men. 13 d., sekmadienį šv. Juozapo ir šv. Onos parapijos 
bažnyčios rūsio koplyčioje. Tų Mišių metu buvo surinkta 
aukų $2.50. Toje rūsio koplyčioje pamaldos buvo laiko- 
mos ištisus metus laiko, kol buvo pastatyta savoji bažny- 
čia. Pirma komitetą sudarė St. Anučauskas ir A. Saldukas. 

Sioje baznycioje pirmas kudikis buvo pakrikstytas Sta- 
nislovas Deringis, gimes 1914 m. rugsejo men. 3 d., pak- 
rikštytas 1914 m. rugšejo mėn. 12 d. Tėvai: Stanislovas 
Deringis, motina-Elena Gembutaitė. 

Pirmieji sutuokti buvo Jonas Kazakauskas /Kass/. su 
Emilija Mickeliūnaite 1914 m. rugsėjo mėn.27 d. Jie dabar 
gyvena, Justice, Ill. 

Pirmoji palaidota buvo Marijona Gečas, 2-jų dienu amž 
palaidota 1914 m. rugsejo men. 17 d. 


Laikinosios Bažnyčios Ir Mokyklos Statyba. 


Bažnyčios statyba buvo pradėta 1915 m. pavasarį ir 
jau tų pačių metų rudenį buvo pastatyta primoji dalis, 
t.y. bažnyčia, mokyklos pirmas aukštas ir klebonui butas. 





Fr. Briszko and school children during addition ot second story in 1920. 


FOR THE PAST FIFTY YEARS—GRATITUDE 
FOR THE NEXT FIFTY YEARS—FORTITUDE 


VERY REV. MONSIGNOR D.A. MOZERIS—PASTOR 


"m "Du 





The first couple married when services were held in basement chapel 
of SS. Joseph & Anne Church, Mr. & Mrs. John (Kass) Kazakauskas. 


The first graduates were L to R - Frank Juskiewicz (now Rev.), M. Macas, 
Teacher- M. Virbilas, S. Pieza (now Religious editor for Chicago's American), 


A. lovois and C. Kriksciunas. 


Macauskis and Antonina Bazilius was also blessed on 
this day. The first funeral in the new church was that of 
four month old Alfonsa Olsauksas on October 21, 1915. 

In 1916, the Immaculate Conception School opened with 
two lay teachers in charge, Misses Virbilas and Rimkus. 
The second and third graders occupied one classroom, 
while the pupils of the fourth through the eight grades 
were taught in the other. One hundred and ten students 
attended the new school. Today there are almost eight 


hundred pupils. 


Tai buvo 168 is 68 pėdų pastatas. Bažnyčia buvo paš- 
ventinta 1915 m. spalio mėn. 17 d. Antras mokyklos 
aukštas buvo pastatytas 1920 m. pradžioje. 

Šioje bažnyčioje pirmas kūdikis buvo pakrikštytas Ona- 
Viktorija Kriaučiunas, pakrikštyta 1915 m. spalio mėn. 
17 d. Tėvai: Andrius Kriaučiūnas ir Ona Tešerskaitė. Da- 
bar šv. Kazimiero seselė Dilecta. 

Pirmieji sutuokti buvo Macauskis Pranas su Antanina 
Baziulyte. Susituokė 1915 m. spalio mėn. 17 d. 

Pirmoji palaidota buvo Alfonsa Olšauskaitė 4 mėn. 
amž. palaidota 1915 m. spalio 21 d. 

Padidejus parapijieciu skaiciui, atsirado butinas reikalas 
bažnyčią padidinti. Tai buvo atlikta 1937 m. Bažnyčia 
buvo padidinta taip, kad galejo tilpti 300 žmonių daugiau. 


A MOST BLESSED AND HAPPY ANNIVERSARY 


MR. 8. MRS. JOHN ARMON, SR. 
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| About a thousand souls belonged to the parish. The 
о active organizations were the Knights of Lithuania, Temp- 
| أ‎ erance Society and the Parish Choir. The organist was 
Mr. Romuald Barstis. He replaced Mr. August Saldukas, 
the first organist. The debt on the parish property at this 
time was approximately $42,000.00. 








The year 1917 was one of expansion. School enroll- 
ment was increased to 221, and now there were four lay 
teachers. A small 30' by 30' dance pavilion was built 
where the sanctuary of the new church now stands. 
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: » mams parapijos vakarienems, koncertams, vaidinimams, 
The original Parish Hall in 1917. Sokiams ir müsu mokyklos vaiku sportui. 





ANNIVERSARY CONGRATULATIONS AND BEST WISHES MET E ES К, АУ ae 


MR. & MRS. STANLEY К1ОВА & DAUGHTER BG S 








Basement floor is down, side walls begin to rise. 
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Form work for the Ist floor nears completion. 





The form work for the walls and barrel roof begins to take 


shape, the red flag shows the summit has been reached. 


The roof forms are added to the shrine walls. Steel posts are 


seen supporting roof sections of the church. 
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First truck оҒ cement is poured on completed form work of 


walls and east barrel of roof. 





Form work and steel reinforcing rods for the choir loft are arranged. 
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Form work is set for sacristy and sanctuary foundation. 
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The east portion of the roof showing frame work of roof barrels and sidewalls. 





View of th'e east wall showing steel supports of lower roof and reinforcing rods for ceilings. 
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Our Lady of Siluva Window. 





The Resurrection Window. 








West view showing Baptistry and Shrine Sections being formed. 
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West side portion showing the exterior of sacristy after face brick has been applied. 
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Inside view of sacristy nearing completion. 


Front view as completion nears. 
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Workmen prepare to install rear window of church. Rear window of the risen Christ has been partially installed. 
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Copings begin to frame out windows 


The artist, Mr. Sanger poses with the art sketch of Our Lady 


of Siluva window. 


Workmen lay electric coils into sidewalks at church entrance. 





Lettering of exterior of baptistry, "I baptize thee, in the name of 


the Father 





In the open hall, the parishioners gathered during the 
summer months for dances, bazaars, carnivals, picnics 
and concerts. In later years the pavilion was enlarged and 
enclosed to serve as the parish hall. It was used for meet- 
ings, parish suppers and even as a gym for the children. 
Members of the parish still recall fondly the school pro- 
grams and theatrical productions of various groups and 
organizations that were staged within the wooden walls. 

In 1918, four Sisters of Nazareth took charge of the 
school, and the number of students rose to 306. The 
sisters then lived in a rented house at 4419 South Fair- 
field. Since more classrooms were needed, a second story 
was added to the school in 1920. By this time there were 
six sisters teaching 422 pupils. 

The year 1922 brought important changes. Father 
Joseph Saulinskas was appointed to help Father Briszko 
with the parish work ... The school was placed under 
the direction of eight Sisters of St. Casimir. Four classrooms 
were added as the number of pupils increased to 501. 

On October 25, 1925, ground was broken for a new 
convent. Construction was completed the following year, 
and twelve sisters moved into one of the best planned and 
well built convents of that time. During the same year Mr. 
Justas Kudirka replaced Mr. Stanley Zylius as organist. 


Vienuolyno Statyba. 


Prieš vienuolyno pastatyma seseles mokytojos gyveno 
4419 So. Fairfield Av. nuomojamuose iš Vitkausko na- 
muose. Vienuolynas buvo pradėtas statyti 1925 m. ir už- 
baigtas 1926 m. gale. Jis buvo pastatytas parapijiečių 
aukomis, be skolų. Jo statybai šeimos aukojo po $20. 
Tai buvo vienas gražiausių ir patogiausių seserų namų 
anais laikais iš visų buvusių lietuviu kolonijų Amerikoje. 


Klebonijos Statyba. 


Klebonija pradėta statyti 1926 m. ir užbaigta 1927 m. 
Ji pasižymi stilingumu ir anais laikais buvo gražiausias 
pastatas visoje apylinkėje ir patogiausia iš visų lietuvių 
kolonijų kleboniju šiame krašte. Ji pastatyta parapijiečių 
aukomis, be skolų. Jos statybai šeimos aukojo po $15. 


Pasiektas Tikslas. 


Dievui gausiai laiminant, i Si laisves kraštą iš Lietuvos 
atvykusių paprastų, neturtingų, be didesnio išsilavinimo, 
bet gilaus tikėjimo ir Dievą nuoširdžiai mylinčiu Žmonių 
darbu, pastangomis bei aukomis, vadovaujantenergingam, 
visa siela pasiaukojusiam, geram organizatoriui kun. A. 


Briškai, čia išaugo graži lietuvių parapija. Kur anksčiau 





Ground breaking tor the Sisters Convent on October 25, |925. 
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Father Briszko now turned his attention to building a 
new rectory. Work began in 1926 and was finished in 
1927 without any additional parish debt. That same sum- 
mer Father Saulinskas was transferred, and Father Francis 
Vaitukaitis took his place. Zealously interested in promot- 
ing vocations, Father Vaitukaitis is best remembered for 
the encouragement and guidance he gave to many young 
ladies who entered religious life with his aid. 

In 1930, the newly ordained Father A. Valancius came 
to the parish, and the next year, another young; priest, 
Father Stanley Jonelis, took the place of Father Vaitukaitis. 
The two energetic assistants used their many talents to 
interest and draw young people into parochial activities 
and organizations, thus helping them through the trying 
depression years. 

Despite the hard times prevailing then, the parish debt 
was paid offin 1931, апа the mortgage papers were burned. 
The parish continued to grow and prosper. 

By 1937 expanding the church was imperative. The 
June 19, 1937 issue of the Chicago Evening American 
(now Chicago's American) reported: 

"The sharp point of a pickax, wielded by the Rev. 

Anthony Briszko, crashed into the rear wall of the 

Immaculate Conception Roman Catholic Church, 

4400 South Fairfield Avenue, to start enlargement 

of the church building today. Parishioners, workers, 

and Antanas Vasiliauskas, 89, of 4436 So. Fran- 
cisco Avenue, oldest member of this, the largest 

Lithuanian parish in the United States, witnessed the 

ceremony." 

In 1939 the parish celebrated its Silver Jubilee, and 
through the years that followed the hopes and prayers of 
the parishioners looked for the fulfillment of the dream of 
a beautiful and permanent church building. 


A Choir outing during 1925, Mr. Zylius the organist is seen second from the right. 





buvo tušti laukai, gatvės be grindinio ir be šaligatvių, - 
- išaugo graži jauki bažnyčia, mokykla, dideli ir patogūs 
seselių namai su koplyčia, stilinga ir puošni klebonija ir 
erdvi sale. Visa parapijos nuosavybė aptverta masyvia 
6-ių pėdų aukščio geležine tvora. Visos parapijos skolos 
/mortgage/ buvo išmokėtos 1931 m. Tai buvo Dievui 
padėkos diena ir parapijiečiams didelio džiaugsmo diena. 
Tam džiaugsmo įvykiui atžymėti buvo surengtos nepapras- 
tos iškilmės. 

Prelatas Antanas Briska 

Parapijos Organizatorius 

Visa iki cia suminéta šios parapijos istorija labai glaud- 
ziai surišta su jos organizatoriu ir statytoju primuoju kle- 
bonu kun. Antanu Briska. 

Garbingos atminties kun. A. Briška buvo gimes1885 m. 
liepos men. 8 d. Lietuvoje. Kunigo mokslus išėjo Amerikoje 
ir kunigo šventimus gavo is Chicagos Arkivyskupo J.E. 
Ouigley 1911 m. birželio mėn. 24 d. Pirmąsias šv. Mišias 
atnašavo Visu Šventųjų parapijos bažnyčioje 1911 m. 
birželio mėn. 25 d. ir buvo paskirtas vikaruį šv. Kryžiaus 
parapija, o 1914 m. rugsejo mėn. 10 d. tas pats Arkivy- 
skupas paskyre jį organizuoti mūsų parapiją. 

Už nuopelnus Bažnyčiai ir Lietuvių šv. Kazimiero Kole- 
gijai Romoje, Jo Šventenybė sv. Tėvas Pijus XII-sis 1949 
m. pakėlė jį prelatu su Very Reverend titulu. 

Jo uzsimojima pastatyti šiai parapijai nuolatinę baž- 
nyčią sutrukdė liga ir per ankstyva mirtis. Jis mirė 1953 
m. rugsejo mėn. 2 d. ir rugsėjo 5 d. palaidotas šv. Kazi- 
miero kapinese. 

Kun. A. Briškai mirus, parapijos administratorium buvo 
paskirtas ilgametis 5105 parapijos vikaras kun. J. Stanke- 
vicius. 
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The Parish Choir in 1936 - 





Mr. Kudirka, org. 


SINCERE JUBILEE WISHES TO 
ALL OUR FRIENDS, PRIESTS, SISTERS AND PARISHIONERS AT 


IMMACULATE CONCEPTION 
CONS ME y uu JOSEPH AND WANDA KATAUSKAS 
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Immaculate Conception Parish before construction of r.ew church. 


The pastor with first curates, | to R Rev. Saulinskas, Rev. Valancius, Rev. Briszko, 


Rev. Jonelis, Rev. Vaitukaitis. 


Prelatas Damazas A. Mozeris 
II-sis musu parapijos Klebonas 


ез 


The BVM Senior Sodality get together in the late 30's. 


Parapijai neilgai teko buti be vadovo. 1953 m. lapkri- 
cio men. 5 d. Jo Eminencija Kardinolas Samuel Stritch 
paskyre Prelata D.A. Mozerj Sios parapijos klebonu. 

Jaunas vos 37-ių metų amžiaus Prelatas; po 10-ties 
metu darbo Vyskupijos kanceliarijoj, su dideliu entuziazmu 
ir pasisventimu emėsi darbo savo parapijoj. 

Kadangi mokinių skaičius nuolat didėjo, - buvo būtinas 
reikalas prie mokyklos pristatyti naują priestatą. Jis pas- 
tatė 2-ju aukštų patalpas su sale 5 klasemis ir patalpomis 
vaikų darželiui. Šių pastatų kertinį akmenį pašventino Pre- 


The 2nd Grade ot 1939. ] latas Ignas Albavicius, Sv. Antano parapijos Klebonas 

During 1940's a number of honors were bestowed upon Ciceroje, 1954 m. spalio men. 31 d. Sis naujas priestatas 
Father Briszko particularly for the aid he had given іп buvo užbaigtas ir iškilmingai pašventintas J.E. Kardinolo 
founding the Lithuanian Seminary of St. Casimir in Rome. Samuel Stritch 1955 m. spalio mėn. 16 d. Taip pat buvo 


Не received the Pro Ecclesia et Pontifice Medal; he was 
named a Knight of the Holy Sepulchre; and finally, ir 
1949, he was named a Papal Chamberlain with the title 
of Very Reverend Monsignor by Pope Pius XII. 

Monsignor Briszko enjoyed the new honor and title 
only a few short years. Overcome by an incurable and 
painful illness, he died on September 2, 1953,at the age of 
69 and was buried in St. Casimir Cemetery on September 
5. His death closed a very important and colorful era 
in the life of the parish. Father John Stankevicius, who 
had been serving as an assistant in the parish since 1941, 
was named administrator. 

On November 5, 1953, His Eminence Samuel Cardinal 
Stritch appointed Monsignor Damasus A. Mozeris as the 
new pastor. The 37 year old Monsignor, after ten years 
in Chancery Office work, took to his new task with great 
enthusiasm and zeal. 





WE REJOICE WITH YOU ON YOUR GOLDEN ANNIVERSARY 
WALTER & ROBERT WOLF 
OF 


FURNITURE & APPLIANCE 31 
4501-17 So. Pulaski Rd. 
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Parish Supper - 1961. 





Recognizing the need for more classrooms to accomo- 
date the ever increasing number of school children, he 
began the construction of a two story addition to the 
school. The new structure consisted of a kindergarten, 
parish hall, principal's office and five classrooms. The 
cornerstone was blessed by Monsignor Ignatius Albavicius, 
pastor of St. Anthony Church in Cicero, on October 31, 
1954. Cardinal Stritch dedicated the new addition on Octo- 
ber 16, 1955. Included in the $275,000 building program 
was the renovation of the old school. 

The remodeling and redecorating of the church, con- 
vent and rectory completed, in January of 1962, Monsignor 
Mozeris initiated the campaign for the building of a new, 
permanent church. In this Golden Jubilee Year of Imma- 
culate Conception B.V.M. Parish the dream of the courage- 
ous pioneers will become a reality as old and young will 
enter the new church to give thanks to God for His many 
and great blessings. 
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pagrindinai atnaujinta senoji mokykla. Tam visam darbui 
buvo sumoketa $275,000. Buvo atremontuota bei išde- 
koruota bažnyčia klebonija ir seserų vienuolynas. 

1962 m. Sausio men. Prelatas Mozeris pravedė aukų 
vajų naujai, nuolatinei parapijos bažnyčiai statyti. Šiais 
své. Panelės Marijos Nekalto Prasidėjimo parapijos Auk- 
sinio Jubiliejaus metais, troškimas pirmųjų drąsių šios 
parapijos pionierių tapo realybe, taip kad kiekvienas senas 
ir jaunas lankydams šią bažnyčią dėkos Dievui už Jo 
taip gausias malones ir palaimą. 

Ši naujoji modernaus stiliaus bažnyčia, kurios projektą 
sudare žymus italų kilmės inžinierius - architektas Edo 
Belli, yra pastatyta dosnių ir pasiaukojusių parapijiečių 
aukomis ir parapijos klebonu Prelato D.A. Mozerio rū- 
pesčiu, darbu ir pastangomis. Jis į šios bažnyčios projektą 
ir statybą įdėjo visą savo energiją, savo širdį, savo kuni- 
gišką uolumą, savo maldas ir didelę dalį savo sveikatos. 





ior sodality May crowning - May 27, 1962 





PARISH ORGANIZATIONS + + + 
PARAPIJOS DRAUGÍJOS 


In every parish there are spiritual, social, athletic, choral 
and civic organizations that provide opportunities for a 
variety of apostolic and charitable activities. From the 
very first years through this Golden Jubilee Year such 
groups have existed and prospered in Immaculate Con- 
ception Parish. Pictured on the pages that follow are the 
present leaders of the clubs that contribute so much to the 
life and spirit of our parish. 


Seated L to R: Sylvia Krause, Sgt. at Arms, Jean Jusk, Treas., Eleanor Mrozek, 2nd V. Pres., Mary Ruzas, Pres., 

Agnes Wieder, Financial Sec., Annabelle Nowick, Ist V. Pres., Mary DeAngelis; Cor. Sec. 

held May 27, 1959. Standing L to R: Virginia Rauba, Sgt: at Arms, Vern Tecza, Cor. Sec., Marie Nowicki, Pres., Emily Branauskas, 2nd 
V. Pres., Helen Pavilonis, Fin. Sec., Mildred Iwanowski, Rec. Sec. 


Mothers' Club 10th Anniversary Banquet 








WITH BEST WISHES FROM 


IMMACULATE CONCEPTION 
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MOTHERS CLUB OFFICERS 


Standing L to R: E. Strockis - freas., |. Popham - 2nd V.P., E. Bandusky - Cor. Sec., 
В. Kanofsky - Sgt. at Arms., F. Poylo - Fin. Sec., S. Bardauskis - Rec. Sec. 





Seated L to R: E. Petkewicz - Pres., Rev. F. Kelpsas - Moderator, P. Essick - Ist V.P. 


MOTHERS CLUB 
MOTINU KLUBAS 


I.C. MOTHERS' CLUB 


Immaculate Conception Mothers' Club was organized 
by a few very determined women who saw the dire needs 
of the school at that time. The first official meeting was 
held in one of the school rooms on Sept. 24, 1948. There 
were approximately thirty-five women present. 

As time marched on and many difficulties were over- 
come, a Constitution was formed and By-Laws adopted. 
St. Anne was chosen as Patron Saint of the club. On the 
Sunday closest to the Feast of St. Anne, Mass is offered 
for the intention of all the members. Motto of the club is 
"Ora et Labora" - Pray and Work. The purpose of this 
club is to contribute aid to the school and to further a 
better understanding between parents and instructors of 
the school. The club is composed of members and asso- 
ciates. A member is a practicing Catholic woman whose 
child attends our Immaculate Conception Grammar School. 
An associate is a woman (Catholic or non-Catholic) who 
is interested in furthering the objectives of this organization 
and in participating in its activities. Only members of good 
standing in the Roman Catholic Church are eligible candi- 
dates for offices of this organization. The regular term of 


office for each officer is two years. Upon death of a mem- 
ber or associate, a High Mass is offered for her soul. 
Members of the club attend the wake together and recite 
the rosary. 

Some of the annual affairs sponsored by the club are 
as follows: Communion in a body every fifth Sunday when 
such occurs; Pantry Shower for the Sisters; Turkey Festi- 
val; School Children's Christmas Treat; Bake Sales; Ham 
Festival; Class Day Breakfast for the Graduates; May 
Banquet at which the ten year members are feted; Mothers' 
Club Picnic at which the First Holy Communicants and 
their mothers are guests. In addition to these, the club 
has Fashion Shows, Luncheons, Tours, etc. 

Members of the Mothers' Club volunteer their services 
in staffing the school office and helping during the noon 
hour in the lunch room. In the past the club has furnished 
the kindergarten in the newly enlarged school, bought a 
new piano for the school hall, supplied numerous film 
strips as study aids and provided many important items 
for the individual classrooms. The club has three hundred 
and six members. 


OFFERED BY 


MR. AND MRS. WALTER MILLER 
IN MEMORY OF 
MARY PAPLAUSKAS (MOTHER-) 


YOUNG LADIES 
B.V.M. SODALITY 


MERGAICIU MARIJOS 
SODALICIJA 


OFFICERS OF THE B.V.M. SODALITY 
Seated L to R: G. Cherry, J. Shurna, C. Ste- 
fansko, G. Armon. 

Standing L to R: J. Barkauskas; C. Ruzas, Rev. F. 
Kelpsas, S. Martinaitis, C. Bolis. 





/ 
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For thirty two years the Young Ladies Sodality has and their neighbor through personal devotion and Catho- 
been working to promote the spiritual formation of the lic Action. The young ladies sponsor religious and social 
girls of the parish. Under the leadership of a priest direc- events and assist the pastor in his parochial projects. 
tor, the Sodality aims to foster in its members an ardent The Sodality meetings take place on the first Sunday 
devotion, reverence and love for the Blessed Virgin Mary. of the month after Mass and Communion. It is our hope 
Membership is open to girls fourteen years and over. that all our young ladies will imitate the virtues of the 
They should have a sincere desire to sanctify themselves Patroness of our parish. 


CONFRATERNITY 
OF 
CHRISTIAN 
DOCTRINE 


KRIKSCIONISKO MOKSLO 
BROLIJA 


Standing L to R: M. L. Budvaitis, J. Shurna, Rev. J. Gilbert, J. Jakunas. | 
Seated L to R: C. Balis. M. Pask, B. Mikals, S. Armon. 













(Not in the picture - Fr. Frank Kelpsas, Miss 
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Alice Peterson, Mr. Joseph Panek, Mr. John Poukstis) \ 
| 2 j 
The work of the Confraternity of Christian Doctrine ways in which the alert, concerned layman can be com- 
is the teaching of religion. In this world, where ignorance mitted to Christ. 
and indifference to religious truth are painfully common, The Public High School of Religion is part of the Con- 
few activities are so important for the health and growth fraternity. It consists of the parish priests, lay teachers, 
of Christ's Mystical Body. The C.C.D. is a sharing in home visitors and office helpers. Through this combined 
the teaching mission of Christ Himself. Christ commission- effort, religious instructions are provided every Wednesday 
ed His Apostles to teach, and through them this commission evening during the school year to our boys and girls 
has passed on to the bishops and pastors and to laymen attending Public High Schools. 


working together with them. This is one of the very best 


OFFERED BY 
THE VALSKIS FAMILY 


IN MEMORY OF 
JOSEPH AND ALEXANDRA VALSKIS 35 
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OFFICERS OF THE MEN'S CLUB — PAST & PRESENT 


Seated Lto R: A. Gendrolis, J. Huebner, E. Shurna, Fr. J. Gilbert, V. Trakan, K. McNichols, J. Bardauskas. 
Standing L to R: J. Gurrister, L..Baran, J. Martinek, S. Kloba, R. Mrozek. 


In this Golden Jubilee Year the Immaculate Conception 
Men's Club celebrates its tenth anniversary as an active 
organization in our parish. The general purpose of the 
Men's Club is to promote the spiritual welfare of the men 
of Immaculate Conception Parish by encouraging and 
assisting them to observe the practices ofthe Roman Catho- 
lic Religion. 

Members of the Men's Club receive corporate Holy 
Communion on the first Sunday of each month, promote 
retreats, days of recollection, Pre-Cana and Cana Confer- 
ences, support the Catholic Press, and encourage the dis- 
tribution of wholesome literature and the showing of good 
movies and television programs. They also contribute to 
the cultural, social and athletic activities of their fellow 
parishioners. 

All the men of the parish who are twenty-one years of 
age or older are invited to become active members. 


IN MEMORY OF 


MR. AND MRS. ALBIN SHURNA 


OFFERED BY 


CHARLES AND EDWARD SHURNA 


PETTY 
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OFFICERS OF THE I.C. TEEN CLUB 


Seated L to R: A. Kiburas, M. Kaunas, Fr. Gilbert, G. McClintock, T. Naspinski, C. Branauskas. 


By means of various religious and social activities the 

I.C. Teen Club hopes to help boys and girls mature with 

a love for Christ. Dances, picnics, sports, and every type 

| of social activity keep the young men and women of the 

I - Г- N C | Li 5 parish in well chaperoned company. The moderator's talks, 
a monthly corporate Communion, and other spiritual acti- 

vities are part of the training of young souls. The measure 

JAU N IM O KLU BAS of the Teen Club's success is marked by a developed sense 
of responsibility and reverence in its members. Present 

officers of the club are: A. Kiburas, Treasurer - M. Kaun- 

as, V. Pres. - Rev. J. Gilbert, Spiritual Dir. - G. McClintock, 

Social Sec. - T. Naspinski, Pres. - and C. Branauskas, 


Sectry. 


IN MEMORY OF 
LOUIS PETKUNAS & ESTELLE KILARSKI 


FLORENCE.AND CASIMIR PETKUNAS 
"EDITOR OF YOUR GOLDEN JUBILEE BOOK" 
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Pres. Richard Balis, V. Pres. Don Rokaitis (Service), Secr. Rita Brooks, Treas. 
Don Jusk, Corr. Ralph Hoyne, Pres. Protem Jackie Burcar, V. Pres. Maryanr 


Bruch, Spiritual Moderator Rev. F. Kelpsas. 


ST.THERESE SOCIETY 
SV. TERESES DRAUGIJA 


ST. THERESE SOCIETY of Brighton Park, founded 
on November 17th, 1931, was organized primarily to join 
together in unity and friendship the young women of the 
Immaculate Conception Parish. Rev. A. Valancius was 
the organizer and first spiritual director, and Mrs. Anne 
Zylius was the first president. The purpose of the Society 
is to promote the spiritual welfare of the members; to 
promote social activities; and to work for the welfare and 
profit of the Society. In addition, the Society pays a death 
benefit. 

The official motto of the Society is "Heaven - by the 
Little Way" - ahd by following this motto, the members 
have accomplished much for the Society, the parish and 
for our Sisters. Any woman who is a practicing Catholic 
is invited to join. 





.С.С.Ү.О. 


KATALIKU JAUNIMO 
ORGANIZACIJA 


On February 1, 1954, Msgr. Mozeris met with some of 
the young, single people of the parish. The purpose was 
to study the particular needs - religious, social, intellectual - 
of the young, Catholic, unmarried adults. After many 
meetings, much discussion and research the YOUNG 
ADULTS CLUB was organized. The first open meeting 
was held on April 6, 1954 at the D.G. Legion Hall (4416 
S. Western Ave.). The first officers were: - president, Al 
Chilenskas; vice presidents, Dolores Paulikas and Ray 
Bulka; secretaries, Leona Martinkus and Loretta Kassel; 
treasurer, Irene Sankus; chairmen, John Balauskas and 
Dorothy Jusk. Msgr. Mozeris was the Spiritual Moderator 
until the Fall of 1959 when he appointed Father Frank 
Kelpsas to take over the duties. 

In 1962 the name of the club was changed to the 
CATHOLIC YOUTH ORGANIZATION of Immaculate 
Conception Parish. The purpose remains the same, that is; 
To gain a greater appreciation of their Catholic Faith, to 
foster Christian ideals in friendship, courtship, and mar- 
riage, to render service to their parish and community in 
the spirit of Catholic Action and to sponsor spiritual and 
social activities for young adults. Meetings are held on 
the evening of the fourth Tuesday of the month in the 
school hall. Membership is open to Catholic young people 
out of high school and unmarried. 


OFFICERS OF THE ST. THERESE SOCIETY 


Seated L to R: J. Kulikauskas, M. Petkelis, 
Rev. Jos. Gilbert, H. Baltutis, E. Ozelis. 
Standing L to R: J. Simon, J. Kosminskas, 
S. Orth, E. Mrozek, M. Ruzas, M. Kincius, 


F. Urnazus. 


WE CONGRATULATE IMMACULATE CONCEPTION 
PARISH ON ITS GOLDEN JUBILEE 


MR. AND MRS. JOSEPH PAULUS & FAMILY 


PARISH USHERS (SENIORS) PARAPIJOS TVARKDARIAI 
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Back Row, L to R: E. Kancel, M. Noah, S. Walters, J. Huebner, J. Kotula, E. Wozniak, A. Kasputis, A. Shimanis, 
J. Seliga, S. Barkauskas, J. Krause. 

THE PARISH USHERS (SENIOR) Middle Row: B. Pivoris, C. Sautkus, T. Raudis, B. Costaperaria, F. Werderits, B. Kulikauskas, J. Wszolek, S. Kwiecien, 
J. Bardauskis, J. Petkewicz, G. Lapinskas. 

Front Row: W. Nowicki, H. Rusek, Head Usher - Msgr. Mozeris, W. Sidlukas, J. Corbett, J. Ruzas. 


Each parish has its unsung heroes -- the parish ushers. 


Generously these men devote their time and services to Assisting them in this most necessary labor is a volun- 
maintain order, respect and reverence in the house of God. teer group of high school students, the junior ushers. 


Qur senior ushers carry out their duties capably and effi- 


ciently. 


JUNIOR USHERS JAUNIEJI TVARKDARIAI 





Back Row, L to R: J. Miliauskas, L. Bienick, L. Bagdonas, K. McNichols, J. Kulikauskas. 
JUNIOR PARISH USHERS Middle Row: D. Bardauskis, T. Petkewicz, R. Dober, R. Fries, W. Sidlukas, Head Captain. 
Front Row: J. Ruzas, J. Legeckis, R. McNichols, В. Costaperaria, P. Guistolise, Captain. — 


OFFERED BY 7 
MRS. SOPHIE PAULIUS 
IN MEMORY OF : 


CASIMIR PAULIUS 39 





ШЫ: ROSARY SODALITY 
4 Pš GYVOJO ROZANCIAUS DRAUGIJ 


Gyvojo Rozantiaus Draugijos skyrius isikure. 1932 m. 

Nariai yra susiorganizave i atskirus burelius po 15 
asmenu, kuriu kiekvienas kalba viena rožančiaus paslaptį 
kasdien. Kiekvienam būreliui vadovauja parapijos kunigo 
paskirtas vedejas ar vedeja. 

S. fad “Ж =: 

Siuo metu parapijoje veikia 7 būreliai. 
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Sedi is k. i d.: J. Petkunienė, Kun. Juknevičius, D. Wen- 





ckus. 
DRAUGIJO бепе : 
РНЫ Stovi is К. i d.: О. Garlaviciene, Н. Žebrauskienė, 8 
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Tamasauskiene, T. Norbutiene. 


CHRISTIAN FAMILY MOVEMENT 
KRIKSCIONISKOS SEIMOS DRAUGIJA 
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The Christian Family Movement seeks to promote hap- 
ру family life. It is a good and practical example of what 
is known as specialized Catholic Action. C F M is a prac- 
tical way for married couples to become aware of the com- 
munity. Then by observation, discussion, and judgment 
it strives to promote family happiness in the home itself, 
in the neighborhood, and in the parish. 

The C F M was started in our parish in November of 
1954 through the initiative of several couples under the 
guidance of Monsignor Mozeris. The married couples 
meet every two weeks in each other's home. 

C F M exists inmanyparishesin Chicago, also through- 
out the United States and the entire world. Any married 


couple may join the C F M. 
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MEMBERS OF THE CHRISTIAN FAMILY MOVEMENT (C.F.M.) 


Seated L to R: E. Mrozek, E. Wozniak, Msgr. Mozeris, M. Guistolise, E. Wojta- 
sik, E. Petkewicz. 
Standing L to R: R. Mrozek, E. Wozniak, S. Guistolise, E. Wojtasik, J. Petkewicz. 


CONGRATULATIONS ON YOUR 
GOLDEN JUBILEE 


40 MR. AND MRS. JOHN C. KILKUS 
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PARISH CHOIR 
PARAPIJOS CHORAS 


The Parish Choir, under the able direction of our de- 
voted organists, has provided artistic beauty and prayerful 
inspiration at Mass and parish devotions for the past 
fifty years. The Immaculate Conception Choir sings every 
Sunday during the High Mass. On many solemn occasions, 
especially during the great feats of Christmas and Easter, 
the choir combines with the St. Therese Society Choir. 

The loyal members of the choir, under the conscientious 
supervision of our present organist, Mr. Justas Kudirka, 
who has given faithful service to the parish for thirty seven 
years—generously give of their time and talent to sing 
the praises of Almighty God and the Blessed Mother. 


P 





First Row, L to В: О. Noah, К. Noah, P. Zakaras, Rev. P. Juknevicius, Monsignor 
Mozeris, J. Kudirka, organist, F. Urnezas, H. Baran. 

Second Row: А. Sutkus, F. McNichols, А. Gerkis, J. Biliunas, M. Kincius, J. 
Zelis, A. Gurrister, J. Kulikauskas. 

Third Row: S. Dabravalskis, L. Zurlis, J. Lindzius, A. Kvecas, S. Barkauskas, 


E. 


Sulkus. 


Svarbiausioji parapijos choro pareiga yra giedoti savo 
bažnyčioje šv. Mišių metu kiekvieną sekmadienį ir per 
didžiąsias šventes. Naudodami Dievo duotąją balso do- 
vaną, choro dalyviai gieda didesnei Dievo garbei ir su- 
kaupia bei priartina parapijiecių širdis ir mintis prie Vieš- 
paties ir Dievo Motinos. 

Kuriantis parapijai, kuresi ir parapijos choras. Prad- 
žioje, po parapijos įkurimo, vargonininkai dažnai keites. 
Bet 1927 metais parapijos vadovybe pasikviete gabu 
bet energingą vargonininkachorvedj p. Justa Kudirką, 
kuris ištisus pastaruosius 37 metus nepailstamai darbuo- 
jasi savo pareigose iki šiai dienai. Pradedamas ši darba 
mūsų parapijoje, jis iš naujo suorganizavo gerą chorą, 
kuris pasirinko sau šventą globeja Panele Švenčiausią. 


Be puikaus giedojimo bažnyčioje, buvo suruosta eilė 
didesnių ir mažesnių koncertų, dalyvauta radio valandose 
bei organizacijų parengimų programose. Tam pasiruošti 
reikėjo paaukoti daugybę valandų, ilgų vakarų atsizadant 
poilsio kiek choristams, tiek chorvedžiui, bet meilė muzikos 
menui, ryžtas ir ištverme nugalėjo ir dave grazių rezultatų. 


SINCERE BEST WISHES 
MR. AND MRS. FRANK J. KILKUS 


AND SONS 


PETER, STEPHEN AND PAUL 
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APOSILESHIP 
OF PRAYER 


MALDOS APAŠTALAVIMO 
DRAUGIJA 


H 
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Maldos Apaštalavimo Draugijos Skyrius parapijoje 
įkurtas 1926 m. rugpiučio 31d. 

Narių tikslas skleisti pamaldumą Švč. Jėzaus Širdžiai 
aukojant kasdienines maldas, darbus ir Komuniją Švč. 
Jezaus SirdZiai. Nariai meldžiasi kiekviena mėnesį special- 
ia Šventojo Tėvo skiriama intencija. 
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CEPA се PSE еле Poe SANI Каб RS 2 
APAŠTALYSTES MALDOS DRAUGIJOS VALDYBA 


Iš K. i d.: L. Tamasauskienė, J. Petkunienė, J. Armon, Kun., P. Juknevičius, M. 
Pakeltienė, D. Wenckunienė. 


THIRD ORDER OF ST.FRANCIS 
SV. PRANCIŠKAUS TRETININKAI 


Šv. Pranciškaus Treciojo Pasauliečių Ordino skyrius 
šioje parapijoje kanoniškai įsteigtas 1942 m. gruodžio 
11 d. 

Šis ordinas yra sąjunga tikinčiųjų, kurie siekia krik- 
ščioniškos tobulybės šiame pasaulyje vadovaudamiesi 
pranciškonų ordinu ir jo dvasia sekdami šv. Pranciškų 
ir jo meilę Dievui bei Žmogui. Nariai dalyvauja Tėvų 
Pranciškonų vienuolyno maldose bei atlaiduose. 


TRETININKU DRAUGIJOS VALDYBA 


Iš K. i d.: M. Petkiene, Kun. P. Juknevičius, J. Petkuniene. 


H. Žebrauskienė. T. Norbutienė, L. Tamošauskienė, D. Wenckunienė. 


NEKALTO PRASIDĖJIMO PARAPIJOS 
MALDOS APAŠTALAVIMO DRAUGIJA 


SVEIKINAM VISUS PARAPIJIECIUS 
AUKSINIO JUBILIEJAUS PROGA. 





Back Row, L to R: J. Zilinskas, E. Shurna, J. Lindzius, 5. Guistolise, E. Wojtasik, R. Mrozek. 
PARISH COMMITTEEMEN Middle Row: Rev. F. Kelpsas, R. Termenas, 5. Orth, S. Kloba, J. Katauskas, 5. Bednowicz, A. Jerum, Rev. J. Gilbert. 
Front Row: J. Miciunas, F. Paukstis, J. Агтоп, 5. Petkus, L. Baran, A. Kay, J. Martinek. Not in Photo: J. Gurrister. 


PARISH COMMITTEEMEN 
PARAPIJOS KOMITETAS 
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VENTO VARDO DRAUGIJOS 


v м 1. 
J. Zilinskas, J. Armon, Kun. Frank Kelpsas, А. Brokevicius,-J. Ketulis, А. Trakselis. 


Fotografijoje nera: J. Kavaliuno, A. Dzirvono. 








HOLY NAME SOCIETY 
SV.VARDO DRAUGIJA 


Musy parapijoje Si draugija buvo jsteigta 1940 m. 
spalio men. 22 d. Ji priklauso Bažnyčios patvirtintai ir 
daugelio atlaidu apdovanotai Své. Jezaus Vardo draugijy 
sajungai. Sios organizacijos, tikslas - skleisti Zodziu ir 
pavydžiu pagarba ir meile Švč. Jezaus vardui; (mokyti, 
kad Viešpaties Dievo - Išganytojo vardas būtų su did- 
žiausia pagarba ir pamaldumu ištariamas). Draugijos 
nariai privalo taip pat gerbti viska, kas jungiasi su tuo 
vardu, t.y. tikėjimą, Katalikų Bažnycią ir ištikimai pildyti 
tai, ką tikejimąs ir Bažnyčia sielu tobulinimui ir išganymui 
skelbia, įsako arba pataria. Šv. Vardo draugijos nariai 
visados ištikimai pildė savo pareigas ir dabar jie duoda 
visiems gražų pavyzdį, kada didelis būrys šios draugijos 
vyrų kiekviėno mėnesio antrą sekmadienį dalyvauja draug- 
ijos užprasytose šv. Misiose ir visi bendrai priima Ko- 
muniją. 

Mirus draugijos nariui, kiti draugijos nariai laidotuvių 
koplyčioje bendrai sukalba už mirusį rožančių, užprašo 
už jo sielą šv. Mišias ir visi organizuotai dalyvauja laido- 
tuvių procesijoje ir gedulingose laidotuvių pamaldose. 

Šiai draugijai jau daug metų iš eilės vadovauja patyręs 
ir garbingas mūsų parapijietis Jonas Armonas. 


ŠVENTO VARDO DRAUGIJA 


SVEIKINAME VISUS ŠIUOSE 
AUKSINIO JUBILIEJAUS METUOSE. 


(IMMACULATE CONCEPTION HOLY NAME 
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BOY SCOUTS 


SKAUTŲ ORGANIZACIJA 





Top Row, L to R: E. Brown, J. Ruzas, K. Jocius, P. Jocius, B. Kissel, S. Mackowiak, B. Mackowiak, R. Yar, A. Kissel. 
Middle Row: Fr. Frank Kelpsas, J. Dorchak, В. Anciulis, T. Rauba, G. Noah, A. Janusas, М. Galason, P. Kanofsky, 
M. Noah. 


BOYS SCOUTS 


Front Row: B. Seliga, R. Bandusky, R. Dober, E. Gustis, S. Kovack, R. Barkauskas, C. Wichert, V. Kancevicius, J. 


Kalupa, John Kalupa. 


TROOP 464 BOY SCOUTS OF AMERICA 
Sponsored by 
Immaculate Conception Parish Men's Club 


Scouting is a game, but it is a game with the purpose 
of helping boys become men, training them for citizenship, 
the kind of citizenship that includes character, ability, and 
the will to help others. To take a group of boys to camp 
and let them do things which appeal to them is to give 
them a chance to develop into men, healthy in body, 
skilled in crafts, and keen of mind. A scout learns to be 
trustworthy, courteous, and brave. He learns to keep him- 
self physically strong, mentally awake, and morally 


straight. Above all a scout is taught to be loyal to God 
and his country. 


CUB SCOUTS 


I.C. Cub Scouts, Pack #3464, has been chartered with 
the National Boy Scout Council since March of 1958. All 
boys eight to eleven years old are eligible for registration 
and participation. Cub Scouting is a program for families, 
working and playing together as a closely knit group. 

As a Cub Scout, a young boy learns what it means 
to be a member of an organized unit; he learns to give 
and take, to adjust his own wishes to those of the other 
members. He learns the knack of advancement through 
the Achievement plan, the satisfaction of accomplishment, 
how to become a good follower and then a good leader. 

The Cub Scout says: "I'll do my best to make myself 
a fine American citizen, straight of character and strong 
of body,serving God and my country to the best of my 
ability, and aiming to be keen of mind, self-reliant, and 
willing to help people at all times." 


MR. AND MRS. PETER BIELIUNAS AND FAMILY 


BIELIUNAS FUNERAL HOME 
4348 SO. CALIFORNIA AVENUE LA—3—3572 
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CUB SCOUTS — DEN 5 


Back Row: S. Kovack, Mrs. A. Kovack - Den Mother. 
Middle Row: L. Pivoris, W. Goodman, M. Kovack, L. Wojtasik. 
Front Row: T. Bajorek, W. Ferkaluk, V. Kondrat, M. Jablonski. 


CUB SCOUTS 
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CUB SCOUTS DEN 4 


Top Row, Lto R: J. Alekna, Mrs. D. Sautkus - Den Mother. 
Front Row: J. Matela, J. Bandusky, P. Kazlauskas. 
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CUB SCOUTS — DEN 


Top Row, Den Mothers, Mrs. B. Ball, Mrs. E. Bandusky. 
Middle Row: P. Tamasiunas, М. Strockis, L. Beaumont. 
Front Row: R. Grabowski, M. Gaidelis, A. Lagoski. 


SKAUTU ORGANIZACIJA 


CUB SCOUT LEADERS AND DEN MOTHERS 
Front Row, L to R: D. Sautkus, E. Bandusky, В. Ball, A. Kovack. 
Second Row: R. Bandusky, E. Pocius, S. Mackowiak. 
Third Row: J. Seliga, J. Alekna, B. Pivoris. 
Fourth Row: C. Sautkus, A. Lagoski, Sr. 








AFFILIATE GROUPS OF OUR PARISH... 


SISTERS OF 
ST.FRANCIS 
AUXILIARY 
SV. PRANCISKAUS 
SESERU REMEJAI 





Is K. i d.: J. Kerulis, v. pirm., O. Zalandauskiene, pirm., prel. D. Mozeris, 
J. Rasteniene. 

Stovi: S. Juciene, v. pirm., J. Petkuniené, M. Paukštienė, E. Zebrauskiené, М. 
Pakeltiene, B. Strumskiene, U. Garlaviciene. 


Šv. Pranciškaus Seserų Vienuolyno Remeju 2-sis sky- 
rius įsikūrė Nekalto Prasidejimo parapijoj 1925 m. liepos 
II diena. Organizacijos tikslas yra remti Šv. Pranciskaus 
Seserų, darba ieškant būdu jų planams suteikti kiek galent 
moralinės ir medžiaginės paramos. 
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LIETUVIU ROMOS KATALIKU SUSIVIENIMAS 
AMERIKOJE 160—JI KUOPA 





Kuopa buvo suorganizuota 1915 metais. Kuopa, pagal 
savo išgales jungėsi prie visų parapijos darby. Kuopos 
tiesioginis uždavinys - aprūpiniti parapijos katalikus lie- 
tuvius gyvybės apdrauda ir ligos atveju pinigine pašalpa. 
Šalia to kuopa remia visus lietuvių katalikų darbus para- 
pijos ribose ir už jos ribų 





KUOPOS VALDYBA: 


Sedint is k. i d.: O. Miniatienė, nutarimu, sekr., Dr. V. Bros. pirmininkas, 
Kun. Juknevicius, E. Samienė, izdininke, St. Juras-viceprimininkas, F. Serei- 
Cikas-finansu sekr., ir St. Rauckinas, informaciju sekr., nera ant fotografijos 
P. Lickaus іг S. Kielos iz do globeju. 


DR. AND MRS. ANTHONY RUDOKAS (Optometrist) 


4455 SOUTH CALIFORNIA AVENUE 


ДЄ CHICAGO 32, ILLINOIS 


MARIAN FATHERS 
AUXILIARY 


TEVU MARIJONŲ 
BENDRADARBIAI 


Tėvų Marijonų Bendradarbiu 35 tas skyrius musu 
parapijoje įsikūre 1928 m. kovo mėn. 11 d. 

Pirmają Valdybą sudare: L. Raskauskiene /pirmininke/, 
A. Barscius /vice-pirm./, P. Kacenas /sekretorius/. 

Skyriaus tikslas - didesnė Dievo garbė, artimo meilės 
darbai, parama Marijonų Vienuolyno įstaigoms bei dar- 
bams. Skyrius parūpina lešas rengdamas įvairius parengi- 
mus, surasdamas garbės ir amzinus narius. 

Visi skyriaus nariai dalyvauja Marijonu Vienuolyno g 
Sv. Mišių maldų ir geru darbu nuopelnuose. Skyrius kiek EL SV SUE nS B SRYRIAUS VALDYBA 
galedamas prisideda prie parapijos išlaikymo savo dar- Sedi is K. i d.: E. Zebrauskienė, Kun. P. Juknevičius, U. Garlaviciene. 
bais bei aukomis. 


Stovi: J. Kerulis, M. Pakeltienė, B. Strumskienė. 
Nera ant fotografijos: A. Skrebutienes. 


AMERICAN 
LIT = u AN IAN R.C. Amerikos Lietuvių Romos Katalikiu Moterų Sąjunga, 


ikūrta 1914 m. Ji-yra kultūros ir savisalpos organizacija 


4 M Y add ай NE: s Pt: 
WOM EN S ALLIAN CE turinti JAV ivairiose vietose 75 kuopas. Jai priklauso ir 


20-oji kuopa ikurta 1915 met. Organizatore Fr. Satiene. 


AMERIKOS LIETUVIU ROMOS wa yra Tf ا اام‎ pal © n a 
pelną skiria savo parapijai ir kitiems lé ngi ar- 
KATALIKIŲ MOTERŲ SĄJUNGA bans. 
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Кооров Valdyba: “ау. vad. Kun, P. Juknevičius, pirm. Gr. Meiluvienė, vice pirm. O. Paurazienė nut. iik E. Vili- 
maitė, fin. rašt. J. Kilkienė, ižd. El. Sereicikienė, ižd. glb. V. Klimienė ir E. Širvinskienė. 


GOD'S BLESSINGS ON OUR GOLDEN JUBILEE 
IMMACULATE CONCEPTION PARISH COMMITTEE MEN 
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Stovi is K. i d.: M. Pakeltiene, E. Pauliené, M. Stankute 


Sedi is K. i d.: В. Lindziené, Sesuo Evangelista, Kun. P. Juknevičius, B. Kazi- 
mieraitienė. 


KNIGHTS OF LITHUANIA — COUNCIL 36 


Council 36 was organized August 29, 1915 by the 
first pastor, Rev. A. Briska. The purpose was to draw 


together the young people of Lithuanian descent and to 


promote a deeper love for their Catholic Faith and their 
Lithuanian heritage. The patron is St. Casimir and the 


motto is "For God and Country". Love for the Lithuanian 
language, song, dance and customs is always woven into 
the council activities. Close contact with parish undertak- 
ings is kept through the zealous efforts of Father Paul Juk- 
nevicius, the present Spiritual Advisor. 


LIETUVOS VYČIAI 


Lietuvos Vyčiai yra katalikų kūlturine tia gimusių lietu- 
vių jaunimo organizacija, kurios tiksla nusako jos pasi- 
rinktas obalsis, "Dievui ir Tevynei". 

Lietuvos Vyčių 36-ji kuopa yra viena pirmųjų organi- 
zacijų įsikūrusių mūsų parapijoje. Kuopos įsteigėjas yra 
pirmasis parapijos klebonas kun. A. Briska. 1915 metais 
rugpjūčio men. 29 d. naujos dar tebestatomos bačnyčios 

"patalpose jis sušaukė pirmąjį susirinkimą. Čia pat įsiraše 
apie 25 nariai ir tapo išrinkta pirmoji kuopos valdyba 
iš šiu asmenų: pirmininkas- A. Precinauskas, vice-pirm.- 
A. Andreliunas, sekr.- P. Jovaišaitė, kasin.- A. Saldukas. 
Dvasios vadu sutiko būti parapijos klebonas Kun. A. 
Briška. 











PRAYERFUL WISHES FROM 
REV. VITO MIKOLAITIS 


SISTERS OF 


ST.CASIMIR AUXILIARY 
SV.KAZIMIERO SESERU 


REMEJU DRAUGIJA 


Musy parapijos sv. Kazimiero Sesery Réméjy 6-tasis 
Skyrius yra įsteigtas prieš daugelį metų. Sio skyriaus 
tikslas - remti šv. Kazimiero Seseru Kongregacija. 

Skyrius labai gražiai veikia, nes motiniškieji namai 
yra Čikagoje ir daug seseru-vienuolių yra kilusios is mūsų 
parapijos. Seserys Kazimierietes daugeli metu nepavargsta- 
mai darbuojasi musu parapijos pradžios mokykloje. 

Šis Skyrius parūpina lėšų neturtingoms kandidatems į 
vienuolyną stojant ir kiek galedamos prisideda prie para- 
pijos išlaikymo. 


KNIGHTS OF LITHUANIA 
LIETUYOS VYCIAI 
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© DI EAN 
Seated L to R: E. Geštautas, Corr. Sec., J. Jakunas, Pres., Rev.. Paul Juke- 
vicius, Spiritual Director, Mrs. Ulevicius, Rec. Secy. 

Standing L to R: J. Ulevicius, Treas., J. Kilkus, Trustee. 

Not in Photo: Helen Pius, lst V.P., A. Plienaitis, 2nd V.P., Mrs. K. Petrulis, 


3rd V.P., Helen Zimmer, Fin. Secy., K. Ulevicius, Sgt. at Arms, Jerome Jonkus, 
Vince Samaska, Trustees. 








OUR SCHOOL 
AND CONVENT 


With the exception of a few early years, our school has 
been staffed by the Sisters of Saint Casimir. During these | 
many years, the Sisters have not only taught thousands 
of children well but, most of all, by word and example 
have inspired them to love God and His Church. No one 
but God can fully reward our Sisters for the hours of 
patience, kindness, 
they have spent in preparing our students for their parti- 


cular goals in life. 





perseverance, interest, prayer and labor 


OUR PRINCIPALS 


Any industry will fail unless it has efficient 
management and direction. The same holds 
true for a school. The duties of a principal 
are many and demanding. The pastor depends 
on her good judgment and ability. She is the 
mediator between the faculty, students and par- 
ents. Sister Evangelista came to Immaculate 
Conception School first as a teacher. Then, in 


Sister M. Evangelista 


August of 1958, she was appointed as the 
Superior of the Convent and Principal of the 
school. She has fulfilled her office conscientious- 
ly and zealously. After six years, Sister Evan- 
gelista leaves us and Sister Theodorette assumes 
her duties. Sister Theodorette comes to us with 
many years of experience. 


Sister M. Theodorette 


CONGRATULATIONS ON THE GOLDEN JUBILEE OF 
IMMACULATE CONCEPTION PARISH 


STANLEY AND ANNE BEDNOWICZ 
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Mrs. Jeanette Sakalas, Secretary (Mothers' Club 
Volunteer) 





Class room before remodeling. 





Remodeled class 


room. 





ISTERS ASSIGNED TO OUR PARISH 





3 
4 
3 
` 
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Front Row: Sister Marilyn, 'Sister M. Felicita, Sister M. Evangelista, Principal, Sister M. Theodore, Sister M. Karen, 


Sister M. Stephen, Sister M. Clotilda. 


Second Row: Sister M. Eulogia, Sister M. Beata, Sister M. Agnetta, Sister M. Alfredine, Sister M. Florence, Sister 


M. Incarnata, Sister M. Thomas. 


LAY TEACHERS 








Standing: Miss D. Smietana, Miss S. Chapon, Miss B. Micklin, Mrs. S. Jonynas 
Seated: Mrs. P. Mueller. 


THIS PAGE SPONSORED BY 
MR. AND MRS. VINCENT V. BARDIS & JUDITH ANN 


А-І MODERN HOMES 
DESIGNERS — ARCHITECTS — CONTRACTORS 
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Kindergarten - Sister M. Theodore 





Grade 1 - Sister M. Incarnata 


THIS PAGE SPONSORED BY 


JUSTIN MACKIEWICH 
CHAIRMAN OF THE BOARD 
STANDARD FEDERAL SAVINGS AND LOAN ASSOCIATION 


OF CHICAGO 
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5th Grade - Sister M. Clotilda 





6th Grade - Sister M. Felicita 


THIS PAGE SPONSORED BY 


ARCHER—KEDZIE BOWL 
4300-06 SO. KEDZIE AVENUE 


53 










" said 
LTB АЙ! 
ы: "саны. 





7th Grade - Sister М. Florence 


7th Grode - Sister М. Eulogia 


THIS РАСЕ SPONSORED BY 
ST. ANTHONY SAVINGS & LOAN ASSOCIATION 
JOSEPH F. GRIBAUSKAS, EXECUTIVE SECRETARY 
. CICERO, ILLINOIS 
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First Row, L to R: C. Vincent, C. Norusis, K. Wright, L. Mikalauskas, Z. Strumskis, D. Lascody, A. Rutka. 


Second Row: L. Salvo, J. Boldyga, D. Stefansko, P. Charles, S. Bucina, D. Baran, S. Slattery. 
Third Row: A. Rupslauskas, J. Popham, S. Wizgird, C. Jablanowski, J. Radek, S. Batis. 

Fourth Row: |. Rutkauskas, J. Branauskas, H. Razevskis, D. Bieliunas, C. Thomas, D. Mikunas. 
Fifth Row: G. Hoffman, R. Paulius, J. Eidukas, V. Budrys, E. Adamcyk, V. Vilunas. 

Sixth Row: L. Mikutis, C. Sipavicius, K. Wengelewski, N. Raila, R. Zimantas, R. Petkewicz. 





Lithuanian Class - 1963-64 


CONGRATULATIONS ON OUR GOLDEN JUBILEE 


PETER JANUSKA FAMILY & JOSEPH JANUSKA 
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IMMACULATE CONCEPTION SCHOOL PATROL BOYS 
First Row, L to R: J. Newton, J. Newton, R. Miliauskas, A. Brokevicius, V. Bernotas, W. Placzek, R. Taraban, P. Se- 


putis, J. Krause, R. Rupslauskas, J. Anglickas, E. Norbuth, D. Walters, S. Nowaczyk. 
Second Row: W. Seliga, R. Bandusky, L. Puzas, R. Barkauskas, M. Augustiniak, F. Winslow, A. Bardauskis, R. Finlay- 


son, J. Wasilkus, F. Sauciunas, J. Hendrickson, R. Vidziunas, S. Buskus, B. Mitkus. 
Third Row: J. Alekna, J. Lindzius, R. Damasauskas, M. Hornik, R. Miciunas, M. Wichert, E. Sipavicius, G. Heyder, B 


Skvirblys, V. Cechanavicius, H. Dolanski, B. Blinstrub, G. Cepenas, C. Pickunas. 


I.C. SCHOOL8TH GRADE VOLLEYBALL TEAM I.C. BOYS BASKETBALL [EAM 7 & 8 GRADERS 
Front Row, L to R: J. llekis, J. Bastys, Capt., P. Seputis. 


Standing L to R: D. Meyers, S. McNichols, R. Zemaitis, B. Tautkus, P. Becvar, 
Second Row: C. Mankus, J. Noah, B. Wieczorek, L. Puzas. 
Top Row: P. Brazionis, J. Valintis, Co-Capt., A. Gigler. 





L. Pecelunas, C. Kloske. 
Kneeling L to R: M. Holler, C. Maciulis, Capt., M. Brinas, Co-Capt. 


IN MEMORY OF 
LIAKAS AND WALLUNAS FAMILIES 


OFFERED BY 


2 NR. AND MRS. АМТНОМҮ WALLUNAS 
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IC. SCHOOL 7th GRADE VOLLEYBALL TEAM 


Standing L to R: D. Bieliunas, J. Popham, S. 
Wizgird, J. Branauskas, D. Stefansko. 

Kneeling L to R: R. Paulius, Capt., G. Hoffman, 
Co-Capt. 





IMMACULATE CONCEPTION CHURCH * ALTAR BOYS 1964 


First Row, L to R: T. Kanofsky, J. Radek, L. Block, M. Mikutaitis, Rev. Francis 
Kelpsas, Moderator, N. Pacyga, H. Rinkevicius, J. Schlusemann, D. Firlit. 
Second Row: W. Rusek, A. Bindokas, J. Newton, G. Hocksprung, M. Micka, A. 
Brinka, J. Newton, A. Matulevicius, K. Jonynas, A. Brokevicius, R. Fanelli, 
L. Galman, M. Mallon, A. Siliunas, J. Pocius. 

Third Row: Sister M. Stephen, Assistant Moderator, M. Siliunas, R. Kloske, R. 
Miliauskas, F. Martinaitis. M. Yokaitis, R. Rupslauskas, S. Kovack, W. Seliga, 


R. Vidziunas, L. Beaumont, T. Latoza, J. Jablonski, M. Dudek, P. Tamasiunas, F. 
Klock, L. Shoudis, M. Kovack, A. Kasinskas, Sister M. Agnetta, Moderator. 
Fourth Row: J. Lindzius, R. Macnorius, R. Bandusky, A. Rastis, |. Ploplis, G. 
Karaitis, J. Wasilkus, Т. Cheske, B..Mitkus, A. Bardauskis, W. Kates, M. Kuli- 
kauskas, M. Augustiniak, J. Hendrickson, H. Rusek, P. Seputis, E. Shoudis, R. 
Sparkis, J. Krause, J. Schaffer. 

Fifth Row: H. Dolanski, R. Damasauskas, J. Milavickas, J. Lausas, R. Miciunas, 
P. Mintautas, G. Noah, P. Guitolise, W. Zinkevicius, R. Mackowiak, P. Brazi- 
onis, E. Leipus, V. Cechanavicius, K. Stachyra, P. Mankus, R. Gaidelis, M. Hor- 


nik, R. Damijonaitis, J. Alekna. 


ІМ MEMORY OF MY WIFE 
MARY 
OFFERED BY 
MR. KAZIMER PAPLAUSKAS 57 
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Golden Jubilee Year - First Communion Class 





SVEIKINAME AUKSINIO JUBILIEJAUS PROGA 
1964 m. LITUANISTINE KLASE 
LITHUANIAN CLASS 1964 
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Prefect of Sodality - Gail Maciulis 


GOLDEN JUBILEE YEAR 1964 
IMMACULATE CONCEPTION SCHOOL STUDENTS 
"WE'RE PROUD TO BE PART OF I.C." 59 
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Mothers' Club volunteers for office and lunch room іп our school. 


First Row, L to R: B. Strumskis, 5. Kunstmanas, E. Bandusky, H. Baran, V. Kilkus, E. Petkewicz 
Second Row: Rev. F. Kelpsas, M. Owens, P. Bardis, |. Popham, В. Kanofsky, J. Hornik, J. Sakalas. 
Third Row: 5. Bardauskis, D. Sautkus, E. Wozniak, D. Bindokas, 5. Hudak, M. Nowicki, A. Kasputis. 
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Immaculate Conception students during a 1962 Science Fair show their projects. Sister Eulogia was moderator. 


Kneeling, L to R: J. Fuller, С. Теса, G. Krause, J. Wojtasik, R. Rache, P. Burns. 
Standing: H. Juozapavicius, R. Paulius, S. Smid, G.Pivoris, S. Mikaliukas, V. Mrozek, C. Mitiu, C. Lascody, D. Krause, 


M. Boldyga, Sister Eulogia. 


IMMACULATE CONCEPTION SCHOOL 
ALTAR BOYS AND SODALITY GIRLS 
GOLDEN JUBILEE YEAR 1964 


BEST WISHES TO ALL 


|964 GRADUATES 
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DURING OUR JUBILEE YEAR 
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OUR SISTERS CONVENT 
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Sisters in the Convent Chapel in meditation. 


GOLDEN JUBILEE GREETINGS AND GOD'S BLESSINGS 
FROM PARISHIONERS OF IMMACULATE CONCEPTION SINCE 1918 


62 MR. AND MRS. VICTOR SAVICH 
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School children crowd oround to see who will win the Golden Bicycle during 


Jubilee Ad Campaign. 


A moment of excitement for our school children during the Golden Jubilee 
Ad Campaign. Father Frank looks on as Sister Evangelista steadies Joan 


Kanofsky on her newly won Golden Bicycle. 





THIS PAGE SPONSORED BY 


MRS. LUCILLE BACEVICE 
4438 SO. SAWYER AVENUE 





















SACRAMENIAL LIFE 


Besides his biological and physiological life, man also 
had a higher divine life which he lost by Original sin. 
Christ, by His death on the Cross brought back this 
divine life to man. This higher life which is divine and 
distinct from human is called Grace. Through Grace Christ 
gives us Himself, - and in a way we are made one with 
Him. 

The Sacraments, instituted by Christ, are the chiefmeans 
of sharing this divine life of God. The wealth of every par- 
ish is the Sacramental Life; - for it means that we are lead- 
ing a personal Christ-life. We are spiritually born to this 
Christlife by Baptism; -- we nourish divine life in the soul 
by the Holy Eucharist; -- we grow to a spiritual maturity 
as members of the spiritual army of the Church by Con- 
firmation; -- we heal the wounds of sin in Confession;-- 
the anointing of the sick drives out the traces of the dis- 
eases of sin; -- we live under the spiritual government of 
the Church through Holy Orders; -- and we prolong and 


propagate the Kingdom of God on earth in the sacrament 


of Matrimony. 
PA x 
"AES 


BAPTISM 
| 1 I 


| CONFIRMATION 


Each Sacrament is a channel by which the soul shares 
the God-life. Obviously, there is no ruler wherewith to 
measure the spiritual growth of an individual or a parish. 
However, we include this sacramental summary as an 
indication of how the people of Immaculate Conception 
Parish made use of or shared theSacraments of the Church. 
These limited statistics do prove that the wealth of Imma- 
culate Conception Parish was the life of God in our souls. 

SAKRAMENTINIS GYVENIMAS 

Zmogus yra dvasiniai kuniné būtybė. Jis turi dvasinę, 
neregimą sielą ir medžiaginį kūną. Visuose jo veiksmuose 
reiškiasi šioji dvilypé jo prigimtis. Todel Kristus ir savo 
malonių teikimą susiejo su jusliniais ženklais, isteigdamas 
sakramentus. Sakramentai apima visas žmogaus sielos 
gyvenimo sritis. Juk yra būtina kad Zmogus būtų pakeltas 
iš prigimtinio gyvenimo į antprigimtinį, nes kitaip jam 
neimanoma pasiekti savo galutinio tikslo. 


Bažnyčios tikras turtas yra sv. Sakramentai, ir tarp 


įvairių malonei teikti priemonių jie uzima pirmą vietą. 
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"Amen, amen, I say to thee, unless а тап be born again, 
he cannot see the kingdom of God." 
John 3:3 


By Baptism all these souls were made members of the 
Church of Christ and thus became partakers of the divine 
nature and sharers in divine life. In the first fifty years at 
Immaculate Conception Parish these souls were adopted as 
children of the eternal Father. 


"But all those who did welcome Him He empowered to 
become the children of God." 


John 1:12 


Year No. of Baptisms Year No. of Baptisms 
1914 16 1940 88 
1915 80 1941 81 
1916 142 1942 107 
1917 150 1943 119 
1918 192 1944 108 
1919 160 1945 51 
1920 148 1946 133 
1921 156 1947 145 
1922 122 1948 112 
1923 104 1949 102 
1924 116 1950 114 
1925 119 1951 120 
1926 119 1952 118 
1927 120 1953 101 
1928 106 1954 117 
1929 92 1955 129 
1930 97 1956 159 
1931 106 1957 157 
1932 7] 1958 151 
1933 71 1959 162 
1934 66 1960 144 
1935 84 1961 166 
1936 54 1962 149 
1937 62 1963 131 
1938 61 1964 117 
1939 74 


Totol Baptisms to Sept. 10, 1964: 5769 








"T myself am the living bread that has come down from 
heaven." 


John 6:51 


Man's soul, being spiritual, demands a spiritual food. 
This divine food is the Eucharist, or the communion of 
man with Christ and Christ with man. Every year Holy 
Communion is given to a number of souls for the first 
time. These souls include our children as well as adult 
converts. The records here at Immaculate Conception 
show these "First Holy Communicants," during the first 
fifty years. 


"2. unless you eat the flesh of the Son of Man and drink 
his blood, you shall not have life in you. He who eats 
my flesh and drinks my blood has life everlasting and I 
will raise him up on the last day." 

John 6: 54-55 


Year No. Communicants Year No. Communicants 
1921 83 1943 54 
1922 119 1944 39 
1923 87 1945 62 
1924 95 1946 31 
1925 106 1947 42 
1926-(Мо гесога) 1948 55 
1927 156 1949 47 
1928 139 1950 60 
1929 117 1951 85 
1930 95 1952 93 
1931 100 1953 98 
1932 50 1954 240 
1933 43 1955 155 
1934 43 1956 143 
1935 68 1957 110 
1936 39 1958 130 
1937 56 1959 135 
1938 51 1960 120 
1939 47 1961 125 
1940 35 1962 92 
1941 73 1963 109 
1942 41 1964 100 


Total Communicants to date: 3778 





CONFÍRMATION 





2. Peter and John... prayed for them, that they might 
receive the Holy Spirit; for as yet he had not come upon 
any of them, but they had only been baptized in the name 
of the Lord Jesus. Then they laid their hands on them and 
they received the Holy Spirit." 

Acts 8: 15-17 


We all learned much of Christ from our Catechism 
and by reading the Gospels. However, it was only when 
we had received His Spirit that we saw the deeper mean- 
ing of His words and knew Christ more completely. By 
Confirmation we are summoned to share in the apostolate 
of the Church; to be witnesses to Christ throughout the 
world. 

Through these fifty years, records of Immaculate Con- 
ception Parish show these souls were confirmed as soldiers 
in the Army of Christ. 


‘You, however, are a chosen race, a royal priesthood, a 
holy nation, а purchased people; that you may proclaim 
the perfections of him who has called you out of darkness 
into his marvellous light." 


I Peter 2:9 


Year No. Confirmations 
1920 220 
1923 218 
1927 237 
1930 243 
1933 222 
1938 200 
1943 194 
1950 357 
1954 272 
1956 201 
1958 221 
1960 214 
1962 245 
1964 204 


Total Confirmations: 3248 
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" .. As the Father has sent me, I also send you." When 
he had said this, he breathed upon them, and said to them, 
"Receive the Holy Spirit; whose sins you shall forgive, they 
are forgiven them; and whose sins you shall retain, they 
are retained." 


John 20: 21-23 


Our Lord, Jesus Christ, understood us perfectly. Heknew 
that our robe of innocence given at Baptism would not 
always be kept immaculate. Holy Scripture warns that the 
‘just man falleth seven times a day." Hence in His mercy 
Christ gave us the Sacrament of pardon. Penance or Con- 
fession as we more commonly call it, is the sacrament of 
spiritual healing. Every Catholic has enjoyed thehappiness 
of Confession. All the fear, guilt and worry a penitent 
suffers as hé prepares to kneel before the confessor dis- 
solves into the peace and joy of a soul sharings God's 
life, when he hears the words: "I absolve thee of they sins, 
in the Name of the Father and of the Son and of the 
Holy Ghost." 

Naturally, no accurate account or record has been kept 
of confessions heard at Immaculate Conception Parish. 
However, even an 'estimate" would havetorun into millions 
during these past fifty years. 

The priests at Immaculate Conception have always 
been most generous in spending many hours in the con- 
fessional. If we but consider our confession schedule and 
remember. that at times at least two and as many as five 
priests are hearing confessions, we immediately project the. 
number of times Christ's whisper was heard: "Go sin no 
more, your sins have been forgiven you." 

Only God and the penitent soul involved know how 
many times they have begged and tasted God's mercy 
and forgiveness. 


"Be not ashamed to confess thy sins." 
Ecclesiasticus 4:31 


"Не that hideth his sins shall not prosper; but he that 
shall confess, and forsake them, shall obtain mercy." 
Proverbs 28:13 
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"Is опе of you sick? Let him send for the priests of the Year No Deaths „m No Deaths 
church, and let them pray over him, anointing him with 1914 4 1940 54 
oil in the Lord's name. Prayer offered in faith will restore 1915 20 1941 42 
the sick man, and the Lord will give him relief; if he is = N seed не 
guilty of sins, they will be pardoned." 1918 67 "— ва 
Јатеѕ 5:14, 15 1919 48 1945 67 
1920 52 1946 54 
We already saw that the Ѕасгатепі of Репапсе was bon Ап 1947 65 
the sacrament of healing spiritual illness. For healing phy- ine = жа 4 
sical illness, Christ instituted the Sacrament of the Anoint- 1924 56 1950 БЕ 
ing о the Sick, or Extreme Unction. Eventhough so many 1925 55 1951 68 
feel it is the Sacrament for those at the point of death, іп 1926 58 1952 76 
the liturgy of this sacrament, the priest does not mention 1927 57 1953 85 
death, but prays for a return to health of body and soul. iei «d Е s 
On the other hand, christians seek not only a happy life ТОЗО on ТОБЕ " 
but also a happy death. This is why we pray all through 1931 5| 1957 92 
our life that we may be fortified by this sacrament of the 1932 47 1958 87 
sick and that being fully conscious when we receive these 1933 44 1959 84 
last rites, we may be able to peer through the door of < po - >а 
heaven to our eternal reward. 1936 55 == ж 
This sacrament of the Anointing of the Sick is always 1937 48 1963 87 
available. Our priests have been called at every hour of 1938 37 1964 84 

the day and night to bring God's gracesto the sick. Rather 1939 82 


than list the number of times this Sacrament of Anointing 
was administered by our priests during the past fifty years, 
we feel that a more meaningful statistic is the listing of 
the number of burials at Immaculate Conception since 
1914. -- These figures serve not only as a petition for 
prayers for the souls of the faithful departed; - but also as 
a sober reminder to pray that when God calls us, we may 
be fortified by His Sacrament for the Sick. 


Total Deaths recorded to Sept. 10, 1964: 3149 


"Eternal rest grant unto them, O Lord; and let perpetual 
light shine upon them." 


Introit of Requiem Mass 

















"The purpose for which any high priest is chosen from 
among his fellow-men and made a representative of men 
in their dealings with God, is to offer gifts and sacrifices 
in expiation of their sins." 

Hebrews 5:1 


Jesus Christ was the first Christian priest. Christ chose 
his successors, - his Apostles, - because He desired human 
instruments between Himself and the world to be the mini- 
sters and dispensers of the Mysteries of God. A priest 
today is another Christ, an "alter Christus". The Sacrament 
of Holy Orders was instituted by Christ to make a man 
a Catholic priest and grant him the power and grace to 
share in the priesthood of Jesus Christ. For nineteen hun- 
dred and thirty years the Priesthood of Christ has been 
passed down through the Bishops of the Catholic Church. 
All through these years the hand of Christ fell upon the 
shoulders of young men throughout the world, asking them 
to "come follow Me". This great privilege of being ordained 
another Christ was given to a number of young men from 
Immaculate Conception Parish. The following priests offer- 
ed their first Solemn Mass at our church: 


REV. NICHOLAS M. NORUSIS O.S.M. REV. JOHN USAS 


Pastor St. Rita Parish 
Portland, Oregon 


REV. DANIEL YUSKA 
Sacred Heart Church 
Granite City, Illinois 


REV. ANTHONY MICIUNAS M.l.C. 
Councilor General 
Generalate Staff 


Rome, Italy 


REV. SIMON RAZMUS 
Assistant, St. Petronille Church, 
Glen Ellyn, Ill. 


Pastor, St. John Church 


Birchwood, Wisconsin: 


REV. FRANCIS JUSKIEWICZ 
Pastor, Providence of God Church. 


REV. RICHARD SAUDIS 
Professor, Quigley North; resident at 
St. Sylvester Rectory. 


REV. JOSEPH OWENS 
Deacon, St. Mary of the Lake Seminary, 
Mundelein, III. 





REV. DANIEL YUSKA 


REV. ANTHONY MICIUNAS M.I.C. 





REV. SIMON RAZMUS | 


SVEIKINAME NEKALTO PRASIDEJIMO PARAPIJA VISUS 
PARAPIJIECIUS KUNIGUS IR SESELES AUKSINIO JUBILIEJAUS PROGA. 


IZOKAITISCPUODZIUNAS SEIMOS 








REV. FRANCIS JUSKIEWICZ 





REV. RICHARD SAUDIS 





REV. JOSEPH OWENS 
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Another list of Christ's priests whom we all learned Jesus said, "Thou has sent me into the world on thy 
to love and appreciate is the list of priests who served errand, and I have sent them into the world on my Er- 
God and His people here at Immaculate Conception. rand". 


John 17:18 
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REV. JOSEPH SAULINSKAS, REV. FRANCIS VAITUKAITIS, REV. ANASTASIUS VALANCIUS REV. STANISLAUS JONELIS 
1922-1927 (Deceased) 1927-1931 (Deceased) 1930-1936 1931-1940 
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REV. PETER GASIUNAS, Deceosed REV. JOHN STATKUS, Deceased RT. REV. MSGR. VICTOR CERNAUSKAS REV. JOHN STANKEVICIUS 
1936-1937 1937-1944 1940-1941 1941-1955 









REV. STANLEY VALUCKIS, REV. VITO MIKOLAITIS REV. JOHN VYSNAUSKAS REV. PETER GEDVILA 
1941-1949 (Deceased) 1944-1952 1949-1957 1952-1957 


REV. EDWARD ABROMAITIS 
1955-1959 
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In conjunction with the listing of vocations to the priesthood we are equally proud 
of the young ladies and men who accepted God's call to the Sisterhood and Brother- 
hood. These are the Sisters who call Immaculate Conception their "home parish": 


SISTERS 
OF 
SAINT CASIMIR 





Sister M. Nataline Sister M. Herman Sister M. Theresia Sister M. Anella Sister M. Melania 
Gircaitis (Deceased) Noreika Stankus Lindzius Rekasius 





Sister M. Seraphia Sister M. Remigia Sister M. Agnesine Sister M. Joachim Sister M. Dilecta Sister M. Aloizia 
Asmenas Asmenas Deringis Trakshelis Krauciunas Jodvalkis 









Sister M. Lilia . Sister M. Florence Sister M. Margaret Sister M. Teresita Sister M. Ruth Sister M. Veronette 
Martinkus Krauciunas Miksis Miksis Simonavicius Kazlauskas 
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Sister M. Scholastica Sister M: Brunona Sister M. Huberta Sister M. Dolorosa Sister M. Anthony Sister M. Joselle 
Vilimas Enceris (Deceased) Lideika Wertelka Gestautas Bandyk 
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Sister M. Cabrini Sister M. De Chantal Sister M. Martin Sister Martin Marie Sister Peter Marie 
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SISTERS OF SAINT FRANCIS 


Entered from 


Immaculate Conception Parish 


Sister Mary Alexandria Gribus 
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Sister Mary Colette Sirvinskas Sister Mary Louise Shopkauskas 





Sister Mary Antonia Montvilas Sister Mary Pascal Jucius 


Brother Roger, FSC 


(Top photo) 


Born in Chicago, 1918, Valentine Jerome Poska, attended the 
Immaculate Conception School, Brighton Park, and De La Salle High 
School. He joined the Christian Brothers, St. Louis Province, 1936, 
when he received the religious habit and the name Brother Roger. 

He is the son of Mrs. Mary Srupsa, 6733 S. Campbell, Chicago. 

He attended St. Mary's College, Winona, Minnesota, where he 
received his Bachelor of Arts degree. He studiedat Loyola University, 
Chicago, and Minnesota University, where he got degrees in Library 
Science and a Master of Science in Speech and Theater. 

He has taught school in Minnesota, Chicago, Missouri, and is cur- 
rently head of the Speech Department, and the Librarian, at Christian 
Brothers College, Memphis, Tenn. where he has been located since 
1949. | 

Не is а member of the American Library Association, the Catholic 
Library Association, the National Catholic Theater Conference, and 
the Society for Engineering Education. He is also the book editor 
for the LA SALLE CATECHIST, a Christian Brothers publication. 








Sister M. Petronella Gecas Sister M. Annunciata Krauchunas 


(Sisters of St. Joseph) 


Brother Joseph F.S.C. 
(Bottom photo) 


Itinerary of Vincent Paul Poska 

June 1936 Graduated from Immaculate Conception. 

Sept. 1936 Entered De La Salle High School. 

Feb. 1937 Entered Preparatory Novitiate of the Christian Brothers 
at Glencoe, Missouri 

June 1940 Entered the Novitiate of the Brothers, received the reli- 
gious habit with the name Brother Leonidian Joseph. 

August 1941 - 1943 Attended St. Mary's College in Winona, Minne- 
sota, where, in 1944, he received the degree of Bachelor 
of Social Science. 

Nov. 1943 - 1946 Taught at Christian Brothers College in St. Louis, 
Missouri. 

1946 - 1947 Taught at. St. Mel in Chicago 

1947 - 1948 Taught at Christian Brothers College in Evanston, Ill. 

1948 - 1953 Taught at St. George High School in Evanston, III. 

1953 - 1960 Taught at the new St. Patrick High School in Chicago. 

1956 Obtained his Masters degree in Social Science from De Paul 
University. 

1960 - 1962 Taught at Bishop Kelley High School in Tulsa, Oklahoma. 

1962 Returned to St. George High School where he is at the present 
time engaged in his work of teaching. 





Year No. Morriages 





1914 5 (St. Annes) 
1915 ШТ кб 
1915 2 (I.C.) 

1916 28 
1917 29 
1918 30 
1919 31 
1920 38 
1921 33 
1922 35 
1923 27 
1924 44 
1925 4l. 
1926 38 
1927 55 
1928 34 
1929 41 
1930 36 
"Male and female he created them. And God blessed them; 1931 34 
saying: Increase and multiply, and fill the earth." a м 
Genesis 1:27, 28 ves pa 
1935 35 
1936 49 
1937 53 
1938 46 
1939 58 
The call to marriage is a vocation from God. In the 1940 79 
Sacrament of Marriage Christ had elevated the mere hu- 1041 71 
тап bond of a man and woman апа it became опе of 1942 46 
the channels of His graces. be SE 
Like all the other Sacraments, the Church has endowed г. = 
marriage with a special solemnity. It is опе of the few 1946 7| 
Sacraments which is celebrated in the very sanctuary, - 1947 57 
before the Altar of God. 1948 53 
Through Marriage man and woman share with God Gi иЗ 
іп ће continuation of the human beings апа һепсе in the | E pa 
continuation of the human race. Through Marriage man 1952 28 
and woman help each other live as children of God, living 1953 34 
for that day when both can earn God's eternal home іп 1954 41 
heaven. 1999 55 
Through the fifty years of Immaculate Conception Par- (ж Е 
ish, all these couples have pledged to accept each other 1958 39 
for better or for worse; for richer or for poorer; іп sick- 1959 24 
ness or in health until death. In turn, through this Sacra- 1960 38 
ment of Holy Matrimony, Christ has promised the life kusa, °. 
long support of His graces so that they may find mutual E. p 


happiness here on earth and in the end eternal happiness 1964 22 
with God in heaven. 
Total recorded to Sept. 10, 1964: 2065 
"What God, then, has joined together, let no man put P 
asunder." 

Matt. 19:6 





The proper maintenance of the Parish buildings and the ‘efficient administration of 
parochial affairs involves the faithful dedication of our loyal parish staff. 
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PARISH TRUSTEES Lto В: L. Baran, Msgr. Mozeris, J. Armon, S. Kloba. 
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Secretary of our new church campaign office Mrs. F. McNichols and Mrs. B. Kloba. Mr. F. Kilkus 
Mrs. Eve Petkewicz 
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A MOST BLESSED AND HAPPY GOLDEN ANNIVERSARY! 


MR. & MRS. RAYMOND TERMENAS & FAMILY 
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A HOUSE OF PRAYER FOR THE GREATER GLORY OF GOD + + + + 


Following are parishioners who have helped with their Sekantieji prisidejo prie naujos bažnyčios savo Atmini- 
Memorials, as Benefactors, as Builders and as Golden mo Aukomis, kaipo Geradariai, Statytojai ir Auksinio Ju- 
Jubilee Boosters, in the dream of a new Church come true. bilejaus gelbetojai. Cia sarašas tü kurie išpildė savo pasi- 
We have listed the names of those who have fulfilled their Zadejimus. 


pledges to date. 


MEMORIALS 


Aleknavicius, K. 6 0., А.А. Chuprinskas, Sylvia 

Allman, Mr. G Mrs. E. G Adele Smickus Cihon, John & Ann 

Apastalystes Maldos Draugija Conrad, Simon 6 Stella 

Arlauskas, Jonas & Ona Dambrauskas, Martinek & Ruzas Families 
Armon, John & Apolonija Danelius, Antonia 

Armon, Victor & Bazukas Families Daunoras, Peter 

Arnold, Gaking & Gedminas Families Daunoras, Petronella 


Dober, Bruno & Loretta 


Atkocaitis, Sarah 
Domkus Family 


Balis, Balauskas, Branauskas, 


Mikalauskas @ Paukstis Families Encher, Therese 
Balsis, Agota Eudeikis, Mr. & Mrs. John F. 
Baltutis, J. & H. Fortier, G. % L. 
Balulis, Anthony & Ida Fortuna Bros. Funeral Home 
Bambalas, Anna Fries, L. © E. 
Baran, Leo & Helen Gendrolis Family 
Baranski, F. G J. Gendusa, Vincent & Clara 
Bardis, Vincent & P. Genevich, Clem & Family 
Bardauskis, J. © S. Gercis, Sophie 
Barkauskas, John & Anna Gergits, J. € A., © B. Wagendorf 


Gerlaucus, Ursula 
Gerlikas, Peter & Adele, 
Giercis, Joseph & Elizabeth A.A. 


Bartkunas, Mary 
Bartusis, Anna 
Bartusis, Anthony 


Beaumont, Dan & Esther Gintalas, Mrs. Bernice 

Bednowicz & Orth Families Godels, C. & M., ® Sons 

Bednowicz, Stanley & Anne Gorb, Mr. @ Mrs. Joseph 

Beiner, Mrs. Emily G Sylvester Jr. Gore, Steve & Mary 

Bieliunas, Peter & С. Greboski, Ann 

Borowiak, H. @ B. & Daughter Greitchus, Antoinette @ A.A. Frank Gervilas 
Brighton Park Women's Club Griggs, Stanley @ Domicele A.A. 
Brais, Antanas Gronkiewicz, Stanley G A. 
Branauskas, Mrs. Caroline E Mr. G Mrs. S. Gudanis, Mrs. E. & Family 

Brazionis, Mr. G Mrs. Ignas Gudlis, Mary @ Isabel Miklovas 
Budavicaite, Antanina А.А. Guistolise, Sam & Malvina 

Budvaitis, Stanley & Family Gurrister, Joseph @ Agatha 

Budy, Beulah M. Hudak, Andrew & Stella 

Bugviliene, Ona Immaculate Conception School 
Burba, Adela Immaculate Conception Men's Club 
Cepela, Domininkas Immaculate Conception Mothers! Club 
Cernauskas, Barbara Jakubauskas, Mary 

Cernauskis, Josephine А.А. Jankauskis, John 

Cesna, Mary Jankauskis, J. GA, © Kasputis, A. © А. 
Chapas, Agatha Janulis, Pranas 

Chapas, Henry & Shirley Januska, Peter, Isabel & Joseph 
Chapas, A. G H., © Bernotas, J. © C. Jerum, Anthony 6 Stella 

Chartrand, Harry & Rose Jerutis, Mr. © Mrs. George 


Cherry, Helen Jesula itis, Bernice 





MEMORIALS 


Jocius, Paul & Violet @ Gertrude Spirauskas 

Jonaitis, Charles & Albina 

Jonikas, In Memory of Vincent & Sophie 

Jurgelaitis, T. @ A. 

Jurkevicius, A. © L. 

Jusk, Mr. © Mrs. Leo 

Juskevicius, K. G A. 

Kairis, Felix & Julia 

Kalvaitis, В. ФА. 

Kancel, Frank ° 

Kasakauskis, Josephine 

Kassel Family 

Katauskas, Joseph & Wanda 

Katauskas, Peter & Arlene 

Kay, Albert & Jean 

Kay & Norvilas Families 

Kazimer, Barbara 

Kazlauskas, Kotryna 

Kempfer, Anton € Margaret 

Kenaney, Barney 

Kibartas, Mr. © Mrs. Stanley 

Kilkus, Frank & Josephine 

Kilkus, Mr. G Mrs. John 

Kincius, Justine @ Mary 

Kisielius, Mr. @ Mrs. Adam 

Kissel, Frank @ Mary 

Kloba, Stanley & Bernice 

Klujka, Stephen & Evelyn 

Klusas, Anna 

Knights of Lithuania Council £36 

Koncevicius, Aleksandra A.A. 

Koncevic, Van & Katrina 

Kotula, Joseph 6 Helen 

Kovack, Stephen @ Alice 

Krauchunas, Mr. @ Mrs. A. 

Krause, Alicia © Veronica Gaidauskas © 
Valerie Vilunas 

Krause, Clement @ Rita 

Krause, Frank & Helen 

Krause, James G Anna Family 

Krause, John & Sylvia 

Krushas, Dr. Ronald J. 

Krzyzowski, Mrs. Anna 

Kudirka, Justas 

Kukulskis, Marcele 

Kulikauskas, В. © С. 


Kulikauskas, Vincentas @ Опа А.А. 
Kupetis, Connie @ Stella 

Kuzmar, Edward & Mary 
Lapinskas, George & Joan 

Laska, S. GL. 

Laukaitis, S. & M. 

Laurens, Anna A.A. 

Laurinaitis, Mr. © Mrs. Antanas 
Lausas, Anthony & Mary 

Lazutka, Bruno 

Lesciauskas, Mrs. Sofija 6 Stanley 
Levickas, Antanas © S. 

Liakas, Josephine 6 A. @ K. Wallunas 
Lindzius, Barbara 

Lindzius, Joseph & Ann 

Lizdas, Edward & Victoria 
Lituanistine Klase 

Lubin, Charles & Helen 

Mack, Charles, Bernice & Geraldine 
Mackevicius, Mr. & Mrs. Feliksas 
Mackiewicz, Sr., Mr. @ Mrs. Justin 
Mackiewicz, Jr., Mr. G Mrs. Justin 
Malisauskas, Petronella 

Maluska, John 

Mankus, Stanley & J. 

Martinaitis, W. © I., G Petronelle 
Martinek, James & Dorothy 

Mattis, Anne 

Mazaika Family 

Mazeika, S. © B. G Valauskas Families 
McNichols, K. ФЕ 

Meskauskas, Leo @ Ann 

Micka, M. GL., G M. Petkelis Families 
Mikalauskas, B. 6 B. 

Miksis, Marcele 

Mikutaitis, Mecys © J. 

Miller, Walter G Stella 

Moskus, E GE, GE. GL. Sklenar 
Mozeris, In Mem. Joseph M. 

Very Rev. Monsignor D. A. Mozeris 
Mrozek, Richard 6 Eleanor 
Muliolis, B. 6 0. G Zemgulis, B. G T. 
Nalivaika, Sylvester @ Stella 
Nasakaitis, Pranas © Ona 
Navickas, Josephine 

Noah, Marvin & Olga 





Norbut, Mrs. Tekle 
Norusis, Charles @ S. 
Norvilas, Alfred @ Ann 
Nowicki, Mr. © Mrs. Walter G Walter, Sr. 
O'Malley, 6 McKay 
Orswell, Frank & Joan 
Otros, Eva 
Owens, B. © M. 
Pakeltis, Anthony & M. 
Panfil, E. © J., Rewers, R. G D., 
Ф Rewers, Е 
Papievis, Ona 
Paplauskas, Casimir 
Paplauskas, Mary 
Parenti, Peter © S. 
Parmentier, Helen 
Pask, Florian & Clara 
Paukstis, Fabian & Anna 
Paukstis, John, Lillian @ Mary 
Paulikas, Stanley G. @ Family 
Paulius, Joseph G E., © Sophie 
Perveneckis, A. @ G. @ 
Perveneckis, J. @ E., @ Josephine Ретоу 
Petkewicz, John, Eva & Family 
Petkunas, Casimir, Florence @ 
Mrs. Julia Petkunas 
Petkus, Mr. @ Mrs. Ignacas 
Petraitis, Domininkas 
Petrila, Mary 
Petrulis, Joseph & B. 
Pietkiewicz, Mr. © Mrs. B. R. 
Pietkiewicz, Mr. Eugene R. 
Pivoris, Bruno @ G. 
Platkus & Meistininkas Families 
Pocius, Anthony G Anna 
Pocius, Benedict G C. 
Pocius, E. GL, T. Pocius © 
M. Sidlauskas 
Pocius, Stanley & Julia 
Popham, E. GL, С. GE. Kaluza © 
B. Wolodkiewicz 
Porucznik, John G Ann 
Pruseviec, Eleanor 
Radek, Eugene & Martha 
Rauba, Casimir & Virginia 
Raudis, Anthony & Stella 


MEMORIALS 


Reilly, James & Marie 
Rimkus, Peter 
Rokaitis, Stanley & Barbara 


Rokos, J. © A., Family 
Rozanskas, Julia 

Rudokas, G. @ M.L. Waychas Families 
Rudokas, Dr. Anthony G Stephanie 
Ruzas, John @ Mary 

Sakus, Frances 

Salack, Mrs. Regina 

Saldukas, Mr. @ Mrs. A.G. 
Sargun, Stanley @ Barbara 
Saukstel, Ernest, Mary G Stella 
Savich, Victor @ Anna 
Schoenstadt, Mr. Arthur 
Segaritis, Frank & G. 

Sembrotas, Andrius @ A. 

Seputis, Leonard & Josephine 
Shlaustas, Richard & Jean 
Shoudis, Mr. @ Mrs. Edward 
Shurn, John 

Shurna, E. @ L.,C. Shurna 
Sidlauskas, Pauline 

Sidlukas, William & F. 
Simkievicz Family 

Simonavicius, John 

Simons, Frank © A., © Kveton Fam. 
Simons, John @ Anna 

Sirbin, Anton, Rose G Jerry 
Sirvinskas, Albert & C., @ Helen Sirvinskas 
Siwek, Adam & Stella 

Skinkis, Alphonse & Agatha 
Skrupskelaite, Emilija 

Slater, John 

Sliter, Vincent 6 M. Family 
Srogis, Martin A.A. 

Stanfel, Eva 

Stanke, Ann 

Statkus, Agnes 

Stefansko, Frank @ S. 

St. Therese Society 

Sudeikis, Juozas @ F. 

Sv. Vardo Draugija. 

Sweeney, Mr. @ Mrs. Matt 
Swinarski, Mr. G Mrs. Theodore 





MEMORIALS 


Szimanskis, Jerome 

Tamasauskas, Joseph G L. 

Tamasiunas, Peter & Helen 

Tecza, Michael & V. 

Tolish, Helen 

Trakan, Vincent & Ann 

Zretininku Brolija 

Umantas, Elizabeth A.A. 

Uzemeckis, Mary 

Valantinas, Vladas & L. 

Vance, Edward & Estelle 

Waitkus, Dr. & Mrs. John P. 

Waitkus Family ( Kriz-Locke) 

Wallunas, Anthony G K. 

Wenckus, Domicele 

White, Joseph & Julia 

Wieder, George, Agnes & Sons 

Wienazindis, Elizabeth 

Wojtasik, Edward @ Evelyn 

Wolf, Mr. @ Mrs. Walter J. 

Wozniak, Edward & Elaine 

Wozniak, Walter 

Yakaitis, Sr., T. © M. © Yakaitis, Jr. 
T. 6 J. 

Yurcus, Mr. G Mrs. Frank 

Zabalevicius, Mrs. S. 

Kagrakalis, Casimir G B. 

Zakaras, Paul 6 Constance A.A. 

akaras, Petronella 

Zalandauskas, Anna 

&alumskis, Stanley & M. 

Zatkevicius, Petronella, L. @ V. Lisk 
& R. @ A. Longenecker 

aylik, M. 6 M. 

&elezinski, Mr. Arthur 

Kelis, Frank & Julia 

Kelis, Walter & Fannie 

Zelnis, В. 6 A. 

&emgulis, Theodore & Anna 

Zigmant, Vito & P. Family 

Zilinskas, Mrs. Domicele 

Zilius, James @ Sophie 

Zurlis, Louis @ Mary 


BENEFACTORS 


Ambromavicius S. @ M. 
Armon, John 6 Phyllis 
Auskalnis, John & Sons 
Auskalnis, Nick & Sophie 
Baginski, Frank G Lorraine 
Bagdonas, Albina 
Bambalas, A. @ M. 
Bambalas, John & J. 
Baran, Josebh 6 Dolores 
Bargaila, Frank & J. 
Barkauskas, S. 6 Н. 


BENEFACTORS 


Barscius, Anthony 6 Mary 
Ceponis, Albert @ M. 
Cizikas, Marija 
Cizikas, Stasys G . 
Corbett, Jules Mr. @ Mrs. 
Bienick, Louis G Anna 
Brais, Antanas 
Bruch, Matthew & Mary 
Buczek, John & Frances 
Dambrauskas, Mr. @ Mrs. George 
Drabek, Ben & Josephine 
Dundulis, Klem 
Dybas, Stanley & Helen 
Ferkaluk, B. & L. 
Fitzpatrick, Patricia & Anita 
Fuller, Fred & Hattie 
Gaizauskas, Anna 
Gage Park Heating Co., Inc. 
Grigus, William 
Gedvilas, J. GA. 
Glamba, J. @ T. 
Greitchus, Henry 
Grigonis, Antanina 
Gubista, Lawrence @ Anne 
Gustis, Edward & Estelle 
Iglinski, Donald 6 Leona 
Ilekis, A. © T. 
Jablonski, John & Cecilia 
Jablonowski E. G H. 
Jakovickas, V. & D. 
Jansonas, Joseph 
Jecius, Kestutis, @ Dalia 
Johnson, Albert & Darlene 
Jokubka, Petras & Elena 
Jucikas, Frank & Anna 
Jucius, Stella & Family 
Kasakauskas, Josephine 
Kaslauskas, /. & B. 
Kelly, Robert & Kathleen 
Klimas, Vincenta & Son 
Klimas, Joseph E. & Ona Vaiciekaus kis 
Knatauskas, Sophie 
Korenkiewicz, Ray @ L. 
Kotlowski, John 6 Emily 
Kowalski, B. @ A. 
Krushas Family 
Kruszynski, Richard & Martha 
Kuksta, Mr. & Mrs. Anton 
Langes, Anthony & Julia 
Lapenas, Gediminas 
Lausas, Anthony & Mary 
Luszczek, John & H. 
Maleckas, Vacys & Brone 
Malinowski, Norbert GJ. & 
Christine Trucinski 








BENEFACTORS 


Marozas, Catherine 

Meilus, Grasilia 

Misiunas, Marcela 

Mitkus, Ted & Irene 

Miller, Frank & Ann & Jerome Szimanski 
Namoff, Julius & Joyce 
Norwich, V. G C. 

Ostrowski, (Sharp), Mary 
Pacyga, Emil & Rosalie 
Papievis, /. G S. 

Paulius, John Sr. Family 
Periard, Julia 

Petkelis, Leo @ Mary 

Petkus, Anthony & Family 
Petkus, Stanley 

Peto, Mr. @ Mrs. Joseph 
Petraitis, John & H. 
Pikcunas, C. @ F. 

Porada, S. & J. 

Poremskis, Mr. & Mrs. John 
Purlis, V. @ A. G B. @ J. Dainius 
Puskowskis, P. @ E. 
Rabiansky, R. @ A. 
Rastenis, G. G A. 

Rauba, Charles 

Raudys, Joseph GS. (Jr.) 
Richkus, Frank & Anne 
Roza, Martin & Virginia 
Rudys, Eva @ Family 
Sadowski, Anthony G Vera 


Schmitt, Mr. & Mrs. Fred 
Sedemka, Edward & A. 


Sherpetis, Family (A.A. Petronella) 
Shimkus, Mrs. Sofia & Charles Videckis 
Sirmulis, Adam & V. 
Skipitis, August @ S. 
Skulavik, L. G L. 
Stafford, Mr. & Mrs. H. E. 
Sv. Kazimiero Ses. Rem. 6 Sky. 
Toleikis, Alex & Family 
Ustilla, Mrs. Marcella 
Vaicekauskas, Stefanija 
Vaicekauskas, William & Josephine 
Valancius, Frances 
Valavicius, Anthony & Viktorija 
Valskis, Walter & Anne 
Vanaria R. & V. 
Venckus, S. @ K. 
Wall Walter @ Lorraine 
Wells, Mike @ Anna A.A. 
Williams, J. & E. 
Yurcius, Mr. @ Mrs. C. 
Zebrauskas, Mrs. Н. 6 Son 
&elins, S. 
Kiedonis, J. © U. 

ukauskas, S. & U. 


BUILDERS 


Adams, Peter 

Adamczyk, J. © B. 

Akramovich, Irene 

Albers, Eugene G Leona 

Alberts, Anthony ФР. 

Alesky, Joseph & Helen 

Aluzas, E. © M. 

Anzine, Violet 

Apanavicius, L. & С 

Auglis, Teofile 

Augustine, Edward & Ann 

Augustiniak, J. G F. 

Bagdonas, Alex & Herminia 

Bakaitis, < & О. 

Balandes, Lorraine & Marie 

Balauskas, Victor & Dolores 

Baliauskas, Kazimiera 

Ball, Joseph & Bernice 

Balnis, Mary 

Balsis, Magdalena 

Baltuskonis, Elzbieta A.A. 

Bakaris, Theodora, In Memory of 

Bandyk, Barbara 

Bandyk, Joseph & Barbara 

Bareika, Jonas & Elenora 

Baryla, Edward & M. 

Baublys, S. © B. 

Beckeris, Mrs. Pauline & Mr. @ Mrs. E. 
Jocius 

Beresheim, T. © M. 

Bernotas, J. ФР. 

Biel, Silvester G Rita 

Biell Theodore & Vera 

Bierdz, J. ФР. 

Biliunas, Mr. G Mrs. Leonas 

Bindokas, Vytautas @ Danute 

Bitinas, Bruno © Joyce 

Blinstrub, Edward G B. 

Block, Arthur © Rita 

Bludgen С. G B. 

Bobek, Stanley @ Estelle 

Borucke, Michael 

Buividas (Boyd) Anthony 

Brakauskas, V. @ M. 6 T. Kaminskas 

Brasas, John & Julia 

Brazys, Jonas © Julija 





Brinas, Aleksas @ V. 

Brokevicius, Antanas G Sofija 

Brooks, Frank & Pearl 

Budrionis, Juozas & Pranciska 

Burba, Anna 

Burba, Anthony G Richard 

Burns, Bernice 

Busca, Edward 6 J. 

Buzinskas, V. & W. 

Carlo, Mr. 6 Mrs. Robert 

Carlson, C. @ S. 

Cepenas, Vytautas @ Aldona 

Chapas, Antanas @ Helena & J. & С. 
Bernotas 

Chekytis, Mr. & Mrs. Edward 

Cherry, Anthony & Adele 

Cheske, Thomas @ Bernice 

Costaperaria, Bruno % A. 

Coughlin, James @ Mary 

Crosby, Frank & Angeline 

Cusimano, Mr. @ Mrs. Anthony 

Czahor, Barbara @ Joseph Girkant 

Czaikawski, John 

Czajka, Stanley G Irene 

Damaska, Anton @ Mary 

Dambrauskas, Ignacas G S. 

Danielson, Val 

Dautaras, Petronele 

DeAngelis, L. & M. 

Dekas, William 

Dober, Barbara 

Dockus, Anton @ Agnes 

Drabik, Frank & Josephine 

Drazdauskas, Sophie 

Drost, Mr. G Mrs. Charles 

Drozd, E. % B. 

Duma, Matthew & Casimira 

Dzirvonas, Monica 

Eagle, Joseph & Donna 

Eidukas, E. GD. 

Encher, Antonia, Anthony @ Christopher 


BUILDERS 


Ercius, Alexandras @ A. @ Mr. @ Mrs. 
Frank Frantz 

Fallon, Mr. & Mrs. James 

Fay, Dorothy S. 

Federavicius, Dona & Stasys 

Fedorovicz, C. © Е 

Figura, J. 6 L. 

Gaidas, Mr. @ Mrs. David P. 

Gaidelis, Virgil & E. 

Galvydis, Vytautas GA. 

Gecas, Robert @ Theresa 

Gedminskas Juozapas А.А. 

Gestar, Stanley © Susan 

Gestes, Frank 6 Emily 

Gibbs, John 6 Horence 

Gilius, Jonas @ Liane 

Giniat, Adam & Anne 

Girkant, John & Marcella 

Goblet, J. & D. 

Gorzynski, Richard @ E. 

Gotches, S. 6 S. © George © Sue Mann 

Grekowicz, T. @ D. 

Grina, Helen & Anthony 

Grina, Kazys & Tekla 

Grochowski, Walter @ Louise 

Gubista, Casimir 

Guglik, John & Julie 

Gulbinas, Andrew & Emilija 

Gumauskas, Vince @ Anna 

Guobuzis, Mr. @ Mrs. John 

Hlivyak, John & Bernice 

Hojnacki, Walter & Helen 

Huebner, J. GE. 

Huene, Marie 

Ilginis, V. © 5. 

Jacobs, Diane & Helen 

Jadvirsis, John & Angela 

Jakubaitis, Emily 

Jakubs, Kazimira & Anna Sakuniene 

Jankus, Jerome. 

Jarmus, Ben & Agnes 





BUILDERS 


Jasulaitis, Mr. @ Mrs. Petras 
Jokubauskis, Eva 
Jonynas, Casimir & Sofia 
Jucius, Juozapas 
Juknevicius, Kazimer 
Juozaitis, Adolph & A. 
Kacevicius, Antoinette 
Kaledinskas, Kazimieras @ K. 
Kalupa, John & Laverne 
Kalvelis, Raymundas & B. 
Kaminskis, Aldona & Mr. & Mrs. 
Kaminskis 
Kaminski, Frank @ Sophie 
Kanapackis, Bruno & Doris 
Kanapackis, B. @ M. 
Kanofsky, Isador & Bernice 
Karaitis, A. @ V. 
Karenas, Peter @ Raymunda 
Karsas, Julius @ N. 
Kasinskas, Casimir & B. 
Kasnauskas, Elzbieta 
Kates, Anthony & Helen 
Katuzny, Arthur & Irene 
Kaunas, Antanas & Aldona 
Kaunas, Anthony © Frances 
Kaunas, Dorothy 
Kavalauskas, Mr. & Mrs. Charles 
Kavaliunas, Jonas 
Kazdailis, Eva 
Kerulis, John 
Khula, Joseph & Mabel 
Kiausas, Ursule 
Kiela, Stasys © Konstancija Mocevicius 
Kilinskis, Anton & Barbara 
Kilinkskis, Alfred & Eileen 
Kilkus, Frank & Veronica 
Kilkus, Mr. & Mrs. John C. 
Kinderis, Agnes 
Kinderis, Anthony 
Kisielius, Antoinette 
Kissel, Anthony & Emily 


Klapatauskas, Alphonse G P. © 
Justine Klapatauskas 

Klimasauskas, Marijona 

Kloske, Anna 

Knaber, Frank & Sophie 

Kodis, Albina & Lillian 

Koegel, Fred & Josephine 

Kolichus, Rozalija 

Kondrad, Eva & Daniel 

Kondrot, Leonard & Ellen 

Kosacz, Mr. @ Mrs. Leonard 

Kosminskas, John @ Joyce 

Kozak, Thomas & Rosemarie 

Kozlowski, Therese 

Kranz, Frank @ Helen 

Krisciunas, Joseph 

Krukas, Stanley @ Dora 

Kukenis, Joseph 

Kunstmanas, Richard @ Sophie 

Kundrotiene, Anna 

Kurley, Edmund G Ann 

Kurley, Matthew & Bernice 

Kutschke, Robert © Jean 

Kvalita, Mary 

Kwain, Francis G F. 

Kwiecin, Stanley & Bernice 

Labanauskas, Anthony & Stase 

Lagoski, A. @ B. 

Lankutis, Antanas @ D. 

Larus, John & Casimira 

Lash, Anne 

Latoza, Albin & E. 

Latvys, J. SS. 

Laukaitis, Joseph 

Laurinavicius, Povilas © Marijona 

Laurinovich, Edward G A. 

Lazutka, Charles @ R. 

Leikus, K. 

Leikus, Mr. & Mrs. Vladas 

Leipus, Peter & Salome 

Lemanski, Helen @ Henry 





BUILDERS 


Lemerman, Arthur & Estelle 
Leskauskas, G @ б, 

Levanas, J. @ V. 

Liet. Kat. Moteru Sajungos 20 Kp. 
Lisauskas, Victor & Emily 
Lukosius, Juozas & Emily 
Mackay, Michael & Delia 
Mackowiak, S. & V. 

Macnorius, P. & B. 

Madryk, Walter & S. 
Magierski, R. G Е 

Maleta, Petras © E. 

Malinowski, John 6 Emily 
Mallon, Thomas 

Mankus, Barbara 

Mankus, Vincent @ Maureen 
Marcinkus, Kazys G B. 

Marek, Joseph 6 Gertrude 
Marijonu, T. Bendr. Rem. Sky. 35 
Marma, Antanas 

Marazalek, J. 6 C. 

Martin, James & Geneva 
Martinkus, Jonas 6 Albina 
Masenis, Peter 6 Magdalen 
Maslowski, Dominik 

Matela, James & Dorothy 
Matonis, J. GR. and K. @ J. Pakeltis 
Mattis, Anna 

Mattis, Joseph & Sophie 
Matulevicius, K. @ S. 

Mazur, Chester @ Mary 

Meizis, John & Helen 

Meyers, George and Therese 
Miciunas, John & J. 

Miciunas, John & Veronica 
Mielkus, Antone & Bernice 
Mikaitis, John & Anna & Family 
Mikalauskas, Betty @ Marge & Carol Balis 
Mikalauskas, Casimir & D. 
Mikulskis, Viktoras © О. 
Mikunas, Joseph & Isabelle 


Mikutis, Valeria 

Milavickas, Mr. & Mrs. A. 
Miliauskis, Julia 

Miliauskas, Ignas @ S. & Anele Levasas 
Miller, A. © S. 

Miller, Mrs. Eleanor 

Mitiu, Walter & Victoria 
Mitkus, Vaclovas 

Mockiene, Euphemia 

Mockus, Henrikas @ E. 
Mondlak, Alphonse & Estelle 
Mudd, John & T. 

Naureckas, Mr. & Mrs. Viktoras 
Nelsas, Mary 

Neznama, Sophie 

Norbuth, Edward & Florence 
Norkus, Veronica 

Мотой, Stella 

Novak, Elaine 

Novickas, Ralph & D. 

Olins, Mrs. Anna & Family 
Orvidas, C. & S. 

Ozelis, C. ФЕ. 

Paciga, Mr. & Mrs. Joseph & Son 
Palait, Harriet & Children 
Palekas, Jonas & Stase 

Palulis, B. & M. 

Panek, Joseph 

Paskacimas, Catherine 
Paskauskas, Petronele & Petras 
Passt, Marie 

Paulikonis, Monica 

Paurazas, L © A. 

Pawl, Florence & Simon Pangonis 
Paylo, Joseph & Frances 
Pecelunas, A. & C. 

Pecelunas, V. @ I. 

Pepp, Joseph @ Pearl 

Petkus, B. & S. 

Petraitis, Anna 

Petrauskas, /. % S. 





Petrikas, Mr. @ Mrs. Casimir 
Petrulis, Alphonse G A. 
Petrylaite, K. 

Рей, Ernest 6 Eleanore 
Placzek, Adam 6 Stella 
Plienaitis, A. G J. 

Pollack, R. & M. 

Pope, Edward G Julia 
Povilionis, S. 

Poviliunas, Frances 


Pranckunas, Frances @ Mr. @ Mrs. 


Leo Rumpf 
Pranckus, Mr. @ Mrs. Vladas 
Pranskaitis, Mr. @ Mrs. Peter 
Price, Bruno © Eleanor 
Puzas, Peter & Leona 
Rache, Mrs. Stephanie 
Radavicius, Sofija 
Radtke, Richard & Janet 
Radvila, Terese & Family 
Radvilas, I. & B. 
Radvilas, Mary 
Rakauskas, S. G A. 
Rakauskas, W. @ A. 
Rampsch, Bernice 
Rastis, Vladas & Anele 
Rauckinas, S. @ N. 
Raudonis, Celia 
Raulinaitis, G. 
Raulinaitis, Mr. @ Mrs. Vytautas 
Razgys, Benius & Kotryna 
Reese, Mrs. Annette 
Rehbock, W. G M. 
Reid, Richard & Lorraine 
Riczkus, Mr. @ Mrs. Joseph 
Rinkevicius, Antanas 
Rozanciaus (Gyv.) Draugyste 
Rozycki, Thomas 
Rudakas, Barbara 
Ruguskas, John @ Mary 
Ruibis, Stanley @ Anna 


BUILDERS 


Rupslauskas, A. @ E. 
Rusek, Henry & V. 
Rusteikis, V. @ B. 

Ruta, Stanley @ Anna 
Rutka, Jadvyga 
Sadauskas, A. @ P. 
Sadausky, Mrs. Walter @ Son 
Safille, Edward & Alicia 
Sakadolskis, Mr. © Mrs. Juozas 
Sakalas, Romualdas & J. 
Sakinis, Stasys 

Samolis, Lorraine 

Sasevich, P. G S. 

Sautkus, Charles & D. 
Sautkus, Frank 

Schaffer, J. & M. 

Seliga, Joseph & Anna 
Sereicikas, Felix & Eleanora 
Seskauskas, B. @ A. 
Shemaitis, Frank G Julianna 
Shimanis, A. © M. 
Shimkus, Mrs. Kate 
Shimkus, Stanley @ Mary 
Shrupsha, Dennis 
Siaurusaitis, M. G H. 
Sidlauskas, Mrs. S. 
Siliunas, Bronius & Vlade 
Simaitis, V. G A. 
Simanonis, F. @ F. 
Simanonis, <. © L. 
Sipavicius, Zigmas 6 L. 
Sipowicz, H. © L. 

Skurdelis, Mrs. K. 
Slakaitis, E. G J. 

Sliwka, Richard & Rita 
Sluzas, Мт. © Mrs. Kazimieras 
Smith, D. G M. 

Sorzickas, P. & S. 

Springer, Mrs. Lorraine 
Spurgis, Jonas © Ruta 
Stachyra, C. & J. 





Staffen, Jacgueline 

Staisiunas, Paul G Anella 

Stalilionis, Mr. @ Mrs. Juozas & 
Johanna Jakunas 

Stanek, Stanley & Marilyn 


Stanis (Stanislawek), Mr. @ Mrs. Edward 


Stankos, J. & L. Jr. 

Stankus, Mrs. Anna % Jonas 
Stankus, John & Anna 
Stankus, Miss Mary 
Stasiunaitis, Justinas © Ksavera 
Stiller, Joseph Н. 

Stonys, Mrs. Ona 

Stonys, Steponas @ M. 

Strezo, A. @ P. 

Strumskis, Mr. & Mrs. Walter & Zita 
Stubenfoll Mr. © Mrs. Carl 
Stuglis, A. © В. 

Survila, Kazimieras 

Sv. Pranciskaus Seseru Rem. 2Kp. 
Swapa, Raymond & R. 
Swazas Family 

Szpytek, Stanley © Colleen 
Tabelskiene, Anastasia 
Tallarico, J. ФЕ 

Tarasewicz, Victor @ S. 
Tarvid, Justin & F. 

Termenas, Mr. © Mrs. Ray 
Thomas, Chester & Rose 
Thomas, Earl & Eleanor 
Thomas, George 6 Margaret 
Trakselis, Anthony 

Tulik, M. & T. 

Tvarionas, Casimera 
Urbonas, Peter & Ursula 
Urnezus, Casimer @ Daughter 
Ustilla, Mrs. Rozalija 

Vaicik, Joseph 

Vakselis, L. © S. 

Vercruysse, A. G H. 

Vidziunas, G. @ D. & Family 





BUILDERS 


Viglielmo, S. G E. 
Vilimaite, Emilija 

Vilkas, R. G E. 

Vilutis, J. G E. 

Vitartas, Louise 

Vitkus, A. GS. 

Wagner, R. @ M. 

Waitkus, Marijona 
Walinskas, Petras & Sophie 
Warzynski, E. G J. 
Wasilkus, J. © E. 

Werner, Mr. 6 Mrs. Jerome 
Wertelka, C. ФЕ 

Whitney, William © Eva 
Wichert, M. G S. 
Wieczorek, L. G M. 
Winslow, F. G B. 
Witkauskas, Mr. & Mrs. Aleksas 
Wodecki, T. @ S. 

Woidat, Richard @ Ruth 
Woods, Edward & Victoria 
Wright, James @ Margaret 
Wszolek, John G Irene 
Yakes, Joseph @ Stella 
Yonkus, Mrs. P. 

Yurksas, I. 6 M. 

Yuska, Anthony & Ann 
«aliauskas, Albinas @ Jadvyga 
«alondo, John 

Саап%, Dominic © Anna 
Kemaitiene, Ursule 
Kemaitis, Joseph & Adele 
Kemaitis, Anne 

eman, Anthony © Esther 
Zemgulis, Leodia 

ета, Stephen © Sarah 
Kilinskas, Joseph © Anna 
Ainkevicius, S. © E. 

&uris, John @ Helen 

vin, Alex 6 Ann 

Kylius, Anne 


GOLDEN JUBILEE BOOSTERS 


Ambrose, Mr. & Mrs. Edward 
Archer-Kedzie Recreation 
Asmutis, Frank & Bernice 
Bacevice, Lucija 

Banzinas, P. 

Bardauskis, V. & L. 

Bartkus, Anna 

Bernatowicz, Luda 

Blaha, Elmer & Pearl 
Blauzdis, Mrs. Ursule 
Blavasciunas, Anna 
Brazauskas, Elizabeth A.A. 
Brdecka, John Sr. 

Brinka, Mr. & Mrs. Alphonse 
Burba, Mrs. Anna & Sons 
Catania, Mr. & Mrs. Anthony 
Cekanavicius, Juozas @ S. 
Cepelis, Kazimieras 

Ceponis, John & Genevieve 
Dainauskas, Jonas & L. 


Daktaras, Pranciskus & Elzbieta A.A. 


Damaska, Michael 

Dambrauskas, Barbara 

Dargis, Kazimiera 

Daskus, Theodora 

Daulis, Domicele 

Demski, Jr., T. & J. 

Dobravalskis, Stanley 

Falkovitz, А. % T. 

Gecas, Anna 

Gelazius, Julius 

Genutis, A. @ A. 

Gerkiene, Anele 

Girdziunas, Emily 

Gotautas, Mrs. Petronele 

Grabowski, Walter & Julia 

Gudaitis, Frances 

Gudavicius, D. ӘР. 

Gurskis, Frances 

Hanson, William & Bernice 

Immaculate Conception Parish Choir 

Izokaitis, Ona @ Mrs. @ Mrs. Romas 
Podziunas 


Jackunas, Casimir 

Jagielski, Mrs. Arthur 
Jankus, Leokadia 

Januska, Casimir P. 
Jaspelkis, Joseph 

Jasulaitis, Jerry 

Jetkewicis, Adam & Phyllis 
Jobaris, John 

Kacinas, Antanas & Magdalena 
Kacinskas, Vincent & Aldona 
Kaiser, Paul © М. 

Kaleckis, P. @ K. 

Kalvaitis, John 
Kamarauskas, Jonas 
Kaminskas, Mr. @ Mrs. A. 
Kaminskas, Eva A.A. 
Kankalis, Pauline 

Kasper, Mrs. Marcella 

Kass, John & Emily 


` Kasulaitis, Petras 


Katauskas, Joseph @ Martha 
Kavaliauskas, Pranas 
Kazdailis, Joseph 
Kazlauskas, Antanas 
Kincius, Vincent 
Koncevic, Alex. G E. 
Kudirka, Constance 
Kuinys, Mr. @ Mrs. John 
Kulich, Richard & Sandra 
Kumskis, Joseph & Josephine 
Kuskis, Ona 

Kuzas, K. @ A. 

Langis, Marcella 
Lankauskas, Mary 
Lideika, Helen 

Lipskis, Mrs. Mary 
Lubin, Eva 

Machulski, Virginia 
Martinaitis, Frank & V. 
Martisauskas, Mary 
Maryniak, T. @ 1. 
Matonis, Julius @ Regina 





GOLDEN JUBILEE BOOSTERS 


Mazutis, B. GS. 
Melinis, Mr. © Mrs. Petras 
Mikalajunas, Marijona 


Mikalojunas, Anthony © Veronika 


Mikulenas, Anthony & Agota 
Milkeris, Stanley 

Montville, Mr. & Mrs. Frank 
Narsutis, C. @ H. 
Naujokaitiene, Leokadija 
Naujokas, Mrs. Frank 
Naurocki, Walter & Harriet 
Navickis, Vincas 

Norbut, Anna 

Norkaitis, P. @ J. 

Norusis, Mr. @ Mrs. Ignas 
Nowick, Mr. G Mrs. John 
Olsauskas, Pranas & Marija 
Orvidas, Mr. @ Mrs. Alex 
Pakeltis, Mary 

Palulis, Benedict 

Patiejunas, Krystopas 
Pocius, J. & С. 

Preidis, Mr. @ Mrs. Paul 
Przglegien, Walter 

Pupinik, Mrs. Brone 
Radzionis, Mr. & Mrs. Stasys 
Radziwon, Florence 
Ragenas, Adele 

Rasgus, Mr. & Mrs. William 
Rastenis, John & Julia А.А. 
Ribkevicius, Mr. © Mrs. Albinas 
Rimkus, Martin © Anna 
Rosenblatt, Mr. Peter J. 
Rudaitis, John @ Petronele 
Rudauskas, Michael & E. 
Rudis, Petronele 

Runklewski, Joseph 
Sabaliauskas, J. © M. 
Sakalas, Mr. @ Mrs. John 
Sarauskis, Aleksandras 
Sauciunas, Frank & Eva 
Seynor, Casper & Anna 


Shaputis, Anton 

Sharka, Walter & Dora 
Shlaustas, C. & P. 

Shukis, Mrs. Anna 

Shurna, Joyce 

Silas, Vytenis & Vida 

Singer, Mr. Milton 
Simanavicius, Vincent G Vanda 
Siwek, James 

Sklenar, Edward & Jean 
Slepavic, Mrs. Mary 

Smith, Mrs. Agnes 

Sodat, Ruth 

Strungys, Juozas & Mary 
Susmaras, Julius & E. 

Sv. P. Marijos Nekalto Pras. Seseru Rem. 
Tamulonis, Anna 

Ticzkus, Lucy 

Ukanis, Grasilda A.A. 

Uksas, Peter 

Updegraff, Mr. & Mrs. Darrell 
Vaicekauskas, Mrs. Agota 
Valancius, J. & H. 

Viliusis, Genovaite 

Viskanta, Vincas & С. 

Vitart, Mrs. Petronella 
Walbas, John 

Walentyn, John 

Waychas, Anna 

Wengelewski, Mr. & Mrs. Edward 
Wrona, Donald & G. 

Yager, Michael & Eugenia 
Yerkes, Andrew G Lillian 
Yonikas, Kasta 

Yucas, William & Marie 
Yucius, Michael 

Yuskevice, V. A.A. 

danis, Dominic 

Keikus, Luidvikas © Valantina 
«iemba, A. © S. 

Zimkus, K. © M. 

Zukauskas, W. © V. 





"The Lord render thee for thy work, and mayest thou 
receive a full reward of the Lord thy God to whom thou 
art come." 


Ruth 2:12 


SPONSORS+PATRONS+DONORS+FRIENDS 





Our Prayer of Thanksgiving .. . 


To enumerate all who are responsible for these fifty 
wonderful years of Immaculate Conception Parish is an 





impossible task; on the other hand, not to express our 
sincere gratitude would be extreme selfishness. For these 
reasons we feel it most fitting to express our appreciation 
to everyone with these prayers of the Church taken from 
the Mass of Thanksgiving: 


"О God, whose mercy is beyond telling, and whose goodness an infinite treasure, we 
give thanks to Thy sovereign kindness for the gifts we have received, and beg for Thy 
continued favour. Do not forsake us, Thou who answerest our petitions, but prepare 
us for the rewards to come. 


Accept, Lord, this fragrant sacrifice with our thanksgiving. Keep from all harm in time 
to come those whom Thou hast deigned to heed and preserve and let them ever love 
and serve Thee more and more." 


-- 


Dieve, Kurio gailestingumas ir gerumas yra begalinis, Dekojame Tavo didenybei uz 
dovanas suteiktas, vis prašydami tavo gailestinguma, kad kaip išklausai prašymus 
maldautoju niekuomet juos neapleisi, bet paruosi jiems atlyginima ateityje. 


"Viešpats tau teatlygina uz tavo pasielgima, ir tegul atsiimsi pilna uzmokesti is V ies- 
paties, Israelio Dievo, pas kuri atejai ir po kurio sparnais prisiglaudei." Rut. 2"12 


Dekojame Visiems— 
Sveikinusiems, davusiems skelbimus 
Ir bent kuo paremusiems 
Nekalto Prasidejimo Parapija 
Jos Auksinio Jubiliejaus proga. 
Teatlygina Jums Dievas! 


ч- 


Мау the blessing of Almighty God, the Father, the боп 
and the Holy Ghost, descend upon all of you and remain 
forever, Amen. 


Very Rev. Msgr. D.A. Mozeris, Pastor Rev. Frank Kelpsas 
Rev. Joseph Gilbert Rev. Paul Juknevicius Rev. Vito Mikolaitis 


ASSISTANTS 








"Above all things have charity, Charity is the bond of 


Perfection." 


The generosity of the majority of Immaculate Con- 
ception Parishioners is attested by the various buildings 
and property of the parish. Through fifty years our people 
always donated with a spirit of full realization that what 
they gave in God's name would be returned a hundred- 
fold. Тһе Golden Jubilee provided another proof of their 
generosity as the following lists indicate. 

To help defray all the expenses connected with the pub- 
lication of this Golden Jubilee souvenir book, our parish- 
ioners and friends have made generous contributions. The 
most generous were our Golden Memorial Patrons, Golden 
Patrons and Golden Sponsors, - then our Golden Donors 
and Golden Friends. All of them made our Jubilee Souvenir 
Book possible. 

The Golden Memorial Patrons are listed on the first 
six gold pages. The Golden Patrons are listed throughout 
the book on the pages dedicated by their generosity, and 
on gold pages with their wishes. Then the Golden Sponsors, 
our Golden Donors and Golden Friends follow. 


Col 3:14 


Parapijos nuosavybe bei pastatai liudija musu parapi- 
jieciu dosnuma. Per penkiasdesimts metu jie aukavo is 
savo uzdarbio zinodami, kad Dievas atlygina simteriopai 
tiems kurie aukoja Jo vardu. 

Musu parapijieciai ir draugai prisidejo savo aukomis 
prie spausdinimo sios atminimo Jubiliejaus knygos. 

Daugiausiai prisidejo Auksinio Atminimo Patronai, Auk- 
siniai Patronai, Auksiniai Globejai - po to Auksiniai Au- 
kotojai ir Auksiniai Draugai. Sekanciuose puslapiuose 
atspaudintiju vardai. | 


"Bet visu pirma tureite тейе, kuri yra tobulumo rysys." 


Kol. 3:14 





Mr. & Mrs. John F. Eudeikis 


God's Blessings & Cordial Greetings 
To The 
Priests- Sisters - & People 
Of Immaculate Conception Parish 


On The Occasion Of The Golden Jubilee 





Eudeikis Funeral Home 
4330 SO. CALIFORNIA AVENUE 


LA 3 0440 LA 3 9852 


4605 SO. HERMITAGE AVENUE 


YA 7 1741 
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mmaculate Conception Mothers’ Club 





ORA ET LABORA 


Pray and Work 


PRESENT OFFICERS: 


EVE PETKEWICZ, PRESIDENT 
PAT ESSICK, Ist VICE PRES. 
IRENE POPHAM, 2nd VICE PRES. 
ESTELLE STROCKIS, TREASURER 
STELLA BARDAUSKIS, REC. SEC'Y. 
ELLEN BANDUSKY, CORRESP. SEC'Y. 
FRANCES PAYLO, FINANCIAL SEC'Y. 
BERNICE KANOFSKY, SGT. AT ARMS. 
REV. FRANK KELPSAS, SPIRITUAL ADVISOR 


MAY THIS GOLDEN JUBILEE 
BRING JOY IN EVERY WAY, 

AND GOD'S GRACE AND PEACE 
BE WITH YOU EVERY DAY. 


PAST PRESIDENTS: 


PAT SAKAL 
FRANCES GROSSMAN 
MARIE BIKNIS 
BERNICE KLOBA 
JEAN KAY 
WANDA KATAUSKAS 
MARY RUZAS 
MARIE NOWICKI 
EMILY BRANAUSKAS 


PAST SPIRITUAL ADVISORS: 


REV. JOHN STANKEVICIUS 
REV. EDWARD ABROMAITIS 
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St. Therese Society 


of Brighton Park 


"Heaven By the Little Way" 


GOD'S BLESSINGS AND CONGRATULATIONS TO ALL PRIESTS, 
SISTERS AND PARISHIONERS. 


On the Occasion of 
THE IMMACULATE CONCEPTION PARISH 


GOLDEN JUBILEE 


Mrs. Mary Petkelis, President 

Mrs. Helen Baltutis, Vice-President 

Mrs. Evelyn Ozelis, Treasurer 

Mrs. Jean Kulikauskas, Recording Secretary 
Mrs. Estelle Orth, Financial Secretary 

Mrs. Josephine Simon, Trustee 

Miss Frances Urnezus, Sargeant at Arms 
Rev. Joseph Gilbert, Spiritual Director 


PAST PRESIDENTS 


Mrs. Anne Zylius 
Mrs. Agatha Gurrister 
Mrs. Vera Greetis 
Mrs. Julia Schultz 
Mrs. Helen Petkus 
Mrs. Victoria Chaplin 
Mrs. Anne Jagiello 
Mrs. Anne Pieza 
Miss Anne Nelson 
Mrs. Margaret Petrosius 
Mrs. Bernice Milkeris 
Mrs. Estelle Fitzpatrick 
Mrs. Pat Paulikas 
Mrs. Adele Cherry 
Mrs. Anne Giniat 
Mrs. Mary Ruzas 


IN MEMORY OF 


Anne Sakus Aug; 7 1993 


Alice Poska May 17, 1954 
Isabelle Balchunas June 26, 1961 
Bernice Milkeris Nov. 21, 1962 
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"WE ARE PROUD TO BE AN ORGANIZATION OF 


IMMACULATE CONCEPTION PARISH" 


"Leaders Of Che Church" 


M. 
Ў | NOMINE PATRIS 
ne 

| 






RETREAT DAY OF RECOLLECTION 
FAMILY COMMUNION FAMILY PICNIC 
USHERS CHILDREN'S CHRISTMAS PARTY 
COMMITTEE MEN BOWLING — GOLF OUTINGS 
SPONSORS BOY SCOUTS CHURCH SUPPORT 
CUB SCOUTS YOUNGSTERS ACTIVITIES 


ON OUR TENTH ANNIVERSARY .. . 


God's most abundant blessings and congratulations 
to our parish, it's priests, sisters and all parishioners 
on the occasion of the Golden Jubilee. 


EDWARD SHURNA PRESIDENT 

ANTHONY GENDROLIS Ist VICE PRESIDENT 
KENNETH McNICHOLS 2nd VICE PRESIDENT 
JOSEPH HUEBNER RECORDING SECRETARY 
VINCENT TRAKEN SR. FINANCIAL SECRETARY 
JOSEPH BARDAUSKIS TREASURER 


REV. JOSEPH GILBERT SPIRITUAL DIRECTOR 


IGNACAS IR MARIJONA PETKUS 


ATMINCIAI MÜSU AUKSINIO VEDYBINIO JUBILEJAUS 
SVEIKINAM NEKALTO PRASIDEJIMO PARAPIJA 


JOS AUKSINIO JUBILEJAUS PROGA 


GOLDEN JUBILEE CONGRATULATIONS AND GOD'S BLESSINGS 


MAY THIS BE ONE OF MANY JUBILEES FOR OUR PARISH 


ANNE J. AND JOHN J. CIHON 
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CONGRATULATIONS GOD'S BLESSINGS 


70 PRIESTS SISTERS PEOPLE OF L C. PARISH 


Н. SCHOENSTADT © SONS, INC. 


BRIGHTON THEATRE MIDWEST THEATRE 
4221 Archer Avenue 3518 Archer Avenue 





LINKIAM VISIEMS GERIAUSIOS KLOTIES IR DIEVO PALAIMOS 


TRETININKU KONGREGACIJA 
(THIRD ORDER OF ST. FRANCIS) 


MRS. MARY PETKUS, PRESIDENT 


ILGIAUSIŲ METŲ IR DIEVO PALAIMOS 


POVILAS IR DOMICELE BALCIUNAS 


COMPLIMENTS OF A FRIEND 


PHOTOGRAPHER OF THE GOLDEN JUBILEE BOOK 
BEST WISHES 
MR. & MRS. ERNEST SUTKUS & FAMILY 
2811 W. 55th ST. GR 6-2336 


CONGRATULATIONS FROM THE SILVER 
JUBILEE CLASS OF IMMACULATE 
CONCEPTION —CLASS OF 1939 





GOD'S BLESSINGS AND BEST 
WISHES 


GENDROLIS FAMILY 


—— mm TFTrsma a [s s 


ILGIAUSIU METU LINKI 
BRIGHTON PARKO LIETUVIU MOTERU KLUBAS 


THE V.S. WALLGREN COMPANY 
MASON CONTRACTORS 
5450 N. WESTERN AVENUE 
CHICAGO 60625 - LO 1-6553 


CONGRATULATIONS 


FRAN'S BEAUTY SHOP 
4425 SO. FAIRFIELD AVE. 
LA 3-7460 


WITH BEST WISHES 
WOLF FURNITURE HOUSE, INC. 
4211 SO. ARCHER AVENUE 


CONGRATULATIONS AND BEST WISHES 
MR. & MRS. FRANK ZELIS 
& SONS 
FRANK JR., and JOHN 


IN LOVING MEMORY OF MY HUSBAND 
STANLEY PRIHODSKI 
OFFERED BY FRANCES V. PRIHODSKI 





SINCERE BEST WISHES TO 
IMMACULATE CONCEPTION PARISH 
WALTER AND FANNIE ZELIS 
GOLDEN JUBILEE CONGRATULATIONS 


MR. & MRS. ALFRED NORVILAS 
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SVEIKINU VISUS JUBILEJAUS PROGA 


EMILIJIA MIKUCKIS 


CONGRATULATIONS ON YOUR GOLDEN 
JUBILEE 
MARCELE KNATAITIS 
ANTANAS AND ALDONA LAURINAITIS 
4358 So. Western Avenue 





IN MEMORY OF MY LOVING WIFE 
NELLIE 


OFFERED BY EMERY E. BERGFORS 


—-————-—-—-—-———— 


SINCERE BEST WISHES 


ESTELLE AND EDWARD VANCE 





IN MEMORY OF THE LIBNER АМО 
JUSKIEWICZ FAMILIES 


OFFERED BY MR. & MRS. LEO J. JUSK 





IN MEMORY OF JOHN GINTALAS 


GIFT OF BERNICE AND JOAN GINTALAS 





J. KOZLOWSKI & SONS 
4716 So. Campbell Avenue 
Vi 7-0322 
"Quality Remodeling” 
Free Estimates 


GOLDEN JUBILEE GREETINGS TO ALL 
MR. AND MRS. LOUIS AND 
ANNA BIENICK AND FAMILY 


SVEIKINAM AUKSINIO JUBILEJAUS 
PROGA 
MR. & MRS. JOSEPH AND LEOKADIA 
TAMASAUSKAS 





JUBILEJAUS PROGA SVEIKINAM 
NEKALTO PRASIDEJIMO BUVUSIUS IR 
ESANCIUS DARBUOTOJUS KUNIGUS IR 
PARAPIECIUS 
LRKSA — 160ta. KUOPA 


CONGRATULATIONS AND GOD'S 
BLESSINGS TO IMMACULATE CONCEPTION 
PARISH 
JOHN J. SIMON 


BEST WISHES 
I.C. CUB SCOUTS—PACK #3464 
EDWARD POCIUS RAYMOND S. BANDUSKY 
CUBMASTER CHAIRMAN 


SVEIKINAM 50 METU JUBILEJAUS 
PROGA 

NEKALTO PRASIDEJIMO PARIPIJOS 

MOTERU SAJUNGOS 20ta KUOPA 





IN MEMORY OF STANKUS AND 
ANUZIS FAMILIES 


OFFERED BY MISS MARY L. STANKUS 








HEARTFELT CONGRATULATIONS TO 
IMMACULATE CONCEPTION PARISH 


JEROME SZIMANSKIS 
GOD'S BLESSINGS AND CONGRATULA— 
TIONS TO IMMACULATE CONCEPTION 
PARISH 
JAMES AND SOPHIE ZILIUS 


CONGRATULATIONS IN THIS GOLDEN 
JUBILEE YEAR 


JOSEPH AND BARBARA PETRULIS 





LINKEJIMAI NUO 


ONOS RAMOSKA 
4401 S. Campbell Avenue 


SVEIKINAM VISUS AUKSINIO JUBILIEJAUS PROGA 


MR. AND MRS. A. SADAUSKAS 


SVEIKINAM NEKALTO PRASIDEJIMO 
PARAPIJA 


ONA IR MIKOLINA SEMBROTAS 
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JUBILEJAUS PROGA SVEIKINAM 
VISUS 


JONAS IR VERONIKA SIMONAVICIUS 


BEST WISHES AND CONGRATULATIONS 
ТО IMMACULATE CONCEPTION PARISH 


ELIZABETH AND SALOME SZYMKIEWICZ 


SINCERE BEST WISHES TO 
IMMACULATE CONCEPTION PARISH 


MRS. BARBORA DAMBRAUSKAS 





HEARTFELT CONGRATULATIONS TO 
IMMACULATE CONCEPTION PARISH 
ON ITS GOLDEN JUBILEE 
MR. AND MRS. FRANK MONTVILLE 
A MOST BLESSED AND HAPPY GOLDEN 
JUBILEE TO IMMACULATE CONCEPTION 
PARISH 
MR. JOHN AUSKALNIS AND SONS 
SVEIKINAME NEKALTO PRASIDEJIMO 
PARAPIJA, SVENCIANCIA AUKSINI 
JUBILEJU 
ANN IR STACIA MAZAIKA 
BEST WISHES 
MRS. ELIZABETH MOSKEVICZ 


SVEIKINU PARAPIJOS KUNIGUS IR 
PARAPIECIUS 


EMILIJA MEIZIS 


SVEIKINU 50 METU 
JUBILIEJAUS PROGA 


MRS. VERONICA NORKUS 


SVEIKINAM PRAPIJOS KUNIGUS, 
SESELES IR PARAPIECIUS 


ANTANAS IR MARCELA PAKELTIS 
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SVEIKINAM NEKALTO PRASIDEJIMO 
PARAPIJA AUKSINIO JUBILIEJAUS 
PROGA 
MR. IR MRS. F. NESAKAITIS 
ILGIAUSIU METU IR DIEVO PALAIMOS 


MRS. KOTRYNA KAZLAUSKAS 


CONGRATULATIONS AND GOD'S BLESSINGS TO 
IMMACULATE CONCEPTION PARISH 


BARBORA KAZIMIERATIS FAMILY 
LINKEJIMAI PARAPIJAI IR PARAPIECIAMS 


JONAS IR ELZBIETA PAULIUS 





WILLIAM C. KULIKAUSKAS 


"TO MY LOVING SON" 





A MOST BLESSED AND HAPPY GOLDEN 
JUBILEE TO IMMACULATE CONCEPTION 
PARISH 


RAYMOND AND ANNA KLIKUNAS 
2419 W. A5th Street 





LINKIU VISIEMS GERIAUSIOS KLOTIES IR 
DIEVO PALAIMOS AUKSINIO JUBILIEJAUS 
PROGA 


MR. JONAS KERULIS 





SVEIKINAM NEKALTO PRASIDEJIMO 
LIETUVIU PARAPIJA SVENCIANCIA 
AUKSINĮ JUBILEJU 


PETRAS IR ONA GIRDZIUS 





AUKOJAME NEKALTO PRASIDEJIMO 
DIEVO MOTINOS GARBEI 


LOUIS, ANTHONY & MICHAEL ZURLIAI 





MY SINCEREST BEST WISHES TO 
IMMACULATE CONCEPTION PARISH 


SARAH ATKOCAITIS 
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SU GERIAUSIAIS LINKEJIMAIS 


HELEN LIDEIKA 


SAVO VYRO STANISLOVO ATMINIMUI 


AUKOJA ELZBIETA WIENAZINDIS 





СОМРЦМЕМТ5 OF A FRIEND 






Phone 254-2121 
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WIRKMEN, о. 


2724 WEST 47th ST. * CHICAGO, ILLINOIS 60632 


Mr. & Mrs. John Baltutis 


Sincere and best wishes on your Golden Jubilee 





GOD'S BLESSINGS TO ALL ON THIS 
GOLDEN JUBILEE OF OUR PARISH 


STANLEY, HELEN AND JEAN BARKAUSKAS 





In Memory Of 
KRZYZOWSKI, MIKLOVAS, & PETKUS FAMILIES 


DONATED BY — MR. & MRS. FRANK KRZYZOWSKI 





SINCEREST CONGRATULATIONS ON 
YOUR GOLDEN ANNIVERSARY 


І.С. TEEN CLUB 
S Aki E E NENGA E E С AE es Oe WA ie ЧЫЛ, 
IN MEMORY OF ALEXANDRA KONCEVIC 


OFFERED BY KONCEVIC FAMILY 
nS a чынынын белде АРА eT ЧА Т 
BEST WISHES FOR MANY YEARS 
OF THE LORDS GOOD BLESSINGS 


MR. & MRS. JOHN T. ZURIS 
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In Memory of Joseph апа Agota Rauba 


Donna's Beauty Nook 
2806 W. 40th Place 


COMPLIMENTS OF 
STARBEY FOOD PRODUCTS CO. 


Distributors of "Atalanta" and "Polo" 
Imported Polish Canned Meats 


IN MEMORY OF ANTHONY LAPINSKAS 
AND JOHN DRAZDAUSKAS 


OFFERED BY 
SOPHIE DRAZDAUSKAS 


IN MEMORY OF JOHN I. KRUSHAS 


OFFERED BY 
R.J. KRUSHAS, M.D. 


OUR GOLDEN SPONSORS 


WITH OUR BEST WISHES IN MEMORY OF MR. & MRS. JOSEPH RUPSLAUSKAS 
MR. & MRS. ANTHONY PETKUS 
MR. & MRS. DONALD PETKUS OFFERED BY 
MARQUEITE AND PETKUS FUNERAL HOMES MR. & MRS. A. RUPSLAUSKAS 





CONGRATULATIONS LOUISE BEAUTY SHOP 
CHICAGO SAVINGS & LOAN ASSN. 4352 S. WESTERN AVE. 
J. PAKEL, SR. PRES. VI 7-8441 





SZYKOWNY FUNERAL HOME MR. & MRS. ADAM E. STUGLIS 


4901 ARCHER AVE. 
CHICAGO — RE 5-7521 


MARIAN FATHERS AUX. *35 DR. & MRS. CHARLES SVEN & FAMILY 


GYVOJO ROZANCIAUS DRAUGIJA CASIMERA TVARIONAS 


ZEP MANUFACTURING COMPANY 
6853 W. 60th PLACE STEPHANIE VAICKAUSKAS 
REPRESENTATIVE: JAMES J. MCGOWAN 


ANTHONY & STELLA VITKUS 


MR. & MRS. EDWARD WOZNIAK 


URSULE ZEMAITIENE 


MRS. BARBORA ZAGRAKALIS 


BRUNO & MARY ZUTOFT 


COMPLIMENTS OF 


TOWN & COUNTRY LIQUOR MART 


MARY PETRILA 


MR. WILLIAM POSKA 


MR. & MRS. PETER PUSKOWSKIS 


MR. & MRS. STANLEY ROKAITIS 
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MR. & MRS. FRED RUZICH 
PROPRIETORESS OF HELEN'S 
BEAUTY SHOP 





STANLEY & BARBARA SARGUN 


STELLA SAUKSTELIS 


2414 W. 45th STREET 


EMILY SKRUPSKELAITE 


MRS. V. STANULIS 


FRANK & ANNA MIESTINIK 


BENEDIKTAS & BARBORA MIKALAUSKA 


KAZIMERAS A. MISKINIS 


MRS. JOSEPHINE NAVICKAS 


MR. & MRS. CHARLES J. NORUSIS 


w: 


IRL MR. & MRS. FRANK A. ORSWELL ONA KLUSAS 
FRANK, JR. — BARBRA — JUDY 





IN MEMORY OF MR. & MRS. ANTON KUKSTA 
MR. & MRS. ANIFRAS BERSENAS 
AND VICTOR B. OTROS 
OFFERED BY MRS. EVA OTROS 


MR. & MRS. JOHN PAPIEVIS FELIKSAS MACKEVICUS | 
& DAUGHTER OF TET 
BRIGHTON BAKERY kė 








MRS. ANNA PAUKSTIS JAMES 8. DOROTHY MARTINEK 
IN MEMORY OF CONGRATULATIONS 
VINCENT PAUKSTIS 








MRS. JULIA PERIARD MR. & MRS. JOHN ARMON, JR. & FAMILY 








MR. 8. MRS. JOSEPH & AGATHA NICK & SOPHIE AUSKALNIS 
JANKAUSKIS 





JOHN, ANN, STANLEY JASPER ANNA BANIALIS ROT. 





MRS. PAULINA KANKALIS | IN MEMORY OF 
EDWARD S. DROZD ADAE NC 
OFFERED BY MRS. HELEN DROZD "ЖЫР ы 
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JOSEPHINE & VINCENT KAZAKAUSKAS STANLEY & SUSANA GESTAR 
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STANLEY & STELLA KIBARTAS МЕ. & MRS. DOMINIKAS GUDAVICIUS 
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MR. & MRS. FRED & AGNES SCHMITI 


BRONE & ALEKSAS LAURECKAS 
& 
BERNADETA JANUSAS 


STANLEY & STELLA DANTO 


MR. & MRS. SAM GUISTOLISE 
& FAMILY 


MR. & MRS. ANDREW J. HUDAK 
& FAMILY 


JOSEPHINE PERVY 


OCWIEJA FUNERAL HOMES 
2878 5. THROOP ST. 
4254 S. MOZART ST. 


VI 2-1070 CL 4-3838 


CONGRATULATIONS FROM 
MR. & MRS. STANLEY J. SLIZ & FAMILY OF 
SLIZ'S DELICATESSEN 
Si NAH 8га S EAS 2583 


COMPLIMENTS OF 
MODERN ROOFING COMPANY 
4341] S. SPAULDING AVE. 
(А 3-4411 JOSEPH В. SAROCKAS, PROP. 


SCOUT MOTHERS OF TROOP 464 
& 
LEADERS & BOY SCOUTS TROOP 464 


MR. & MRS. ERNEST J. PETT 
E & E PRINTERS 
7130 S. CAMPBELL AVE. 


SVEIKINAME 50 METU PROGA 
FRIEDA IR STASYS SAKINIS 


JOSEPH VACHA & SONS 
"ONE OF THE FINEST FLORIST SHOPS 
IN CHICAGO" 
4710 S. WESTERN AVENUE 
LA 3-6248 


Lat 
SERVICE 
BLINDS % WINDOW SHADES 


4540 S. WESTERN AVE. 
LA 3-8717 


MAY GOD BLESS OUR PARISH 
MONIKA PAULIKONIS 


BEST WISHES 
SAM SANTO SPORT STORE 
4073 Archer Avenue Yards 7-1125 


BEST WISHES 
MR. 8. MRS. ALBERT AND 


ANTOINETTE PELDZUS 


AGOTA BALSIS 


CONGRATULATIONS AND 


GOLDEN WISHES 
MR. & MRS. ANTON KEMPFER 





SVEIKINIMAI JUBILEJAUS PROGA 
DOMICELE ZILINSKAS 


MR. & MRS. DANIEL KONDRAD 
ROSALEJA KOLICHUS 

ALBINA & LILLIAN KODIS 

JUSTINA KLAPATAUSKAS 

ANTHONY KINDERIS 
FRANK & JOSEPHINE KILKUS 

ALEX & MARY SRUPSA 

MR. & MRS. FRANK STEFANIAK 

MR. & MRS. FRANK STEFANSKO & FAMILY 
KAZIMIERAS SURVILA 

МЕ. & MRS. NICK TARABAN 

MR. & MRS. AL TOLEIKIS & FAMILY 

MR. & MRS. P. WENGELEWSKAS 
McKOWN'S 

FRIENDS AT ROCKWELL LOUNGE 
IDEAL AUTO PARTS CO. 

MR. & MRS. STANLEY MANKUS 

FRANK & VALERIE MARTINAITIS FAMILY 
MR. & MRS. GUST MATSUKIS 

MR. & MRS. ED MIKALAUSKAS & FAMILY 
CARL & MAE NELSON 

IN MEMORY OF JOHN C. NOWICK 
GEORGE POVILAITIS 

MR. & MRS. L. A. SEPUTIS 

WALTER IR DORA SHARKA 


ANTHONY & MARY LAUSAS 

MR. & MRS. ANTHONY LANGES 
JOSEPH & ANNA ZILINSKIS 

MARY & STANLEY ZALUMSKIS 

MR. MICHAEL YUCIUS 

MR. & MRS. ANTHONY YORK & FAMILY 
MR. & MRS. BERT WICKEY & ANN 

MRS. ANNA WAYCHAS 

MRS. ROZALIJA USTILLO FAMILY 
VINCENT & ANN TRAKAN 

MARY MARTISZAUSKI 

DR. EDWARD R. MARSAN 

MR. & MRS. JOSEPH MAREK 

MALUSKA FAMILY 

KATRINA MALINAUSKAS & DAUGHTER MARY 
FELICIA MACIULIS & FAMILY 
MR. & MRS. JOHN LUSZCZEK & DAUGHTERS 
MR. & MRS. FELIX LORAITIS 

R. & A. LONGENECKER 

L. & V. LISK 

MARCELIE MISIUNAS 

MRS. ELEANOR MILLER 

ONA MILASIUS 

MIKUTAICIU SEIMA 

CATHERINE MICHALSKI & SON 


STASYS, ZINAIDA CIZIKAS 
ANTHONY & HELEN CHAPAS 

MR. & MRS. JOHN BAMBALAS 
MISS CATHERINE MATSUKIS 
BERNICE RAMPSCH 

JOHN & EVA PETKEWICZ 

MR. & MRS. LEO J. PETKELIS 

MRS. CATHERINE PASKACIMAS 
MR. & MRS. STEPHEN ORTH. 

MRS. ANNA NORBUT 

MR. & MRS. ALGIRD NORRIS 

L. NAUJOKAITIENE 

MR. & MRS. FRANK MOSKUS 

JACK MAYER FAMILY 

MR. & MRS. RAYMOND SZCZUBLEWSKI 
MISS ELIZABETH STRYKALA 

MR. CHESTER F. STRYKALA 

AGNES STATKUS 

VINCENT SLITER FAMILY 

MRS. JOSEPHINE SLAVINSKIS 

MR. & MRS. WM. SIDLUKAS 

MR. & MRS. BRUNO SESKAUSKAS 
FELIKSAS IR ELEONORA SEREICIKAS IR FELIX 
MRS. BARBARA RIMKUS & SON 
MRS. SOPHIE LESCIAUSKAS & SON 


GOLDEN CHICKS, S.B.A. 

CZARNIK MEMORIALS 

GREEN ACRES RESTAURANT 

JOHN SAVICKAS MONUMENTS 
MARY'S FOOD SHOP 

R. &R. SHELL SERVICE 
HOLLINGSHEAD OLDSMOBILE, INC. 
METROPOLITAN STATE BANK 
COLUMBUS SAVINGS & LOAN ASSN. 
MR. & MRS. ANTON BAGDON 
VLADE ATKOCAITIS 

JONAS IR ONA ARLAUSKAI 

MR. & MRS. F. SHEMAITIS 

MR. & MRS. EDWARD SKLENAR, SR. 
MRS. MARCELLA MIKSIS 

JONAS SVARAS & FAMILY 
MARQUETTE NATIONAL BANK 
MANOR DRAPERY & VENETIAN BLIND CO. 
JOHN P. DALEIDEN COMPANY 
KLAPATAUSKAS FAMILY 

MR. VINCENT KINCIUS 

MR. FRANK KANCEL 

MR. & MRS. STEVE GORE 

MR. & MRS. C. GENEVICH 

MRS. MARIJA CIZIKAS 
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WALTER & IRENE MARTINAITIS 
ISABELL MIKLOVAS 

JOHN & VERONIKA MICIUNAS 

MR. & MRS. G. MEYERS 

JOHN & HELEN MEIZIS & SONS 
BEN PIEZA 

MR. & MRS. JOHN PETRAITIS & SON 
STANLEY PETKUS 

MR. & MRS. STANLEY G. PAULIKAS 
MR. CLEMENS PAPIEVIS 

MR. & MRS. MARVIN NOAH & FAMILY 
STEFANIJA NEKROSIUS 

MR. & MRS. PAUL ADELSPERGER 
MR. & MRS. R. MROZEK & FAMILY 
PETRONELLA MOCKUS 

MR. & MRS. H. E. STAFFORD 

J. STAFFEN 

MR. & MRS. JOHN RUZAS & FAMILY 
GEORGE RAUDONIS FAMILY 
ANTHONY & STELLA RAUDIS 

MR. & MRS. JOSEPH ROLANDO 

MR. & MRS, E. RADEK 

MR. & MRS. BRUNO A. PIVORIS FAMILY 
POCIUS FAMILY 

MR. & MRS. JOHN POCIUS 


MR. CASIMIER URNAZUS 

MISS FRANCES URNAZUS 

TODD'S BAKERY 

MR. & MRS. ROBERT TANTON 

MR. & MRS. PETER TAMASIUNAS & FAM. 
JOSEPH & HELEN TALMONT 

MR. & MRS. JAMES TABLERIOU 

MRS. MARY SWILPAS 

MR. & MRS. WALTER STRUMSKIS & DAUGHTER 
ANN STANKE 

MR. & MRS. ALBINAS ZALIAUSKAS 

MISS PETRONELLA ZAKARAS 

MRS. S. ZABALEVICIUS 

MR. & MRS. FRANK YURCUS & FAMILY 
MR. & MRS. JAMES WRIGHT 

MRS. K. WIZINSKY 

MR. & MRS. CHARLES WERTELKA 
VALERIE VILUNAS 

VELECKIS FAMILY S 

MR. & MRS. A. VALAVICIUS 

JOHN BARAN FAMILY 

IMMACULATE CONCEPTION PARISH GLEE CLUB 
MR. & MRS. RAYMOND S. BANDUSKY 
MR. & MRS. A. BAMBALAS 

MRS. BERNICE BAGDONAS & SON 


STASYS & CHRISTA ANTONAITIS 
CARDINAL MUNDELEIN K OF C COUNCIL #3024 
STANLEY OIL COMPANY 

MR. & MRS. STANLEY ZUKAUSKAS & FAMILY 
P. ZATKEVICIUS 

MR. & MRS. ALBERT CEPONIS 
ANTHONY CATANIA & FAMILY 

MR. & MRS. JOHN F. BUCZEK 

JONAS IR JULIJA BRAZYS 

MR. ANTANAS BRAIS 

MICHAEL BORUCKE 

MR. & MRS. STANLEY BOBEK & ANNETTE 
MR. & MRS. C. BLUDGEN 

MISS LUDA V. BERNATAWICZ 

MRS. LIUDVIKA BERNATAVICIUS 

MRS. PETRONELE GOTAUTAS 

MR. & MRS. CHARLES GODELS & SONS 
MR. & MRS. PETER GLOZICK 

JOHN & FLORENCE GIBBS 

ANTHONY M. PHILLIPS 

MRS. URSULE GERLAUSKIENE 

MR. & MRS. C. E. DEGNER 

MRS. PETRONELE DAUTARAS 

KLEM & JOSEPHINE DANTO 

MR. & MRS. JAMES CHIZEWSKI & FAMILY 


JAMES JOSEPH BROWN, LONDON, ENGLAND 
ANTHONY & STELLA JERUM 

FRANK J. HENNIGAN 

ALICE HOCHSPRUNG 

GUY HEATING SERVICE 

MR. & MRS. JOSEPH P. GURRISTER 
CHARLES GUBISTA 

ANTANINA GRIGONIS 

JOE GREIN & J. PAHLS, INC. 

MR. & MRS. JOSEPH KHULA & FAMILY 
MRS. MARCELLA & MISS SOPHIE KELPSAS 
JOHN KAZLAUSKAS 

MR. & MRS. PETER A. KATAUSKAS & SONS 
KASSEL FAMILY 

JOHN, ANNA KAMINSKIS & FAMILY 
STASYS IR JADVYGA JURAS 

MR. & MRS. ADOLPH JUOZAITIS 

CASIMIR & SOFIA JONYNAS 

PETRAS IR ELENA JOKUBKA 


TALMAN FEDERAL SAVINGS & LOAN ASSN. OF CHICAGO 


RICHARD T. KRESS FAMILY 

JOHN & SYLVIA KRAUSE & FAMILY 

NEK. Sv. P.M. SESERU REM. GILDOS 1 SK. 
MARUA IR JONAS GUOBUZIAI 

ST. M. KRUSNIS 


i MRS. K. SKURDELIS 
изе MRS. E. GUDANIS FAMILY =. 


MR. & MRS. DONALD IGLINSKI & FAMILY 
ALDONA JANKAUSKAITE 


STELLA & HELEN JUCIUS | DA 
ALBERT & JEAN KAY Mel 
jar HENRY & LOUISE KRAUS, SR. Lr 
MR. & MRS. GEORGE B. LAPINSKAS MOL Ж 
MR. & MRS. CASIMIR LAUCIUS d 
w PETRAS MALINAUSKAS S 
Is MRS. BARBARA MANKUS M E 
ШЕ | MR. & MRS. EDMUND J. APCELAUSKAS aes 
i ALBERT C. APCELAUSKAS 
. JACQUELINE & JOSEPH CANNON MR. & MRS. VAN KONCEVIC | 
22 IN MEMORY OF SISTER M. BRUNONA MR. & MRS. E. KARECKI ы 
Қыр IN MEMORY OF BRUNO D. ENCHER МЕ. & MRS. STANLEY WALTERS a AAS 
552; IN MEMORY OF JOSEPH С. ENCHER JADVYGA IR FELICIJONAS GAUDUSAI 
MRS. JEAN FILONOVICH YAKAITIS FAMILY 
MR. & MRS. BRUNO GATLIS & SON MR. & MRS. MICHAEL A. TECZA & DAUGHTERS 
MRS. ANNA GECAS MR. & MRS. JOHN L. PAUKSTIS 
ANNA GREBOSKI FAMILY MR. & MRS. CASIMIR RAUBA 
MRS. JULIA BAGUCANSKAS ST. CASIMIR MONUMENT CO. 
ONA IR PETRAS JASULAITIS MR. & MRS. JOSEPH J. GILBERT 
MARY PAPLAUSKAS MR. & MRS. TED GREKOWICZ & SONS 
BUGAREVICIU SEIMA LEONARDAS SURKEVICIUS & FAMILY 
A. BROKEVICIUS FAMILY JEROME JANKUS 
ONA VIKTORAVICIUS EVANS FUNERAL HOME 
BINDOKAS, VYTAUTAS IR DANUTE MR. & MRS. DONALD T. SWINARSKI ` 
PERMACRETE PRODUCTS CORP. FRANCES AND JOHN E. MONDIKE 
VADEISA, VICTORAS MR. & MRS. ZWIERZCHOWSKI 
Я МЕ. & MRS. BRUNO KULIKAUSKAS & SONS HANK GREIT 
ЖІ” EARL & FRANCES BOHL MR. & MRS. A.R. MILLER 
S PETER P. KEZON, SUPREME JOSEPH SAE PERVENEGK(S КОИ У 
Pet SAVINGS & LOAN ASSOCIATION Р 
SVEIKINAME VISUS SVEIKINU VISUS AUKSINIO 
Nas WILLIAM & SOPHIE КОРКЕ JUBILEJAUS PROGA 
| КОМЅТАМСІЈА WAKER eT 
STUDENTS OF IMMACULATE CONCEPTION PARISH a 
Jo 
ALEKSAS RIMEIKA CYNTHIA B. KWIECIEN 
SUE ELLEN WOZNIAK A.A. BLIUDZIUS p 
RIMA PETRAVICIUS ZENONAS BALCHUNAS SEP EL AM 
3 VACLOVAS SUDEIKIS ANTANAS GLIOZERIS ERIS VE 
Tm MARYTE SUDEIKYTE ALBINAS, ROSTISLOVAS, ANTANAS (JR) ZALIAUSKAS || 
p ages 1О5ЕРН JOHN KOTULA SHARON MILLER | ОС 
у JAMES KOTULA DAN AND AL BARDAUSKIS Ver EERIE 
x есі CHERYL PERVENECKIS IRENE ZOTOVAS SECRET er 
PUO a LAIMA PETRAVICIUS PHILLIP, DAVID, LAURA KATUZNY 
JOANA VIZGIRDA LINDA ANN DOLORES VINSECK 
i DAIVA CIZIKAS JOAN KANOFSKY ; 











LAFAYETT 








SOPHIE GNIADY 
MRS. ANTHONY GAPSEVIC 
SALLY GAPSEVIC 
MR. & MRS. FRANK FRANTZ 


JOHN AND LORETTA FIGURA & SONS 


MR. & MRS. RUSSELL ESSICK JR. 
FRANCES CARVER 

TED AND DOLORES LIHOSIT 
MRS. JOSEPHINE LIAKAS 
EDWARD AND A. LAVRINOVICH 
ANNA KUNDROTAS 

MR. & MRS. LEONARD KONDROT 
STASYS AND R. KUZMARSKIS 
JOHN AND LaVERNE KALUPA 
BARNEY KENANEY 

THERESE KOZLOWSKI 

MR. & MRS. ROBERT T. KELLY 
DOROTHY J. KAUNAS 

SOPHIE KNATAUSKAS 

PETRAS IR PETRONELE KVIETKUS 
MRS. LOTTIE KREFT 

CHESTER KLOCK AND FAMILY 
MRS. ANNA KUSKES 

S. & D. KRUKAS 

KLIMAS FAMILY 

A. & E. KISSEL 

MISS CECILE G. KINCINAS 


ALGIRDAS IR VANDA ZEMAICIAI 
MRS. KASTA YONIKAS 

RICHIES FOOD MART 

FRANK KUDIRKA 

CELUSNAK FAMILY 

S. 84 R. BIEL 

PHILOMENA SIRVINSKAS 
VINCAS SENDA 

STASYS IR ONA RUTA 


MRS. HELEN ZEBRAUSKAS AND VICTOR 
ADOMAS VILIUSIS IR GENOVAITE VILIUSYTE 


VLADAS IR ONA PETKUS 
MRS. GRASILIJA MEILUS 


MR. & MRS. EDWARD LIZDAS AND FAMILY 


TONIA KEMPFER 
ANTOINETTE KISIELIUS 
MR. & MRS. JOHN KOSMINSKAS 


MR. & MRS. HETTASCH AND FAMILY 


MR. & MRS. M. BRUCH 
WHEELS, S.A.C. 
SAKALIS, MR. & MRS. JOHN 


HOUSE OF SANCTUARY LIGHTS 
BEVERLY ASPHALT PAVING CO. 
FERRELL-HICKS CHEVROLET, INC. 

MR. & MRS. ANTHONY KASPUTIS 
JOHN AND BERNICE HLIVYAK 
VERONICA GAIDAUSKAS 

MR. & MRS. A. DAMASKA 

MR. & MRS. GEORGE BUBINAS 

M. BAKANAVICIUS 

PETER J. KARENAS 

MR. & MRS. PHILIP LaPLACA 

GOLDEN HAWKS, A.B.A. 

IGNAS AND SOPHIE BRAZIONIS & SON PETER 
JOHN AND PETRONELE RUDAITIS 
WILLIAM AND ANNA POPELL 

ONA K. ORENTIENE IR A. ORENTAS 
PRANAS IR MARIJA OLSAUSKAS 

MRS. ANNA OKSAS 

CHARLES AND ANDREA MUSTARI 
PETRAS IR BRONE MACNORIUS 
JOSEPH AND ANNA KVIETKUS 

MR. & MRS. RICHARD KOPEC & DAUGHTERS 
KAZIMIERAS IR AGOTA KAVALAUSKAS 
MR. & MRS. SIDNEY FELLOWS 

MR. & MRS. PAUL PREIDIS. 


MR. & MRS. STANLEY CHAPON 

MR. & MRS. EDWARD CZAJKA 

GEIS AND CROSSEN MONUMENT CO. 
SIMON AND STELLA CONRAD 
CRANE SALES AND FRUIT MARKET 
MR. & MRS. H. BOROWIAK & DAUGHTER 
MR. & MRS. JAS. BALDYGA 

MR. & MRS. S. BRANAUSKAS 

V. & V. BUZINSKAS 

ANNA BURBA 

MR. & MRS. F. BAGINSKI & FAMILY 
MR. & MRS. EDWARD J. KAZLAUSKAS 
BARBARA, RAYMOND KALVELIS 

V. M. JONYNAS 

JOHN JONELIS 

S.O. JUODVALKIS о 

JONAS IR ANGELE JADVIRSIS 
KAZIMERA JAKUBS 

K.& J. JAKSTAS 

MR. & MRS. ALBIN HOFFMAN 

MR. & MRS. LEONARD C. GALMAN 
MR. & MRS. STANLEY GRONKIEWICZ 
A. 8 R. GRINA 

MR. & MRS. STANLEY СОТСНЕ5 
VLADAS GLIOZERIS 





STEPHANIE'S STYLE SHOP | 
J.&S. LATVYS ANTHONY & HELEN DAMASAUSKAS 
ELIZABETH LABANAUSKAS MRS. HELEN BARRETT 
E.S. GLAZAR CONSTRUCTION MRS. ANNA BARTUSIS 
PETER TROOST MONUMENT COMPANY FRANK AND ALICE BARDAUSKIS 
A.L.R.K.F. JOSEPH AND STELLA BARDAUSKIS 
KAY—EL BURIAL VAULTS M.K.A. BRONISAI 
BECVAR FUNERAL DIRECTORS JOSEPH AND URSULE BLAUZDIS 
AVALON STYLE SHOP JUZEFA BILIUNIENE 
MR. & MRS. FRANK W. MILLER WALTER AND HATTIE BEDNOWICZ 
MR. & MRS. N. MALINOWSKI PAULINA BECKERIENE 
BENEDICT AND S. MAZUTIS MR. & MRS. J. BANDYK 
MR. & MRS. WM. A. MROZEK SUSAN BALL 
MISS HELEN E. MROZEK MRS. URSULA ARVASAS 
VALERIA MORKUNA MR. & MRS. E. LANDMESSER JR. 
SOFIJA MILIAUSKAS LEADER LAUNDRY CO. OF CHICAGO 
MR. & MRS. LEO W. MESKAUSKAS MISS BONNIE ELAINE LIAKAS 
MISS ANNA MATTIS JOSEPH AND SOPHIE LAPINSKAS 
B.V. MALECKAS MR. & MRS. L. DeANGELIS 
MR. & MRS. WALTER MADRYK MRS. STELLA DAMASAUSKAS 
MR. & MRS. VINCENT BARDAUSKIS MR. & MRS. BRUNO DOBER & SONS 
MR. & MRS. VIRGIL LICKTEIG MR. & MRS. ROBERT J. DE CHANE 
KAZIMIERAS BRENCIUS JOSEPH AND ROMONA DANIHEL 
MR. & MRS. JOSEPH BALL MR. & MRS. MATTHEW DUMA 
PAULINA BERNOTAS MR. & MRS. THOMAS DANIHEL AND SONS 
MRS. ELIZABETH BALTUSKONES MRS. BARBARA CERNAUSKAS 


MRS. AGATHA SKINKIS MR. & MRS. DIEGO DURAN 
ALPHONSE SKINKIS MR. & MRS. JOHN MACHAY 
A. SEREIKA VICTORAS MIKULSKIS 
МЕ. & MRS. JOSEPH SELIGA AND FAMILY MRS. PETRONELLA MARTINAITIS 
WILLIAM AND MARJORIE REHBOCK BERNICE AND CHARLES MACK 
V. & O. RACIUNAS GERRY MACK 
ONA ZALANDAUSKIENE MRS. FRANCES LUKAUSKAS 
MR. & MRS. MICHAEL YAGER ANNA LAISKONIS 
MARGARET WINNIKE ESTELLE AND ALBIN LATOZA 
A. & M. WILKIS MARIJONA KLIMASAUSKAS 
MR. & MRS. PETER WAITSCHULIS EUGENE F. KON 
HELEN S. TOLISH ANTON AND BARBARA KILINSKIS 
SOPHIA TEKORIENE ELENA PETELKEVICIENE 
JOSEPH AND LEOKADIA TAMASAUSKAS MRS. STELLA POVILONIS 
MRS. SALOMA SIDLAUSKAS FRANCES POVILIUNAS 
KASPER AND ANNA SEYNOR ANTANAS AND JANINA PILECKAS 
MR. STASYS RADZIONIS MR. & MRS. JOHN PASZKIET 
RUSEK FAMILY MARJONA PAKELTIS 
MR. & MRS. FRANK CEPLAWSKAS ANTHONY AND MARIE NOVAK 
ANTHONY AND SALLY LEVICKAS MRS. ANNA NORRIS 
MRS. ANNA AGIENTAS JOHN AND ANNA MIKAITIS 
MRS. BARBORA GOTAUTAS PETRAS IR VIKTORIJA MELINIS 
JOHN ZAKSIS J.C. SUSMARAS 
H.J. ZUBRICKAS ELZBÉTA SWILPA 
MRS. JEAN P. ZIELINSKI MRS. EVA SUTALSKI 


JOSEPH STRIKAS 





MRS. ADELE MASKA AND SON BENJAMIN 


MIDLAND BEAUTY SHOP 


MRS. AGNES MIKOLENAS IN MEMORY OF 


ANTHONY RIMKUS 
MURPHY MILES FUEL OILS 
MR. & MRS. TITAS MOCKUS 
MR. & MRS. ROBERT MANN 
VIC AND STELLA MACYS 
STEPHEN MACKOWIAK 
MR. & MRS. JOSEPH METZL 
VALERIE MIKUTIS 
S. AND J. PARADA 
ELENORA PAKETURIS 
MR. & MRS. JOE PACIGA AND FAMILY 
KAZIUKAS IR JUOZUKAS OZELIAI 
MR. & MRS. C. & H. NARSUITIS 
JUZE IR PETRAS NORKAITIS 
L. NALIVAIKA 
CHESTER JR. AND BERNICE NAILS 
MR. & MRS. JOHN McCARTHY 
MRS. OLGA MUJAIS AND ROBERT 
MR. & MRS. WALTER A. RAKAUSKIS 
MRS. MARY RADVILAS 
MR. & MRS. WALTER PAJAK 
MR. & MRS. MICHAEL PETKELIS 
DOLORES T. PAULIKAS HELEN SIRVINSKAS 
MRS. ANNE ZEMAITIS 
MR. & MRS. J. ZEMAITIS 
ANNE ZYLIUS 
MISS ANN ZAJAC 
MR. & MRS. ANTHONY YUSKA 
MR. & MRS. FRANK DRABIK 
STANLEY AND ANNA DARGIS 
MR. & MRS. JOHN CEPONIS SR. 
JONAS AND ELENORA BAREIKA 
ALINA BONASEVICIUS 
ANNA BURBA 
PLACIDA BALSAITIS 
MRS. ANNA BAMBALAS 
MARIE D. BAADE 
VIOLET ANZINE 
JULIJA KAVALIAUSKAS 
TIM KRAFT 
ELIZABETH KASNAUSKAS 
JOSEPH JUCIUS 
FRANCES JONAITIS 
MR. & MRS. M. HOFFMAN 
ADAM GINIAT 
ANELE GERKIENE 
CHARLES AND JULIA GOGEL 
MR. & MRS. ALEX ERCIUS 


MR. & MRS. JOSEPH PETO AND FAMILY 
WAL'MAR PIZZA 
MR. & MRS. DONALD A. PRICE 
MRS. FRANCES PRANCKUNAS 
OLGA PETRAITIS 
VYTAUTAS AND ERNA SEREIKA 
JONAS SEMA 
ANNA SAKUNIENE 
MRS. STEPHANIE RACHE 


MR. CHARLES RAUBA SR. 
MR. & MRS. GEORGE RASTENIS 
S. & A. RAKAUSKAS 
STASYS IR NATALIJA RAUCKINAI 
MRS. BARBARA RUDAKAS. 
DON ROKAITIS 
MR. & MRS. C. SEEM 
MR. & MRS. ADOLPH SOSNITZKI 
RONALD AND MARY STARANOWICZ 
JUOZAS IR FILOMENA SUDEIKIAI 
MR. & MRS. CARL STUBENFOLL 
MRS. EVA STANFEL 
MR. & MRS. BRENTON C. SMITH 
MR. & MRS. EDWARD SKLENAR JR. 
MR. & MRS. AUGUST SKIPITIS 


MR. & MRS. N. J. TROY AND FAMILY 
MR. & MRS. MARION TULIK 
ANASTASIA TABELSKIENE 
MR. & MRS. JUSTIN R. TARVID 
ROMAN PAULINA TEISZERSKI 
DAN AND CYNTHIA SONCEK 
MR. & MRS. CHARLES SAUTKUS & FAMILY 
MR. & MRS. JAMES SCHAFFER 
MR. & MRS. R. J. SNODGRASS 
MR. & MRS. GERALD STACKMAN 
BARBARA YASAITIS 
MR. & MRS. EDW. WOJTASIK 
MR. & MRS. JOHN WSZOLEK 
EDWARD AND VICTORIA WOODS 
MRS. ANNA VRBA 
MR. & MRS. WALTER F. VALSKIS 


VANS FINER FOODS 
MR. & MRS. RAYMOND VANARIA 
B. & A. URBONAVICIUS 
MARTHA ULBAS 
ISADORE ANDREKUS 
THE APOSTLES 
ІЕУА APANAVICIUS 


FRANK A. ZAILSKAS 
MR. & MRS. AL ZVIN AND SONS 





L IR V ZEIKUS 
MR. & MRS. A. MAZUR 
S. & B. KWIECIEN 
MR. & MRS. ED ROZANSKI 
MR. & MRS. K. NAILS 
PETRONELLA DAUNORAS 
MR. ALBINAS DZIRVONAS 
MISS MARIA KASAKAITIS 
RENA ALICE 
HILARD AND EITHEL BARKAUSKAS 
JULIANNE NARSUITS 
JUOZAS IR MARIJA STRUNGYS 
ROSEMARIE JOHNSON 
MR. & MRS. RAY REWERS AND JUDY 


FRANK REWERS 
JOSEPH JUODISIUS RAY YAR (SCOUT LEADER) 
MARCELE JUODISIUS MRS. MARGARET VILKAS 
MR. & MRS. EDWARD SPIZZIRRI HARRY SEIGAN, CLOTHIER 
MR. & MRS. TED DOBROCKY ANNA POCIUS 
ANTON AND ROSE SIRBIN MARIA BALTUSAUSKAS 
JOHN AND JULIA BRASAS MR. & MRS. EDWARD GUSTIS 
MR. & MRS. JOSEPH JUCIKAS AND VINCE A FRIEND 
CHARLES MICHAEL OMASTIAK GEORGE AND REGINA PETRAS 
WAYNE PAUL OMASTIAK WAGNER & SONS OFFICE MACHINES 
CHERYL ANN KAMINSKI MR. & MRS. EROL UNER 
JACK & LORETTA STUKAS 
FRANK ALLEN OMASTIAK MR. & MRS. MATTHEW L. KURLEY 
CATHERINE ANN OMASTIAK MR. & MRS. FRANK SAUCIUNAS 
MR. & MRS. ANTON DOCKUS AND SONS PETRONELLE DAUTERAS 
BOARD ORGANIZERS-ST. THERESE (1956-1957) J.S. LESKAUSKAS 
VALERIE NORWICH MISS CONNIE BALTUTIS 
MR. & MRS. JOHN GRIBAS MR. ROBERT BALTUTIS 
SIERGEY CLEANERS MR. JOHN BALTUTIS JR. 
LAWRENCE R. SZCZUBLEWSKI MR. & MRS. J. HOCHWARTER 
THEODORE AND ANNA ZEMGULIS MR. & MRS. PETER PAVILONIS & FAMILY 
BALYS VITKUS MRS. MARY ZORIS 
MRS. ADELE RAKAUSKAS MR. & MRS. JOSEPH HUEBNER 
COMPLIMENTS OF A FRIEND MR. & MRS. T. GRABOWSKI 
MR. & MRS. VIRGIL GAIDELIS AND FAMILY MR. & MRS. J.F. GHIDARA 
WILLIAM AND MARIE YUCAS MR. & MRS. FRANCIS E. SCHIPPLICK 
MARY GUDLIS MR. & MRS. FRANK KNABER & DAUGHTERS 
MR. & MRS. WALTER JAGIELLA EUGENIJA IZOKAITIENE & SON 
BURKE FAMILY MR. & MRS. STANLEY MIKALIUKAS 
MR. & MRS. CHARLES LAZUTKA AND FAMILY MR. & MRS. TOM CHESKE & CHILDREN 
MR. & MRS. BRUNO SILIUNAS AND FAMILY JAMES CEVICIUS 
A. CEPENAS EVA MAKAS 


MR. & MRS. RICHARD VILKAS 
MR. & MRS. NICK TABLERIOU 
MR. & MRS. MARTIN GESTAUTAS AND SONS 
MR. & MRS. JOHN KASS (KAZAKAUSKAS) 
MR. & MRS. JOHN STANIS 
MR. & MRS. JAMES R. MATELA AND FAMILY 
MR. & MRS. A. DIGLES AND FAMILY 
PETER AND PETRONELE PASKAUSKAS 
MRS. ANGELINE LORETO 








“ASK NOT WHAT YOUR COUNTRY ы 
ж- 
САМ DO FOR YOU- ` L? 
ASK WHAT YOU CAN DO 
FOR YOUR COUNTRY” 


IN. THIS GOLDEN JUBILEE YEAR THIS MEMORIAL PAGE IS OFFERED IN JOINT COOPERATION BY THE GOLDEN 


JUBILEE COMMITTEES OF IMMACULATE CONCEPTION PARISH. 


2745 W. 44th STREET CHICAGO, ILLINOIS 60632 
VERY REV. MSGR. D.A. MOZERIS, PASTOR 


In Memory Of The 35th President Of The United States 


JOHN FITZGERALD KENNEDY 
+ 1917 — 1963 + 





THE BUILDERS OF OUR NEW CHURCH 


ARCHITECTS & ENGINEERS Belli and Belli 6040 W. Fullerton Ave., Chicago. 


Our new church of contemporary design was the work of this firm. Edo J. Belli and 
Anthony J. Belli prepared the sketches; designed the building, the altars, communion 
rail, baptismal font, pulpit, pews, our parish coat of arms, and the other furnishings. 
These are all original designs drawn up to form a unified pattern with the building 
itself. This firm drew up the blue prints, specifications, and supervised the construction 
from its inception to its completion. 


GENERAL CONTRACTORS Louis S. Macro Co. 3306 W. North Ave., Stone Park, Ill. 


Our church is a reinforced concrete building throughout, together with cut stone, brick, 
and faceted art glass windows. This firm with Louis S. Macro, the president, executed 
the construction of our church in all its features, with the exception of the pipe trades, 
the faceted art glass, finished floors, and furnishings. Ronald Marco guided this difficult 
project through all its phases from the excavation to the triple vaulted reinforced con- 
crete roof. Under his supervision the finished wall for the Immaculate Conception Shrine 
was installed. This is composed of valley forge fieldstone rocks and boulders, quarried in 
Pennsylvania; and 10% driftwood, quarried in California. 


The General Contractor employed these firms and suppliers: 


Material Service Division of General Gynamics Corp. 300 W. Washington St., Chi- 
cago. 
furnished all the mixed concrete. 


Argyle Cut Stone Co. 6200 W. Oakton St., Morton Grove, Ill. 
fabricated the cut stone, which is Indiana limestone. 


V.S. Wallgren Co. 5450 N. Western Ave., Chicago. 
installed the cut stone and brick. 


Moore Steel Co. 1240 W. Main St., Melrose Park, III. 
furnished the structural steel, including the special steel frame for the facade and 
sanctuary windows. 


California Mfg. Co. 2257 S. Troy St., Chicago, Ill. 
supplied the mill work, including the confessionals, plastic laminate paneling, and the 
doors. 


Novelty Glass and Mirror Co. 321 N. Pulaski, Chicago, Ill. 
installed the glass work in the entrance doors, ushers and bride's room, sacristies, 


and lobbies. 


Aug. Burke Roofing Co. 2621 N. Halsted St., Chicago, Ill. 

installed the roofing; the water-proofing; and the skydomes. There are 69 skydomes 
in our church:61 in the church, and8 in the sacristies. The roof has zonolite insulation 
over the reinforced concrete. Then the roofing contractor applied a monolithic asphalt 
emulsion with fiber glass under pressure. 


ART GLASS Conrad Schmitt Studios, 1325 S. 43rd St., Milwaukee, Wis. 


The art glass is comprised of the triple facade window, sanctuary window, nave windows, 
three shrines, and baptistry. The design wasunderthe direction of Bernard O. Gruenke, 
president, and executed by his artist Felix Senger. This new type of art glass is called 
faceted or slab glass. It permeates and diffuses the church with soft, jewel like colors. 





HEATING & VENTILATING Gage Park Heating Co., 6715 5. Pulaski Rd., Chicago. 


This company under the direction of the Grigusbrothers installed the heating and venti- 
lating system. This system consists ofan automaticgas fired steam boiler. The ventilation 
system features continuous air circulation with proportionate control of fresh air to 
recirculated air. The air is mechanically filtered and distributed through acoustically 
lined and insulated ductwork, controled by a five zone distribution system. The present 
installation can readily accomodate future air-conditioning. 


Cicero Sheet Metal, Inc. 5949 W. 31st, Cicero, Ill. 


This firm furnished and installed all the duct and grille work in our heating & venti- 
lating system. It also installed all the ventilating motors and equipment. 


ELECTRICAL CONTRACTOR Pacific Electric Co., 916 Irving Park Rd., Bensenville, Ill. 


Installed electrical system has a capacity of 800 amperes. The nave lights and those 
in the tester above the altar are fluorescent. The other lights are incandescent. Three 
confessionals have hearing aid equipment. There is a separate system of emergency 
lighting. The three outside entrance walks have electric coils for snow melting. 


PLASTERING  Luczak Brothers, Inc. 4052 Elston Ave., Chicago, Ill. 


This company specializes in plain and ornamental plaster work. The lower ceilings, bal- 
cony, baptistry, various rooms on ground level were plastered, including the three 
shrines. The plastering around the main lobby and choir loft was particularly difficult. 


PLUMBING John Yerkes & Sons, Inc. 6832 S. Western Ave., Chicago, Ill. 


This firm installed the plumbing, sewer lines, drain tile around the church, pumps in 
the basement, and the drains and downspouts. Note that there are no gutters on our 


ass FURNISHINGS 
MARBLE and BRONZE WORK Greco Mfg. Co., 2222 М. Springfield, Chicago. 


This firm made and installed all the bronze work. This includes our communion rail, 
pulpit, sedilia, cruet stand, literature shelvesin mainlobby. The marble altars, baptismal 
font, holy water fonts were made in Carrara, Italy, and installed under the supervision 
of Greco Mfg. Co. 


Desco-Vitro Glaze Co. 4401 S. Harlem Ave., Stickney, Ill. 

This firm furnished the special coating on the concrete surfaces of the triple 
vaulted ceiling, nave walls, and exposed concrete columns. It is their own 
special process known as Desco vitro-glaze. 


PAINTING & DECORATING A.E. Wittmacher Co., 8217 S. Spaulding, Chicago. 


This contractor did the painting and staining for the unfinished wood work in the confes- 
sionals, paneling, and the other necessary painting. 


M.A. VAN ESSO, INC. 154 W. Erie St., Chicago, Ill. 
furnished the tester (baldachino) above the main altar. It is made of steel painted with 
white enamel and decorated with bronze fins. The lights inside are fluorescent tubes. 


JOHN CARETTI AND CO. 3245 W. Chicago Ave., Chicago. 
Installed the tuffy epoxy finish over the concrete sanctuary wall. It is composed of gem 
onyx pebbles quarried in Utah and applied by hand by terrazzo mechanics. 


CHADWICK MFG. CO. Coleman, Wisconsin 

This firm furnished and installed all the furnishings in the three sacristies. This includes 
the vestment cases, cabinets, glass work. All the cases have plastic laminate exteriors 
and interiors for easy maintenance. 
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Colden Jubilee Year 


Immaculate Conception Parish 


2745 WEST 44th STREET 
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Acknowledgment 

it is difficult to express, in words, our appreciation in behalf of our parish, to each 
and every person who by their sacrifice and cooperation helped to make this Golden 
Jubilee Year, the Jubilee Book, the Banque! andour new Church a success. Mention has 
been made throughout the book of the people who have helped, and to list all on this 
page would be impossible; not to list others would show lack of appreciation. 

For their very generous support, constant kindness and cheerful cooperation when- 
ever asked, a very special "Thank You" fo the members of the Men's Club, the Mother's 
Club and St. Therese society. 

A special note of thanks to Mr. & Mrs. John F. Eudeikis of Eudeikis Funeral Homes. 

Our appreciation to Мг. Barney R. Dietkiewicz and Gene Pietkiewicz of Crane Savings 
and Loan Association, 47th & Rockwell Sts., for their most generous support in helping 
to make our Banquet at the La Salle Hotel a success. 

For his valuable assistance in photographing all our organizations and very many 
special events of the parish, and for his continued help in the preparation of the majority 
of the photographs used in the Jubilee Book, we express our deepest thanks to Ernest 
Sutkus, of Ernest Studio, 2811 West 55th Street. 

A sincere expression of heartfelt thanks to Mr. Ray A. Zaber and Workmen Savings 
and Loan Association, 9724 West A7th Street, for their generous contribution toward 
the enjoyment and success of our Golden Jubilee Banquet. 

For the courtesy and speed extended to usin Our printing needs throughout the plan- 
ning for the Jubilee, thanks to E&E Printers of 7130 South Campbell Avenue and Mr. 
Ernest Pett. 

We thank Englewood Auto Parts Company for their support to our Golden Jubilee 
Banquet. 

To all whose prayers. sacrifices and contributions in OUT Golden Jubilee Year aided 
us in any мау, We extend our sincere gratitude. 


May God bless and reward all of you most abundantly. 





YOUR GOLDEN JUBILEE COMMITTEE 





General Chairmen of the Golden Jubilee аге L to R — S. Hudak, P. Paulikas, L. Baran and E. Shurna. 





Moderators and Chairmen of the overall operation of the Golden Jubilee are seated L to R.— Special Committee 
Mod., Rev. V. Mikolaitis, Gen. Chairmen P. Paulikas, E. Shurna, L. Baran, S. Hudak, Banquet Committee Mod., Rev. 
J. Gilbert, Book Com. Mod. Rev. F. Kelpsas. Standing L to R — Trustees J. Armon, S. Kloba, Chairmen Special Com. 
A. Gurrister, A. Zylius, Ad Com. Co-Chairman F. Kilkus, Book Editor, C. Petkunas and Banquet Com Chairman J. 
Katauskas. (Missing from photo - Honorary Chairman, Msgr. D.A. Mozeris, Book Com. Mod., Rev. P. Juknevicius, 
Ad Chairman F. Kissel, Ad Co-Chairman, M. Petkelis.) 





SVEIKINAME ANT AUKSINIO JUBILIEJAUS 





MR. & MRS. JOSEPH BUDRIONIS 1873 


DOWN MEMORY LANE... 





Parishioners & religious celebrate the Silver Jubilee in 1939. 
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Cardinal Stritch blesses casket containing body of Msgr. Briszko. 


First 


Crowd attending funeral services for Msgr. Briszko on Sept. 5, 1953 


pastor of our church. 


THIS PAGE SPONSORED BY 
MR. & MRS. FRANK KISSEL AND FAMILY 
IN MEMORY OF MRS. URSULE BARTKUS 
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Monsignor Albavicius blesses cornerstone of new school addition on October 


A momento is dropped into the copper cornerstone box on 
31, 1954. 


Oct. 31, 1954. 
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Msgr. Mozeris indicates plague of special patrons to the first graders on Octo- 
ber 16, 1955. 


BEST WISHES FROM 


MR. ADAM KIESSEL 
IN MEMORY OF MRS. KATHERINE KIESSEL 


119 


120 






т 


£ 24 
m dm os 
w 









- 
p 






E 


2 4 
ww 
P.A 


A scene at Fr. Abromaitis' farewell party July 19, 1959. 


Msgr. Mozeris poses with old bell just before it's removed as donation to 
the Salesian Fathers (installed 1916, donated May 5, 1957), 
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Sanctuary of the old church. 


BEST WISHES FOR A HAPPY AND 
BLESSED ANNIVERSARY 


IMMACULATE CONCEPTION PARISH CHOIR 


THE CAMPAIGN FOR OUR NEW CHURCH 
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Bishop Wycislo opens new church campaign officially with benediction on Bishop Wycislo gives blessings to campaign workers as it is officially started. 
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Mgsr. Mozeris gives а рер talk to campaign workers at one of the weekly A group of campaign workers check over their pledges before turning them in. 


meetings. 





as. | MIDLAND SAVINGS AND LOAN ASSOCIATION 
< . 4040 S. ARCHER AVE. . 


MR. & MRS. AUGUST SALDUKAS 
(First Parish Organist) 121 





A NEW CHURCH RISES 
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Reinforced rods are laid on forms of church floor by the ton . 


concrete will follow. 
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А good portion of the exterior has been completed. 
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Work begins on the interior of the church. 





Like a skeleton of a huge giant, the form work goes up. 


MY DEEPEST CONGRATULATIONS 
JUSTAS KUDIRKA 


122 PARISH ORGANIST AND CHOIR DIRECTOR 


LAFAYETTE 3-6020 


Immaculate Conception Rectory 
2745 WEST 44TH STREET 
CHICAGO 32, ILL. 


1964 m. spalio mén. 18 d. 


Mano mylimi Parapijieciai ir Draugai, 

Kristus pasake: Jūs pazinsite juos iš jy vaisių." Svarbiausias parapijos dalykas yra 
dvasiniai atsiekimai, pažanga, bet ji yra nematoma. Tačiau parapijos dvasini gyvenima 
mes galime vertinti iš pašaukimų skaičiaus į dvasinį luomg, is pavyzdingo katalikiško 
šeimų gyvenimo ir iš katalikiškos dvasios parapijoje. Tie dalykai ypatingai gražiai reiš- 
kesi per ištisus penkiasdesimt metų. Taigi, pasistenkime, kad ir ateityje šioji dvasine paž- 
anga butų dar didesne. 

Visiems mūsų geriems žmonėms, visiems mūsų draugams ir geradariams - remėjams 
ir visam musu parapijos personalui nuoširdžiai dėkojame uz jūsų bendradarbiavimą ir 
jūsų lojalia pagalba. Mes nepajégiame žodžiais išreikšti padėkos visiems, kurie dirbo 
mūsų Auksinio Jubiliejaus Komitete uz ju entuziasma, pasiaukojimą ir pasišventimą. Ši 
Auksinio Jubiliejaus Knyga tebunie nuolatinis Jusu dziaugsmo ir padrasinimo saltinis. 

Kai zvelgiame i ateiti - siame pasikeitimu amziuje, siame naujame pasaulieciams 
Baznycioje skiriamu nauju pareigu amziuje, mes karstai meldziame, kad ismintis, drasa 
ir uolumas sustiprintu Jūsų sielas ir igalintų ivykdyti pareigas, kurias paskirs Jums 
Sventoji Motina Bažnyčia. 

Mes meldžiame visiems Jums gausios Dievo palaimos ir nuolatinės globos mūsų 
parapijos Globėjos, Dangiškos Motinos Marijos. 


Nuoširdžiai Jūsų Kristuje, 


AAMAS BA pt V @ „L 
/1 Prelatas D.A. Mozeris 










A FEW SCENES WE'D 
LIKE TO REMEMBER 
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"Coffee & Cake" Committee: Standing L to R: Mrs. E. 


Bobek, Mrs. M. Petkelis, Mrs. L. Dober. 
Seated: Mrs. K. Duma, Mrs. J. Kosminskas, Mrs. 5. 


Sosnitzki, Miss A. Kodis. 


Book Planning Committee: Seated L to R: Mrs. E. Woj- 
tasik, Miss J. Barkauskas, Mrs. F. Petkunas, Mrs. J. Gala- 


son, Rev. F. Kelpsas. 
Standing: E. Wojtasik, S. Barkauskas, C. Petkunas, J. 


Martinek. 





Golden Jubilee Ad Committee 


` Banquet Ticket Committee: Mrs. E. Ozelis, Mrs. P. Paulikas, S. Orth, A. Jerum, 
J. Katauskas, S. Bedno, Rev. J. Gilbert, Mrs. E. Petkewicz, 5. Kloba, Mrs. S 


Jerum, Mrs. M. Krushas, Miss D. Paulikas. 





PRINTING 
PRODUCTION 
Bv THE 


NORMAN 
KING 
COMPANY, 


CONGRATULATIONS & GOD'S BLESSING ON THIS GOLDEN JUBILEE INC. 


RIO WEST 
HIGGINS ROAD 
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